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VMD Italia srl
20 ANS D’HISTOIRE DE VMD 
NOTRE HISTOIRE. Fondée en 1994, VMD Italia srl a développé sa production dans le secteurs des 
aérosols, d’abord avec des produits techniques pour le secteur automobile, industrie, quincaillerie et 
bureau et ensuite avec peintures et dispositifs médicaux en spray. Tous les produits sont formulés, dével-
oppés et réalisés en interne.

 Le laboratoire VMD est constamment engagé dans la recherche et le développement de formulations 
toujours plus innovantes et performantes.

Vmd est présente sur le marché avec un réseau commercial national et étranger renouvelé et complet.
 
Grâce à un important accord avec Dollmar spa en 2012, avec la volonté de consolider son savoir-faire, 
VMD est aujourd’hui synonyme de progrès, de service et de qualité, devenant la première société de 
production dans le monde des spray et des diluants,

Nous voulons partager avec nos clients cette nouvelle aventure passionnante en nous proposant un 
catalogue innovant téléchargeable depuis notre application d’entreprise, unique en son genre grâce à 
une technologie innovante et en développement constant.

VMD 20 JAHRE GESCHICHTE 

UNSERE GESCHICHTE. Das 1994 gegründete Unternehmen VMD Italia srl hat seine Produktion im Aerosol-
bereich entwickelt, zunächst mit technischen Produkten für die Automobil-, Industrie-, Eisenwaren- und Bürob-
ranche und danach mit Lacken und medizinische Sprühgeräte.

Alle Produkte werden intern formuliert, entwickelt und hergestellt. Das Labor von VMD beschäftigt sich konstant 
mit der Forschung und Entwicklung immer innovativerer und leistungsfähigerer Formulierungen.

VMD präsentiert sich dem Markt mit einem erneuerten und vollständigen Vertriebsnetz im In- und Ausland. 
Dank eines wichtigen Abkommens mit Dollmar spa im Jahr 2012, mit dem Wunsch, das eigene Know-how zu 
konsolidieren, steht VMD heute für Fortschritt, Service und Qualität und wurde zu einem führenden Produktion-
sunternehmen in der Welt der Sprays und Verdünnungsmittel.

Wir möchten dieses neue und aufregende Abenteuer mit unseren Kunden teilen, indem wir einen innovativen 
Katalog anbieten, der von unserer Unternehmens-App heruntergeladen werden kann und der dank einer inno-
vativen und sich ständig weiterentwickelnden Technologie in seiner Art einzigartig ist.
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SPORT ET DÉFENSE 
SPORT UND VERTEIDIGUNG Pag. 63-65

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE Pag. 67-78

SOLVANTS 
LÖSUNGSMITTEL Pag. 81-96

ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE Pag. 41-51

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE Pag. 29-39

PEINTURES ET TRACEURS
FARBEN UND TRACER

Pag.11-23

GALVANISATION - PROTECTION 
VERZINKUNG - SCHÜTZEND Pag. 25-27



01 MOUSSE DÉTERGENTE ALIMENTAIRE H1 - SCHAUM-MOUSSE LEBENSMITTELTAUGLICHES REINIGUNGSMITTEL 500 ml pag. 79

02 GRAISSE TRANSPARENTE ALIMENTAIRE H1 - TRANSPARENTES LEBENSMITTELTAUGLICHES FETT 500 ml pag. 79

03 LUBRIFIANT AU PTFE CLAIR ALIMENTAIRE H1 - LEBENSMITTELTAUGLICHES HELLES PTFE-SCHMIERMITTEL 500 ml pag. 80

04L NETTOYANT HYGIÉNISANT MOUSSANT - DESINFIZIERENDES FLÜSSIGWASCHMITTEL 5 lt - 25 kg pag. 80

10 CIRE TABLEAUX DE BORD AVEC SILICONE - ARMATURENBRETTREINIGER MIT SILIKON 400 ml - 600 ml pag. 54

11 CIRE TABLEAUX DE BORD SANS SILICONE - SILIKONFREIES ARMATURENGLANZMITTEL 600 ml pag. 54

12TR NETTOYANT TABLEAUX DE BORD À BASE D’EAU BRILLANCE - TRIGGER - GLÄNZENDE DASHBOARDS AUF WASSERBASIS - TRIGGER 500 ml pag. 59

14 NETTOYANT HABITACLES - REINIGER FÜR INNENRÄUME 500 ml pag. 55

15 GRAISSE AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE - FETT MIT MOLYBDÄNDISULFID 400 ml pag. 33

16 ASSAINISSEUR HYGIENIQUE POUR CLIMATISATION - HYGIENEREINIGER FÜR KLIMAANLAGEN 400 ml pag. 48

18 LUBRIFIANT MULTI-USAGES FILANT - MEHRZWECK-FLIESSFETT 400 ml pag. 32

19 GRAISSE NAUTIQUE - SCHIFFSFETT 400 ml pag. 33

20 HUILE DE COUPE - SCHNEIDÖL 400 ml pag. 37

20L HUILE DE COUPE ENTIERE - GANZES SCHNEIDÖL 5 lt pag. 37

20L EM. HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE - EMULGIERBARES SCHNEIDÖL 5 lt pag. 37

21 HUILE DE SILICONE -SILIKONÖL 400 ml pag. 38

22 HUILE DE VASELINE - VASELINÖL 400 ml pag. 37

23 HUILE POUR ARMES - WAFFENÖL 200 ml pag. 64

25 PASSE-FIL - KABELFETT  400 ml pag. 39

25L HUILE DE COUPE ENTIÈRE - SCHNEIDÖL 1 lt pag. 39

26 PROTECTION ANTIROUILLE - ÖLHALTIGER ROSTSCHUTZ 400 ml pag. 47

26C PROTECTION ANTIROUILLE - ÖLHALTIGER ROSTSCHUTZ 400 ml pag. 47

27 GRAISSE AU LITHIUM - LITHIUMFETT 400 ml pag. 33

28L DÉSINFECTANT LIQUIDE POUR SURFACES - CREMIGER TOILETTENREINIGER 5 lt pag. 76

29 NETTOYANT POUR MOTEURS - MOTORREINIGER 400 ml pag. 60

29L H2O NETTOYANT MOTEURS À BASE D’EAU - MOTORENWASCHMITTEL AUF WASSERBASIS 25 lt pag. 60

29L NETTOYANT MOTEUR À BASE DE SOLVANT - MOTORENWASCHMITTEL AUF LÖSUNGSMITTELBASIS 25 lt pag. 60

30 BRILLANT PNEUS - NEROGOMME 400 ml pag. 56

30TR RENOVEUR DE CAOUTCHOUC - REIFENSCHWARZ 500 ml pag. 59

31 AIR COMPRIMÉ - DRUCKLUFT 200 - 400 ml pag. 72

32 SIGNAL SONORE - WARNSIRENE 300 ml pag. 65

32REF SIGNAL SONORE RECHARGE - GASKARTUSCHE FÜR WARNSIRENE 300 ml pag. 65

33 INOX SPRAY - INOX SPRAY 400 ml pag. 27

35 NETTOYANT POUR ÉCRANS LCD ET PLASMA - REINIGER FÜR LCD UND PDP 200 - 400 ml pag. 73

36 NETTOYANT POUR CARBURATEURS - REINIGUNGSMITTEL FÜR VERGASER 400 ml pag. 61

37 DÉSOXYDANT A SEC POUR CONTACTS ÉLECTRONIQUES  -  TROCKEN-DESOXIDATIONSMITTEL FÜR ELEKTRONISCHE KONTAKTE 400 ml pag. 46

38 NETTOYANT ACIER INOX - PE EDELSTAHL REINIGER 400 ml pag. 71

39 NETTOYANT FREINS - BREMSENREINIGER 400-500-600 ml-10lt pag. 61

40 LUBRIFIANT POUR VÉLOS - SCHMIERFETT FÜR FAHRRÄDER 200 ml pag. 65

41 ANTI ÉCLABOUSSURES POUR SOUDURES - FORMTRENNMITTEL FÜR SCHWEISSUNGEN SPRAY 400 ml - 5 lt pag. 42

41H2O ANTI-ÉCLABOUSSURES POUR SOUDURES À BASE D’EAU  - SCHWEISSSCHUTZ-ANTIHAFTSPRAY AUF WASSERBASIS 400 ml pag. 42
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41 C02 ANTIADESIVO PER SALDATURE CARICATE CON CO2 - ANTI-SPATTER SPRAY CHARGED WITH CO2  300 ml pag. 42

42 START PILOTE -SCHNELLSTARTER 200 ml pag. 57

43 DEGIVRANT - ENTEISUNGSSPRAY 200 ml - 10 Kg pag. 57

44 BOMBE ANTICREVAISON - PANNENSPRAY 300 ml pag. 57

45S HYDRO-OLEO REPULSIF - WASSERDICHTES HYDRO-ÖL-ABWEISUNGSMITTEL 400 ml pag. 47

46 DÉTACHANT D’ÉTIQUETTES - ETIKETTENENTFERNER 200 ml pag. 74

47 DÉTECTEUR DE FUITES - LECKPRÜFSCHAUM 400 ml pag. 44

48 DÉBLOQUANT PROTECTEUR LUBRIFIANT - ROSTLÖSER MIT SCHÜTZENDER UND SCHMIERENDER WIRKUNG 200 ml - 400 ml - 5 lt pag. 30

49 ZINC CLAIR - ZINK HELL 400 ml pag. 26

49MAT ZINC CLAIR - ZINK HELL 400 ml pag. 26

49BR ZINC BRILLANT - ZINK GLÄNZEND 400 ml pag. 26

50 ZINC FONCÉ - DUNKLER ZINK 400 ml pag. 27

52 DÉSOXYDANT À BASE D’HUILE POUR CONTACTS ÉLECTRIQUES -  ÖLIGES DESOXIDATIONSMITTEL FÜR ELEKTRISCHE KONTAKTE 400 ml pag. 46

53 DÉTERGENT POUR VITRES - GLASREINIGER 400 ml pag. 68

53TR NETTOYANT VITRES - SCHEIBEN-REINIGER 500 ml pag. 68

54L DÉTERGENT LIQUIDE POUR SOLS - FLÜSSIGES WASCHMITTEL FÜR BÖDEN 5 lt pag. 76

55L DÉTERGENT MONO-COMPOSANT - EINKOMPONENTENWASCHMITTEL 25 Kg pag. 56

56L DÉTERGENT MONO-COMPOSANT - EINKOMPONENTENWASCHMITTEL 25 Kg pag. 56

57 CRÈME LAVANTE BLANCHE POUR LES MAINS - WEISSE HANDWASCHCREME 5 lt pag. 77

58 PÂTE DE LAVAGE DES MAINS BLANCHE  WEISSE HANDWASCHPASTE 1 - 4 Kg pag. 77

59 GEL LAVE MAINS - HANDWASCHGELL 5 lt pag. 77

60 SAVON D’ATELIER - WERKSTATTSEIFE 1 - 5 lt pag. 78

62 MOUSSE NETTOYANTE - REINIGUNGSSCHAUM 200 - 400 ml pag. 73

63 ANTISTATIQUE - ANTISTATIKREINIGER 400 ml pag. 70

64 TRACEUR - MARKIERER 500 ml pag. 14

64Fluo TRACEUR FLUORESCENT - LEUCHTSTOFF MARKIERER 500 ml pag. 14

64H2O TRACEUR D’INTÉRIEUR À BASE D’EAU - WASSERBASIERTER INTERIOR TRACER 400 ml pag. 14

64M CARRELLO TRACCIALINEE - LINE MARKER TROLLEY FOR ROAD LINE MARKING PAINT pag. 10

64S PEINTURE DE SIGNALISATION ROUTIÈRE - BODENMARKIERUNGSFARBE 500 ml pag. 15

65 REFROIDISSANT MEDICAL - SPRÜH-EIS 400 ml pag. 64

66 PRODUIT HYGIÉNISANT À USAGE UNIQUE - EINWEG DESINFEKTIONSMITTEL 200 ml pag. 48

67L NETTOYANT WC CRÉMEUX - CREMIGER TOILETTENREINIGER 1 lt pag. 75

69 PÂTE DE LAVAGE DES MAINSù - HANDWASCHPASTE 1 Kg - 4 Kg pag. 78

70 AIR COMPRIMÉ MÉLANGE NON INFLAMMABLE - NICHT ENTZÜNDBARES DRUCKLUFT-GEMISCH 400 ml pag. 72

71 NETTOYANT ANTISTATIQUE POUR MEUBLES - ANTISTATISCHER MÖBELREINIGER 400 ml pag. 70

72 DEBLOQUANT PAR CHOC THERMIQUE - ICE SBLOCK ENTROSTER 400 ml pag. 31

73 MULTI-FONCTION - MULTIFUNKTIONSPRODUKT 400 ml pag. 31

74 DISSOLVANT DE SILICONE - SILIKONENTFERNER 400 ml pag. 44

75 LUBRIFIANT SEC AU PTFE - TROCKENSCHMIERMITTEL 400 ml pag. 34

76 DÉSODORISANT - RAUMSPRAY 400 ml pag. 70

77 AGENT DE DÉCOLLEMENT AU SILICONE SANS SOLVANT - SILIKON-FORMTRENNMITTEL OHNE LÖSUNGSMITTEL 400 ml pag. 38

78 SPRAY POUR COURROIES - KEILRIEMENSPRAY 400 ml pag. 44

79 GRAISSE COSSES BATTERIE - FETT FÜR BATTERIEKLEMMEN 400 ml pag. 355
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80 BUTANE PROPANE - BUTAN-PROPAN-MIX 600 ml pag. 45

80P/1 BRUCIATORE PER BUTANO PROPANO - PIEZOELECTRIC GUN FOR VMD80 pag. 10

81 GRAISSE CUIVREE - KUPFERFETT 400 ml pag. 35

82 GRAISSE AU LITHIUM + PTFE - LITHIUMFETT + PTFE 400 ml pag. 34

84 PRODUIT LUSTRANT POURTABLEAUX DE BORD EFFET SATINÉ - POLIERMITTEL DASHBOARDS MIT 400 ml pag. 54

85 DETACHANT GOUDRON - TEERSCHMELZ 400 ml pag. 55

86 GRAISSE DE VASELINE - VASELINEFETT 400 ml pag. 35

87 NETTOYANT UNIVERSEL - UNIVERSALREINIGER 400 ml pag. 74

89 ALCOOL ISOPROPYLIQUE - ISOPROPYLALKOHOL 400 ml - 1 lt - 5 lt pag. 74

90 ASSAINISSANT POUR CHAUSSURES ET CASQUES - DESINFEKTIONSSPRAY FÜR SCHUHE UND HELME 400 ml pag. 75

91 AIR COMPRIMÉ NON INFLAMMABLE - NICH ENTZÜNDBARE DRUCKLUFT  400 ml pag. 72

92 DETACHANT CHEWING-GUM - KAUGUMMIENTFERNER 400 ml pag. 75

93 LUBRIFIANT AU GRAPHITE POUR SERRURES - GRAPHITSPRAY FÜR SCHLÖSSER 200 ml pag. 36

94 LUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE UNIVERSEL AU PTFE - SYNTHETISCHES UNIVERSALSCHMIERMITTEL MIT PTFE 400 ml pag. 34

95L AGENT DE DÉCOFFRAGE - TRENNMITTEL 20 lt pag. 49

96L AGENT DE DÉCOLLAGE ÉMULSIONNABLE - EMULSIERBARE TRENNMITTEL 20 lt pag. 49

97L DÉSINCRUSTANT POUR CIMENT - ENTKALKER FÜR ZEMENT 20 Kg pag. 49

100 PEINTURE ACRYLIQUE - ACRYLLACK 400 ml pag. 16

100H2O PRÉCHARGE POUR PEINTURES A BASE ACRYLIQUE - VORGEFÜLLTE SPRÜHDOSE FÜR LACKE AUF WASSERBASIS 400 ml pag. 16

100Fluo PEINTURE FLUORESCENTE - FLUORESZIERENDER LACK 400 ml pag. 16

100CR EFFET CHROMÉ - FARBEFFEKTE 400 ml pag. 17

100PL PEINTURE POUR BANDES - LACK FÜR VERKLEIDUNGSTEILE 400 ml pag. 17

100GO EFFET GAUFRÉ - SOFT-TOUCH FARBE 400 ml pag. 17

100AR ANTIROUILLE - ANTI RUST 400 ml pag. 18

100FE EFFET FERROMICACÉ - EISENGLIMMEREFFEKT 400 ml pag. 18

100FR COUCHE DE FOND - FÜLLSTOFF 400 ml pag. 18

100PR FIXATEUR POUR MATIÈRE PLASTIQUE ET ALUMINIUM  - FIXATIV FÜR KUNSTSTOFFMATERIALIEN UND ALUMINIUM 400 ml pag. 19

100HT PEINTURE HAUTE TEMPERATURE - HOCHTEMPERATUR FARBE 400 ml pag. 19

100CO ANTITACHE POUR MURS - FLECKENDECKER FÜR MAUERN 400 ml pag. 19

100MET PEINTURE A EFFET METALISES - METALLISCHER EFFEKT 400 ml pag. 20

100DME BBOUTEILLE PRÉCHARGÉE - PREFILLED SPRAYDOSE 400 ml pag. 21

100GR EFFET DE PLATRE - GIPS-EFFEKT 400 ml pag. 21

100 MM - SISTEMA RIEMPIMENTO MANUALE - MANUAL FILLING SYSTEM 1 pag. 10

100 MA - SISTEMA RIEMPIMENTO AUTOMATICO - AUTOMATIC FILLING SYSTEM 1 pag. 10

100SC PROTECTION POUR BAS DE CAISSE - UNTERBODENSPRAY 400 ml pag. 21

100FOS PEINTURE PHOSPHORESCENTE - PHOSPHORENZIERENDE FARBE 400 ml pag. 23

100PRO PEINTURE PROFESSIONELLE POUR RETOUCHES - PROFESSIONELLE FARBE ZUM TOUCH UP 400 ml pag. 20

100PVC PEINTURE POUR PVC - PEINTURE DE SIGNALISATION ROUTIÈRE 400 ml pag. 15

101 NETTOYANT CIRCUIT DIESEL - REINIGER ANSAUGSYSTEM DIESELMOTOREN 400 ml pag. 60

102TR DEMOUSSEUR - FORM ENTFERNEN 500 ml pag. 68

103P SCELLANT PÂTE NOIRE - DICHTMITTEL - SCHWARZE PASTE 75 ml pag. 61

103CC SCELLANT PÂTE NOIRE - DICHTMITTEL - SCHWARZE PASTE 200 ml pag. 61

104L SHAMPOING VOITURE A LA CIRE - AUTOSHAMPOO MIT WACHS 1lt - 25 lt pag. 56

105 NETTOYANT POUR MOUSSE POLYURÉTHANE - REINIGER POLYURETHANSCHAUMSTOFFE 500 ml pag. 49

106 COLLE MULTI-USAGE - MEHRZWECKKLEBER 400 ml pag. 45

106R COLLE REPOSITIONNABLE - REPOSITIONIERBARER KLEBER 400 ml pag. 45

107 HUILE DE DÉCOLLEMENT MULTIUSAGE SANS SILICONE - ANTIHAFTÖL OHNE SILIKONE ZUM MEHRZWECKGEBRAUCH 400 ml pag. 38

108 GRAISSE MULTI-USAGE SPRAY - MEHRZWECK-FETTSPRAY 400 ml pag. 32

DME
MM

DME
MA
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110 LUBRIFIANT POUR CHAÎNES - SCHMIERMITTEL FÜR KETTEN 400 ml pag. 32

111 DÉGRIPPANT ACTIF AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE - ANTI-BLOCKIER-MITTEL MIT MOLIBDÄNDISULFID 400 ml pag. 31

113 ASSAINISSANT D’ATMOSPHÈRE - UMWELTSCHUTZMITTEL 400 ml pag. 48

114L CONVERTISSEUR DE ROUILLE - ROSTUMWANDLER 1 lt pag. 51

116 ANTI-GRIPPANT À L’ALUMINIUM - SCHMIERMITTEL GEGEN FRESSEN AUF ALUMINIUMSBASIS 400 ml pag. 36

118 LINGETTES DE NETTOYAGE - REINIGUNGSTÜCHER
STRAPPI
40 - 100 pag. 78

121 NETTOYANT POUR MENUISERIES - ARMATURENREINIGER 400 ml pag. 71

121NS NETTOYANT POUR PORTES ET FENÊTRES NON MOUSSANT - NICHT SCHÄUMENDER FENSTERREINIGER 400 ml pag. 71

122 DEBOUCHEUR LIQUIDE - FLÜSSIGERS ROHRFREI 1 lt pag. 76

123TR NETTOYANT POUR TISSUS - STOFFREINIGER 500 ml pag. 58

124TR NETTOYANT JANTES - FELGENREINIGER 500 ml pag. 58

125TR POLISSAGE DE BANDE - TRIGGER - STOSSSTANGEN REINIGER - TRIGGER 500 ml pag. 58

126TR NETTOYANT INSECTES - INSEKTEN ENTFERNER- TRIGGER 500 ml pag. 59

127TR DÉGRAISSANT UNIVERSEL - UNIVERSELLER ENTFETTER 500 ml pag. 69

128TR NETTOYANT VITRES pour POÊLES et CHEMINÉES  - GLASREINIGER FÜR ÖFEN UND KAMINE 500 ml pag. 69

130 PEINTURE RÉFLÉCHISSANTE - REFLEKTIERENDE FARBE 400 ml pag. 20

131 DÉTACHANT À SEC POUR TISSUS - TROCKENER FLECKENENTFERNER FÜR TEXTILIEN 200 ml pag. 73

132 FILM ANTIDÉRAPANT - RUTSCHFESTE BESCHICHTUNG 400 ml pag. 23

133 TABLEAU MAGNÉTIQUE - MAGNETTAFEL 400 ml pag. 22

137 NETTOYANT DE FISSURES - RISS-REINIGER 400 ml pag. 43

138 FISSURES PÉNÉTRANTES- DRINGENDE RISSE 400 ml pag. 43

139 DÉTECTEUR DE FISSURES - RISSDETEKTOR 400 ml pag. 43

143 DÉTECTEUR DE FUMÉE - RAUCHMELDER 250 ml pag. 46

144 CIRE EN PULVÉRISATION - SPRITZWACHS 400 ml pag. 55

145 REFROIDISSEUR - KÜHLUNG 200 ml - 400 ml pag. 51

146 ASSAINISSANT TISSU - STOFFDESINFIZIERER 400 ml pag. 51

147TR IDÉSINFECTANT MULTI-SURFACES  - DESINFEKTIONSMITTEL FÜR MEHRERE OBERFLÄCHEN 750 ml - 5 lt - 25 kg pag. 52

148L DÉSINFECTANT POUR L’ENVIRONNEMENT - UMWELTDESINFEKTIONSMITTEL 5 lt - 25 kg pag. 52

149 DÉTERGENT UTILISÉ DANS LES PROCÉDURES DE LAVAGE HACCPI - HANDDESINFEKTIONSMITTEL 125 ml pag. 52

151 PÂTE ABRASIVE - SCHLEIFPASTE 150 ml - 500 ml pag. 50

152 REMPLISSAGE MÉTALLIQUE - METALLISCHER FÜLLER
125 ml -375 ml 
500 ml - 750 ml pag. 50

153 MARBRE STUC - STUCKO-MARMOREN
125 ml -375 ml 
500 ml - 750 ml pag. 50

154 REMPLISSAGE GLACÉ - GLASIERTER FÜLLSTOFF
125 ml -375 ml 
500 ml - 750 ml pag. 50

VMD BODYGUARD  (GARDE DU CORPS - LEIBWÄCHTER) 16 ml pag. 64

VMD FACTOTUM  (LUBRIFIANT PROTECTEUR - SCHMIERMITTEL ROSTSCHUTZMITTEL) 200 ml - 400 ml - 5 lt pag. 30

VMD SPRAY PELLICULAIRE DETACHABLE - ENTFERNBARE SPRÜHFOLIE 400 ml pag. 22

VMD ECO-FACTOTUM 
LUBRIFIANT DE PROTECTION POLYVALENT A BASE VEGETALE - MEHRZWECKSCHUTZSCHMIERSTOFF AUF GEMÜSEBASIS

300 ml pag. 28

VMD ECO-DEGREASER  (ÉCO DÉGRAISSANT - CO DGRAISSANT) 300 ml pag. 28

VMD ECO CUT  (ECO CUT - ECO CUT) 300 ml pag. 28
ESPOSITORE VERNICI - PAINT DISPLAY pag. 10
ESPOSITORE DA BANCO PERSONALIZZATO - PERSONALISED COUNTER DISPLAY pag. 10
ESPOSITORE POLIONDA - POLYPROPYLENE CORRUGATED SHEET DISPLAY pag. 10
ESPOSITORE SPRAY TECNICI - TECHNICAL SPRAY DISPLAY pag. 10
ESPOSITORE DA BANCO - GENERIC COUNTER DISPLAY pag. 10
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DILUANTS SYNTHÉTIQUES
SYNTHETISCHE VERDÜNNER pag. 82

SVERDIL 111 1/2 lt - 1 lt - 5 lt - 25 lt

SVERDIL SINTETICO UNIVERSALE 1 lt - 5 lt

AQUARAGIE
AQUARAGIE pag. 83

ALPEN 1/2 lt - 1 lt - 5 lt - 25 lt

ZAFFIRO (dearomatizzata- dearomatized) 1/2 lt - 1 lt - 5 lt - 25 lt

BELLE ARTI (essenza di trementina- essence of turpentine) 1 lt

DILUANTS DE BROUILLARD NITRO DE HAUTE QUALITÉ
HOCHWERTIGE NITRO-NEBELVERDÜNNER pag. 84-85

SVERDIL ALFA 25 lt - 200 lt

SVERDIL 333 25 lt - 200 lt

SVERDIL THEMA 25 lt

CARDIL 23 20 lt - 25 lt

PROFESSIONAL 03 1 lt - 5 lt - 20 lt - 25 lt - 200 lt

SVERDIL 723 1 lt - 5 lt - 20 lt - 25 lt - 200 lt

SVERDIL NITRO FV 1/2 lt - 1 lt - 5 lt - 25 lt - 200 lt

DILUANTS ANTI-BUÉE NITRO À USAGE INDUSTRIEL
NITRO-ANTIFOG-VERDÜNNER FÜR DEN INDUSTRIELLEN EINSATZ pag. 86

DSP M090 25 lt - 200 lt

DSP N1 25 lt - 200 lt

DIL. NITRO NOVOC CARR 25 lt

SOLVANTS POUR LE LAVAGE ET LE DEGRAISSAGE 
LÖSUNGSMITTEL ZUM WASCHEN UND ENTFETTEN pag. 87

SVERDIL 902 400 ml - 5 lt - 25lt - 200 lt

SOLVENTE NO VOC (solvente da lavaggio- washing solvent) 25 lt

ECOPOWER 10 lt

AMINCISSANTS CORPORELS DE HAUTE TECHNOLOGIE
HOCHTECHNOLOGISCHE KÖRPERVERDÜNNER pag. 88

SVERDIL 794 (diluente acrilico- acrylic thinner) 1 lt - 5 lt - 25 lt

SVERDIL 798 (diluente acrilico- acrylic thinner) 5 lt - 25 lt

SOLVANTS SPÉCIAUX pag. 89
ANTISILICONE 1 lt - 5 lt

RITARDANTE 1 lt

LIGNE ÉCOLOGIQUE, DILUANTS À FAIBLE TOXICITÉ
UMWELTFREUNDLICHE LINIE, VERDÜNNER MIT NIEDRIGER TOXIZITÄT pag. 90-91

ECOSVERDIL R4 1 lt - 5 lt - 25 lt - 200 lt

ECOSVERDIL R6 25 lt - 200 lt

ECOSVERDIL R8 1 lt - 5 lt - 25 lt

ECOSVERDIL WTR 25 lt

DILUANTS ACRYLIQUES ET ÉPOXYI
ACRYL- UND EPOXIDVERDÜNNER pag. 92

SVERDIL 743 (diluente acrilico- acrylic thinner) 1 lt - 5 lt

SVERDIL 770 (diluente epossidico -epoxy thinner) 1 lt - 5 lt - 25 lt - 200 lt

DILUANTS POUR POLYURÉTHANE 
POLYURETHAN-VERDÜNNER pag. 93

SVERDIL 785 (standard) 1lt - 5 lt - 25 lt

SVERDIL 787 (lento - slow) 25 lt - 200 lt

SVERDIL 781 (medio - medium) 25 lt - 200 lt
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DIVERS PRODUITS
VERSCHIEDENE PRODUKTE pag. 94

ACETONE PURO 1 lt - 5 lt - 25 lt - 160  Kg

SMAK DOLL K2 1 lt

ALCOOL DENATURATO 94% 1 lt - 5 lt

PETROLIO LAMPANTE 1 lt

HIVERS - WINTER pag. 95
SVERNIDOLL 63 (extra forte – extrastrong) 400 ml - 750  ml -  4 lt - 20 lt 

DYNAMITT PAS 
(universale e biodegradabile oltre 90%- universal and biodegradable over 90%) 750 ml - 14 lt
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VMD 100 DME MM
SYSTÈME DE REMPLISSAGE MANUEL 
MANUELLES FÜLLSYSTEM

VMD 100 DME MA
SYSTÈME DE REMPLISSAGE AUTOMATIQUE 
AUTOMATISCHES FÜLLSYSTEM

Machine pour peintures de toutes les
couleurs et tonalités, version manuelle.

Machine pour peintures de toutes les couleurs
et tonalités, version automatique.

Maschine für Farben in allen Farben
und Schattierungen, manuelle Version.

Maschine für Farben in allen Farben und
Schattierungen, automatische Version.

CHARIOT / WAGEN 64M
CHARIOT TRACEUR DE LIGNES
BODENMARKIERUNGSWAGEN

EPRÉSENTOIR
PEINTURES
DISPLAY FÜR FARBDOSEN

PRÉSENTOIR SPRAYS
TECHNIQUES
DISPLAY FÜR
TECHNISCHE SPRAYS

EPRÉSENTOIR
POLIONDA
POLYPROPROPYL EN-DISPLAY

PRÉSENTOIR POUR
COMPTOIR
THEKENDISPLAY

PRÉSENTOIR POUR
COMPTOIR PERSONNALISÉ
PERSONALISIERTER 
THEKENDISPLAY

Présentoir Monoface - 126 positions
également disponible :
- bi-face 252 positions
- quadri-face 504 positions

Einseitiges Display - 126 Positionen
auch verfügbar:
- Zweiseitig - 252 Positionen
- Vierseitig - 504 Positionen

Présentoir en métal 210 positions
Metalldisplay - 210 Positionen    

Présentoir en polionde nombre positions
variable en fonction des formats.

Présentoir pour comptoir en carton avec
SURMONTOIR générique VMD ITALIA

Présentoir pour comptoir en carton avec 
SURMONTOIR personnalisé disponible pour les 
articles suivants :
VMD 130 Peinture catadioptrique
VMD 100 GR Peinture e et plâtre
VMD 133 Tableau magnétique
VMD 132 Film antidérapant transparent
VMD 100 MET Peinture métallisée
Thekendisplay aus Karton mit personalisiertem
TOPSCHILD, erhältlich für die folgenden Artik : 
VMD 130 Retroreflektierende Farbe
VMD 100 GR Farbe mit Verputze ekt
VMD 133 Magnettafel
VMD 132 Transparente Anti-Rutsch-Folie
VMD 100 MET Metallic-Farbe

Thekendisplay aus Karton mit generi-
schem  TOPSCHILD VMD ITALIA

Display aus Polypropropylen-Hohlkammer-
platte, variable Anzahl von Positionen je 
nach Format.

Utilisable avec les traceurs de cloisonnement VMD 64 S.
Kann mit Bodenmarkierungsfarben VMD 64 S verwendet werden.

10

Poignée piézo avec valve 7/16”.
Piezogri  mit 7/16”-Ventil.

VMD 80 P/1
BRÛLEUR POUR BUTANE PROPANE 
BUTAN-PROPAN-BRENNER

ACCESSOIRES D’AFFICHAGE
ZUBEHÖR AUSSTELLEN

AC
CE

SS
O

IR
ES

 D
’A

FF
IC

H
AG

E 
Z

U
BE

H
Ö

R 
AU

SS
TE

LL
EN



11

  P
EI

N
TU

RE
S 

ET
 T

RA
CE

U
RS

  
FA

RB
EN

 U
N

D
 T

RA
CE

R

ACCESSOIRES D’AFFICHAGE
ZUBEHÖR AUSSTELLEN

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER



12

1003
JAUNE SIGNALSIGNAL 
SIGNALGELB

1007
JAUNE CHROME
NARZISSENELB

1013
BLANC PERLE
PERLWEIВ

1015
IVOIRE CLAIR
HELLELFENBEIN

1018
JAUNE ZINC
ZINKGELB

1021
JAUNE CADMIUM
RAPSGELB

1023
JAUNE CIRCULATION
VERKEHRSGELB

1028
JAUNE MELON
MELONENGELB

2002
ORANGE SANG
BLUTORANGE

2003
ORANGE PASTEL
PASTELLORANGE

2004
ORANGE PUR
REINORANGE

2009
ORANGE CIRCULATION
VERKEHRORANGE

2010
ORANGE SIGNAL
SIGNALORANGE

2012
ORANGE SAUMON
LACHSORANGE

3000
ROUGE FEU
FEUERROT

3001
ROUGE SIGNAL
SIGNALROT

3002
ROUGE CARMIN
KARMINROT

3003
ROUGE RUBIS
RUBINROT

3005
ROUGE VIN
WINE RED

3009
ROUGE OXYDE
OXIDROT

3013
ROUGE TOMATE
TOMATENROT

3015
ROSE CLAIR
HELLROSA

3020
ROUGE CIRCULATION
VERKEHRSROT

4005
LILAS BLEU
BLAULILA

5002
BLEU OUTRE-MER
ULTRAMARINBLAU

5003
BLEU SAPHIR
SAPHIRBLAU

5005
BLEU SIGNAL
SIGNALBLAU

5007
BLEU BRILLANT
BRILLANTBLAU

5010
BLEU GENTIANE
ENZIANBLAU

5011
BLEU ACIER
STAHLBLAU

5012
BLEU LUMIÈRE
LICHTBLAU

5013
BLEU COBALT
KOBALTBLAU

5014
BLEU COLOMBE
TAUBENBLAU

5015
BLEU CIEL
HIMMELBLAU

5017
BLEU CIRCULATION
VERKEHRSBLAU

5022
BLEU NUIT
NACHTBLAU

6000
VERT PATINE
PATINAGRÜN

6001
VERT ÉMERAUDE
SMARAGDGRÜN

6002
VERT FEUILLE 
LAUBGRÜN

6005
VERTE MOUSSE
MOOSGRÜN

6009
VERT SAPIN
TANNENGRÜN

6010
VERT HERBE
GRASGRÜN

6011
VERT RESEDA
RESEDAGRÜN

6018
VERT JAUNE
YELLOW GREEN

6029
VERT MENTHE 
MINZGRÜN 

7000
GRIS VAIO
FEHGRAU

7001
GRIS ARGENT
SILBERGRAU

7005
GRIS-TAUPE BRILLANT
MAUSGRAU, GLÄNZEND

7005
GRIS-TAUPE SATINÉ
MAUSGRAU, SATINIERT

7011
GRIS FER
EISENGRAU

7012
GRIS BASALTE
BASALTGRAU

7015
GRIS ARDOISE
SCHIEFERGRAU

VMD 100 PEINTURES RAL
VMD 100 RAL-FARBEN
LIGNE ACRYLIQUE ET PROFESSIONNELLE
ACRYLFARBEN UND PROFESSIONELLE FARBEN

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER 
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7040
GRIS FENÊTRE
FENSTERGRAU

7042 
GRIS CIRCULATION A
VERKEHRSGRAU A

8002
MARRONE SEGNALE
SIGNAL BROWN

8004
MARRON CUIVRE
KUPFERBRAUN

8011
MARRON NOIX
NUSSBRAUN

8014
MARRON SEICHE
SEPIABRAUN

8016
MARRON ACAJOU
MAHAGONIBRAUN

8017
MARRON CHOCOLAT
SCHOKOLADENBRAUN

8019
MARRON FONCÉ
GRAUBRAUN

9001
BLANC CRÈME
CREMEWEIß

9002
BLANC GRIS
GRAUWEIß

9003
BLANC SIGNAL
SIGNALWEIß

9005
NOIR BRILLANT
JET BLACK

3009OP
PORTES ET FENÊTRES ROUGE MAT 
MOOSGRÜN FENSTERRAHMEN MATT 

6005OP
IPORTES ET FENÊTRES VERTE MAT 
MOOSGRÜN FENSTERRAHMEN MATT

8004OP
PORTES ET FENÊTRES MARRON CLAIR MAT 
KUPFERBRAUN FENSTERRAHMEN MATT

8019OP
PORTES ET FENÊTRES MARRON FONCÉ MAT
GRAUBRAUN FENSTERRAHMEN MATT

9016
BLANC CIRCULATION
VERKEHRSWEIß

9017
NOIR CIRCULATION MAT
VERKEHRSSCHWARZ MATT

9018
BLANC PAPYRUS
PAPYRUSWEIß

TRANSPARENT BRILLANT
KLARLACK GLÄNZEND

TRANSPARENT MAT
KLARLACK MATT

9006
ALLUMINIO
ALUMINIUM

9006
ALUMINIUM JANTES
WEIßALUMINIUM FELGE

9007
GRIS ALUMINIUM
GRAUALUMINIUM 

9010 EL
BLANC ÉLECTROMÉNAGERS 
REINWEIß ELEKTROGERÄT

9010
BLANC BRILLANT
REINWEIß GLÄNZEND

9010
BLANC MAT
REINWEIß MATT

9010
BLANC SATINÉ
REINWEIß MATT

9005
NOIR MAT 
TIEFSCHWARZ MATT 

9005
NOIR SATINÉ
TIEFSCHWARZ SATINIERT

7016
GRIS ANTHRACITE
ANTHRAZITGRAU

7021
GRIS CADRE
SCHWARZGRAU

7024
GRIS GRAPHITE
GRAPHITGRAU

7025
GRIS PERLE
PERLGRAU

7031
GRIS BLEUÂTRE
BLAUGRAU

7032
GRIS SILICE
KIESELGRAU

7035 
GRIS LUMIÈRE
LICHTGRAU

VMD 100 PEINTURES RAL
VMD 100 RAL-FARBEN
LIGNE ACRYLIQUE ET PROFESSIONNELLE
ACRYLFARBEN UND PROFESSIONELLE FARBEN

PEINTURES ET TRACEURS PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACERFARBEN UND TRACER 
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500ml

500ml

400ml

12pz.

6pz.

12pz.

VMD 64
TRACEUR
MARKIERER

VMD 64 FLUO
TRACEUR FLUORESCENT 
LEUCHTSTOFF MARKIERER

VMD 64 H2O
TRACEUR D’INTÉRIEUR À BASE D’EAU
WASSERBASIERTER INTERIOR TRACER

Peinture en spray pour le traçage spécial sur des murs, le sol, le goudron, le béton et le bois. Le produit se 
caractérise ar une excellente adhérence à la surface, une excellente couverture, une résistance à l’usure et 
aux agents atmosphériques. La finition fluorescente caractéristique confère au produit une excellente visibilité 
même dans des conditions difficiles de faible luminosité. Le produit peut s’utiliser dans toutes les positions 
grâce à la vanne spéciale à 360° et autonettoyante. Le bouchon dispensateur en permet une utilisation 
facile sans se salir en protégeant la valve de dispensation contre d’éventuelles chutes et en en évitant le 
fonctionnement accidentel à l’intérieur des véhicules. Le produit se vaporise directement sur la portion à 
mettre en évidence ou tracer après avoir bien agité la bombe, pour garantir un bon mélange de la peinture.

C’est une peinture polyuréthane à base d’eau idéale pour tracer, marquer ou délimiter des espaces, des 
zones, sur les chantiers aussi bien pour les murs verticaux qu’horizontaux. Idéal pour le bitume, l’asphalte, le 
carrelage, la pierre, le béton, le plâtre, le marbre, la pierre, la maçonnerie, le bois, le ciment, le placo-plâtre, le 
polystyrène, les tissus. Le séchage du produit se fait en quelques minutes. Le produit, même séché, est sur-
peingnable. Facile à enlever. Si le produit est encore humide, il su t de passer un chi on sec et/ou imbibé 
d’eau. Si le produit a déjà séché, un chi on humide d’eau est nécessaire, éventuellement avec l’ajout d’un 
détergent, et frotter sur la partie à enlever. Pour accélérer l’élimination, il est possible d’utiliser de l’acétone et/
ou un diluant nitro.

Peinture en spray pour le traçage spécial sur des murs, le sol, le goudron, le béton et le bois. Le produit se 
caractérise ar une excellente adhérence à la surface, une excellente couverture, une résistance à l’usure et 
aux agents atmosphériques. Le produit peut s’utiliser dans toutes les positions grâce à la vanne spéciale à 
360° et autonettoyante. Le bouchon dispensateur en permet une utilisation facile sans se salir en protégeant 
la valve de dispensation contre d’éventuelles chutes et en en évitant le fonctionnement accidentel à l’intérieur 
des véhicules. Le produit se vaporise directement sur la portion à mettre en évidence ou tracer après avoir 
bien agité la bombe, pour garantir un bon mélange de la peinture.

Sprühfarbe zur markierung auf mauern, böden, asphalt, zement und holz. Das produkt hat eine exzellente 
haftfähigkeit auf oberflächen, perfekte abdeckung, hohe verschleissfestigkeit und ist witterungsbeständig. Die 
leuchtende eigenschaft macht das produkt gut sichtbar, auch unter schwierigen bedingungen mit wenig licht. Das 
produkt kann in allen positionen angewendet werden, dank dem speziellen 360° und selbstreinigendem ventil. 
Der besondere sprüher ermöglicht eine einfache anwendung ohne sich zu beschmutzen, da es das sprühventil 
vor möglichem fall schützt und die ungewollte anwendung im auto-innenraum verhindert. Das produkt verdampft 
direkt auf der zu markierenden stelle nachdem die sprühdose gut geschüttelt wurde, um eine perfekte mischung 
der lackierung zu versichern.

Polyurethanfarbe auf Wasserbasis, ideal zum Zeichnen, Markieren oder Abgrenzen von Räumen, Flächen, 
Baustellen für vertikale und horizontale Wände. Ideal für Bitumen, Asphalt, Fliesen, Stein, Beton, Gips, Marmor, Stein, 
Mauerwerk, Holz, Beton, Gipskarton, Styropor, Textilien. Die Trocknung des Produkts erfolgt in wenigen Minuten. 
Das Produkt kann auch nach dem Trocknen überstrichen werden. Es lässt sich leicht entfernen. Wenn das Produkt 
noch feucht ist, wischen Sie es einfach mit einem trockenen und/oder mit Wasser angefeuchteten Tuch ab. Wenn 
das Produkt bereits getrocknet ist, sollte ein feuchtes Tuch mit Wasser, eventuell mit Zusatz eines Reinigungsmittels, 
verwendet und auf das zu entfernende Teil gerieben werden. Aceton und/oder Nitroverdünnung können verwendet 
werden, um das Entfernen zu beschleunigen.

Sprühfarbe zur markierung auf mauern, böden, asphalt, zement und holz. Das produkt hat eine exzellente 
haftfähigkeit auf oberflächen, perfekte abdeckung, hohe verschleissfestigkeit und ist witterungsbeständig. Das 
produkt kann in allen positionen angewendet werden, dank dem speziellen 360° und selbstreinigendem ventil. 
Der besondere sprüher ermöglicht eine einfache anwendung ohne sich zu beschmutzen, da es das sprühventil 
vor möglichem fall schützt und die ungewollte anwendung im auto-innenraum verhindert. Das produkt verdampft 
direkt auf der zu markierenden stelle nachdem die sprühdose gut geschüttelt wurde, um eine perfekte mischung 
der lackierung zu versichern.

BLEU - BLAU 

BLEU - BLAU 

ROUGE - ROT

ROUGE - ROT

NOIR- SCHWARZ  

NOIR- SCHWARZ  

BLANC - Weiß

BLANC - Weiß

JAUNE  - GELB

JAUNE  - GELB

VERT - GRÜN 

VERT - GRÜN 

BLEU - BLAU 

ROUGE - ROT

ORANGE - ORANGE FUCHSIA - FUCHSIE

JAUNE  - GELB

VERT - GRÜN 

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER 
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500ml 12pz.

VMD 64 S
PEINTURE DE SIGNALISATION ROUTIÈRE 
BODENMARKIERUNGSFARBE
Produit indiqué pour la création de signalisation permanente de parkings en général, délimitation de zones de 
danger, pour signaler les délimitations de travaux de type pose, fouilles, la démarcation de travaux d’entretien. 
Très résistant aux agents atmosphériques et chimiques. À utiliser avec un traceuse au sol ou à appliquer à la 
main. Idéal pour le marquage de l’asphalte, de métaux, de bois et de béton.

Für permanente bodenmarkierungen von stellplätzen, gefahrenzonen und markierungen für bauarbeiten, 
gräben und instandhaltungsarbeiten. Witterungsfest und chemisch beständig. Speziell für die verwendung von 
markiergeräten, kann aber auch mit der hand aufgetragen werden. Ideal für markierungen auf asphalt-, metall-, 
holz- und zementböden.

BLEU - BLAU 

ROUGE - ROT

NOIR- SCHWARZ  BLANC - Weiß

JAUNE  - GELB

VERT - GRÜN 

400ml 6pz.

VMD 100 PVC
PEINTURE POUR PVC
PEINTURE DE SIGNALISATION ROUTIÈRE
Vernis à l’eau à base de polyuréthane idéal pour la peinture de supports neufs ou déjà peints en PVC, 
mousse de solventigarantit une très  ne garantisce un bassissimo contenuto di (VOC) e l’ faible teneur 
en COV et son utilisation en intérieur et dans les loisirs. La formulation particulièreutilizzo in ambienti 
interni e in hobbystica. 

Polyurethane, water-based varnish for painting new or already painted supports in pvc, expanded 
polyurethane, wood and metal, such as electrical ducts, tarpaulins, door and window fixtures, etc. being 
completely solvent-free guarantees its very low content of voc and use in indoor environments and diy. the 
particular formulation guarantees no yellowing, elasticity in temperature variations and a high-gloss finish.

BRILLANCE TRANSPARENTE  - TRANSPARENTER GLANZ

CANAL BLANC  - KANAL weiß 

NOIR BRILLANT - GLÄNZEND SCHWARZ

ROUGE SIGNALISATION - VERKEHR ROT

SIGNAL BLEU - BLAUES SIGNAL

IVOIRE CLAIR - HELL ELFENBEIN 

GRIS CLAIR - HELLGRAU

GRIS FONCÉ - DUNKELGRAU

LE CUIVRE  - KUPFER

INOX - EDELSTAHL

JAUNE SIGNALISATION - VERKEHRSGELB 

MOUSSE VERTE - GRÜNES MOOS

CHOCOLAT BRUN - SCHOKOLADENBRAUN

PEINTURES ET TRACEURS PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACERFARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml

6pz.

6pz.

400ml 6pz.

VMD 100 H2O
PRÉCHARGE POUR PEINTURES A BASE ACRYLIQUE
VORGEFÜLLTE SPRÜHDOSE FÜR LACKE AUF WASSERBASIS

VMD 100 FLUO
PEINTURE FLUORESCENTE
FLUORESZIERENDER LACK

VMD 100
PEINTURE ACRYLIQUE
ACRYLLACK

Peinture acrylique fluorescente à séchage rapide et haute adhérence qui rend les surfaces traitées lumineuses 
et visibles à distance, même avec peu de lumière. Excellent pouvoir couvrante, ne jaunit pas. Résiste à la 
lumière, au frottement et aux intempéries. Peut être appliquée sur des supports en métal, plastique, bois, 
verre, céramique, enduit, carton, etc. A utiliser aussi pour la décoration, l’écriture et le modélisme. Toujours 
effectuer un test de compatibilité du produit avec le support à traiter.

Émail acrylique professionnel à haute adhésivité. Idéal pour les opérations de peinture de matériaux 
métalliques et plastiques. Produit au séchage rapide, à pouvoir couvrant élevé et qui peut être verni. Toujours 
effectuer un test de compatibilié du produit avec le support à traite.

Schnell trocknender fluoreszierender acryllack mit hoher haftbarkeit, bringt die behandelten 
oberflächen zum leuchten und macht sie von weitem gut sichtbar, auch ohne licht. Hervorragende 
deckkraft, vergilbt nicht, lichtbeständig, abriebfest und witterungsfest. Geeignet für metall-, 
kunststoff-, holz-, glas-, keramik-, putz-, pappunterlagen usw. Auch zum dekorieren, beschriften und 
modellieren. Die kompatibilität des produkts mit der zu behandelnden oberfläche immer vorher 
an einer kleinen stelle testen.

Professioneller acryllack mit hohem haftvermögen. Ideal zum lackieren von metall- und 
kunststoffmaterialien. Schnelltrocknendes produkt mit einem hohen deckvermögen und 
überlackierbar. Immer die kompatibilität des produkts mit der zu behandelnden unterlage testen.

Bombe préchargée pour l’ajout de base colorée à l’eau pour la préparation de couleurs
En spray sur nuancier. Elle peut être utilisée avec des peintures acryliques modifiées
En dispersion aqueuse. Il est conseillé de tester préalablement la compatibilité avec la
Peinture en préparant une bombe complète
Vorgefüllte sprühdose zum befüllen mit farbe auf wasserbasis für die vorbereitung der 
sprayfarbenprobe. Kann mit wasser vermischten acryllacken verwendet werden. Eine fertige 
sprühdose vorbereiten, um vorher die verträglichkeit der oberfläche mit dem lack zu testen.

BRILLANCE TRANSPARENTE  - TRANSPARENTER GLANZ 

BLANC BRILLANT - GLÄNZEND weiß

NOIR BRILLANT - GLÄNZEND SCHWARZ

ROUGE SIGNALISATION - VERKEHR ROT

SIGNAL BLEU - BLAUES SIGNAL

IVOIRE CLAIR  - HELL ELFENBEIN 

GRIS CLAIR  - HELLGRAU

GRIS FONCÉ - DUNKELGRAU 

JAUNE SIGNALISATION  - VERKEHRSGELB 

MOUSSE VERTE - GRÜNES MOOS

CHOCOLAT BRUN  - SCHOKOLADENBRAUN

POUR LE RAL, VOIR LE NUANCIER
FÜR DIE RAL SIEHE DIE FARBTABELLE

BLEU - BLAU 

ROUGE - ROT

ORANGE - ORANGE FUCHSIA - FUCHSIE

JAUNE  - GELB

VERT - GRÜN 

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml

400ml

6pz.

6pz.

6pz.

VMD 100 CR
EFFET CHROMÉ
FARBEFFEKTE

VMD 100 PL
PEINTURE POUR BANDES
LACK FÜR VERKLEIDUNGSTEILE

VMD 100 GO
EFFET GAUFRÉ
SOFT-TOUCH FARBE 

Peinture acrylique finition brillante. Par sa composition contenant des résines et pigments 
innovants, le produit est résistant et idéal pour la retouche et la décoration de toutes 
les surfaces métalliques, le bois, la pierre, la terre cuite, la céramique et la plupart des 
matières plastiques, cadres, etc. Toujours effectuer un test de compatibilité du produit 
avec le support à traiter.

Peinture acrylique à finition particulière lisse et semi-brillante, à séchage rapide et 
haute adhérence. Spécifique pour la peinture et la retouche de pare-chocs, garde-boue 
latéraux, butées de portières, coffres, casques et composants en plastique. Rénove 
toutes les parties en plastique et en caoutchouc abîmées ou décolorées par le soleil et 
les intempéries. La peinture peut être appliquée directement sur les surfaces propres et 
sèches. Toujours effectuer un test de compatibilité du produit avec le support à traiter.

Peinture acrylique à finition rugueuse particulière, à séchage rapide et haute adhérence. 
Produit spécifique pour pièces en plastique, bois et fer. Ce produit est idéal pour 
repeindre ou rénover les pare-chocs, jupes latérales, spoilers de motos et de voitures. 
Haute résistance aux rayures. Le produit peut être appliqué directement sur le matériau 
à traiter.

Acryllack mit dem typischen glanz. Dank seiner zusammensetzung aus harzen und innovativen 
farbpigmenten ist das resistente produkt ideal für die nachbesserung und verzierung aller 
metall-, holz-, stein-, ziegel- und keramikoberflächen wie auch für die meisten kunststoffteile, 
rahmen usw. Die kompatibilität des produkts mit der zu behandelnden oberfläche immer 
vorher an einer kleinen stelle testen.

Chnell trocknende acrylfarbe mit besonders glatter und semi-glänzender oberfläche und 
hoher klebrigkeit. Besonders geeignet für das lackieren und ausbessern von stossstangen, 
seitenschwellern, türbändern, kosmetikkoffern, helmen und kunststoffteilen. Erneuert alle 
kunststoff- und gummiteile, welche durch sonne und wetter beschädigt und verblasst wurden. 
Die farbe kann direkt auf sauberen und trockenen oberflächen angewendet werden. Stellen 
sie sicher, dass das produkt und die zu behandelnde oberfläche kompatibel sind.

Acrylfarbe mit pfirsichhautefffekt, schnell trocknend und mit hoher haftung. Spezielles 
produkt für kunststoffteile, holz und eisen. Ideal zum überlackieren oder erneuern von 
stossstangen, seitenbändern, spoilern von motorrädern und autos. Hohe kratzfestigkeit. Das 
produkt kann direkt auf das zu behandelnde material aufgetragen werden.

CHROME  - CHROM 

OR PALE  - WEISSGOLD

OR RICHE  - REICHES GOLD

ARGENT  - SILBER LE CUIVRE  - KUPFER BRONZE  - BRONZE

NOIR - SCHWARZ

ALUMINIUM - ALUMINIUM

NOIR  - SCHWARZ

GRIS ANTHRACITE  - ANTHRAZITGRAU 

OR CHROMÉ  - CHROMGOLD

GRIS CLAIR - HELLGRAU 

GRIS - GRAU

GRIS ANTHRACITE - ANTHRAZITGRAU

PEINTURES ET TRACEURS PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACERFARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml

400ml

6pz.

6pz.

6pz.

VMD 100 AR
ANTIROUILLE
ANTI RUST

VMD 100 FE
EFFET FERROMICACÉ
EISENGLIMMEREFFEKT

VMD 100 FR
COUCHE DE FOND
FÜLLSTOFF

Revêtement pour une protection antirouille et anticorrosive à haute résistance et à pouvoir agrippant 
élevé. Aux agents atmosphériques et aux agents chimiques particulièrement agressifs. Produit 
recouvrable, toujours effectuer un essai de compatibilité et résistant à une température de 100 °c 
environ. On conseille de dégraisser la surface ou d’éliminer des peintures en phase de détachement et 
la rouille friable avant d’appliquer le vernis.

Peinture en spray pour la protection de surfaces métalliques ferreuses de type portails, solins, conduits, 
échafaudages, tuyaux de descente d’eaux de pluie, portes, etc. Finition de forte épaisseur garantissant 
une haute protection contre les agents atmosphériques, effet fer vieilli. Résistant aux abrasions et aux 
corrosions. Très longue durée, y compris à l’extérieur

Produit à haut résidu sec, à excellent pouvoir d’adhérence sur tous les supports métalliques de type 
acier, aluminium, et sur tous les matériaux en général de type plastique, bois, carton, etc. Le produit 
sèche rapidement et se ponce facilement. L’utilisation du produit permet de combler de petits trous, 
stries, abrasions, traces de coups, fentes, etc. Sur des surfaces qui seront ensuite poncées et peintes. 
Le produit présente un fort pouvoir couvrant et résiste au vieillissement et à la corrosion. Toujours 
effectuer un test de compatibilité du produit avec le support à traiter

Untergrund für den rost und korrosionsschutz, hochwiderstandsfähig und leistungsstarker primer. Beständig 
gegen atmosphärische einflüsse und chemikalien. Überlackierbares produkt, immer einen kompatibilitätstest 
ausführen, widersteht temperaturen bis 100 °c. Es wird empfohlen die oberflächen zu entfetten oder 
abblätternde farbe und rost vor dem auftragen des lacks zu entfernen.

Sprühlack zum schutz von eisenoberflächen wie tore, blechabdeckungen, rohrleitungen, gerüste, regenrinnen, 
türen usw. Dicker deckanstrich, der einen hohen witterungsschutz garantiert und den oberflächen das 
aussehen von antikem eisen gibt. Abrieb- und korrosionsfest. Auch bei aussenanwendung hervorragende 
dauerhaftigkeit

Das produkt zeichnet sich durch einen hohen feststoffgehalt mit sehr guter haftung auf allen 
metallhalterungen wie stahl, aluminium und allen anderen materialien wie kunststoff, holz, pappe etc. Aus.  
Das produkt trocknet rasch und kann leicht geschliffen werden. Verwenden sie das produkt zum füllen 
kleiner löcher, schlieren, kratzer, beulen, risse etc. Auf oberflächen, die nach und nach geschliffen und lackiert 
werden müssen. Hat eine hohe deckkraft und ist resistent gegen. Abnutzung und korrosion. Stellen sie sicher, 
dass das produkt und die zu behandelnde oberfläche kompatibel sind

ROUGE - ROT

NOIR - SCHWARZ

GRIS - GRAU

GRIS ANTHRACITE - ANTHRAZITGRAU 

9010 BLANC - Weiß

7033 GRIS MOYEN - MITTELGRAU 

7035 GRIS CLAIR - HELLGRAU 

7016 GRIS FONCÉ - DUNKELGRAU

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml

400ml

6pz.

6pz.

6pz.

VMD 100 PR
FIXATEUR POUR MATIÈRE PLASTIQUE ET ALUMINIUM 
FIXATIV FÜR KUNSTSTOFFMATERIALIEN UND ALUMINIUM

VMD 100 HT
PEINTURE HAUTE TEMPERATURE 
HOCHTEMPERATUR FARBE

VMD 100 CO
ANTITACHE POUR MURS
FLECKENDECKER FÜR MAUERN

Produit transparent en spray pour renforcer l’adhérence entre les pièces en plastique et de l’aluminium 
de type spoilers, pare-chocs, etc. Et la peinture. Fixateur de composition acrylique à fort pouvoir adhésif, 
indiqué pour de nombreuses matières plastiques dures, en tant que base avant l’application d’une 
peinture traditionnelle. Toujours effectuer un test de compatibilité du produit avec le support à traiter 
et la peinture à utiliser par la suite.

Vernis de qualité élevée et haute capacité de couverture à base de résines de silicone modifiées. 
Résistant jusqu’à des températures de 600°c. Idéal pour terminer et/ou rénover toutes les surfaces 
sujettes à des températures élevées non exposées en contact direct avec la flamme comme poêles, 
chaudières, fours, tuyaux de cheminée, barbecues, collecteurs, marmites, pinces de frein, etc. Le produit 
sèche à l’air mais pour rétification, la cuisson à 100°c pendant 10 minutes est nécessaire.

Formule à fort pouvoir couvrant pour éliminer totalement toute tache en pénétrant dans la surface 
et en l’étanchéisant, de manière à empêcher la formation de nouvelles taches. Le produit est indiqué 
pour les taches dues à la fumée, à la suie, la saleté en général, les traces de feutre ou de crayon, rouge 
à lèvres, vin, etc. Sur des structures en maçonnerie, plaques de plâtre et enduits. En cas de taches 
particulièrement difficiles, répéter l’application plusieurs fois, toujours à une distance d’au moins 20-30
Cm, en veillant à éviter les coulures. Le produit sèche en 30 minutes appliqué à une température de 
20°c et peut être peint

Farbloser spray zur verbesserung der haftung der farbe auf kunststoffteilen und aluminium wie spoiler, 
stossstangen etc. Ein acrylhaftspray mit starker haftung, der auf vielen arten von hartkunststoff als basis zum 
herkömmlichen lackieren aufgetragen werden kann. Stellen sie sicher, dass das produkt, die zu behandelnde 
oberfläche und die zu verwendende farbe kompatibel sind.

Hochwertige farbe mit hoher abdeckleistung, auf der basis von veränderten silikonharzen. Widersteht 
temperaturen bis zu 600°c. Ideal zur feinbearbeitung bzw. Erneuerung von oberflächen die erhöhten 
temperaturen ausgesetzt sind, nicht aber direkt mit der flamme in kontakt kommen, wie bei öfen, heizkesseln, 
öfen, schornsteine, barbecue, kollektoren, auspuffanlagen, bremsklemmen, usw. Das produkt trocknet an der 
luft, zur korrekten vernetzung ist ein 10 minütiges brennen bei 100 °c notwendig.

Durch seine hohe deckkraft entfernt er jeden fleck vollständig, dringt in die oberfläche ein und versiegelt 
sie, um neue fleckenbildung zu verhindern. Geeignet für rauch-, schimmel- und schmutzflecken, male von 
filzstiften und buntstiften, lippenstift, weinflecken usw. Auf mauern, gipskarton und verputzten wänden. 
Bei besonders hartnäckigen flecken mehrmals, immer aus einer entfernung von mindestens 20-30 cm 
aufsprühen und darauf achten, dass das spray nicht herunterläuft. Das produkt trocknet in 30 minuten, 
wenn es bei einer temperatur von 20°c aufgesprüht worden ist. Das produkt kann überlackiert werden

NOIR - SCHWARZ

ALUMINIUM - ALUMINUM

BLANC  - Weiß 

BLANC  - Weiß 

TRANSPARENT - TRANSPARENT 

ROUGE - ROT

JAUNE - GELB 

PEINTURES ET TRACEURS PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACERFARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml

400ml

6pz.

6pz.

6pz.

VMD 100 PRO
PEINTURE PROFESSIONELLE POUR RETOUCHES
PROFESSIONELLE FARBE ZUM TOUCH UP

VMD 100 MET
PEINTURE A EFFET METALISES
METALLISCHER EFFEKT

VMD 130
PEINTURE RÉFLÉCHISSANTE
REFLEKTIERENDE FARBE

Peinture acrylique hautement professionnelle: parfaitement sèche en 10 secondes, au bout de 48 heures 
sa surface est vitrifiée. La surface traitée constitue ensuite une excellente base d’accrochage pour les 
peintures. Résiste à diverses substances telles que l’essence , l’alcool et leurs dérivés. Recommandée 
pour laquer n’importe quel type de surface: aluminium, bois, verre, fer, matières plastiques, etc. Elle est 
disponible en deux versions de finition: brillant ou satiné.
Professionelles nitro-acryl-email für körper mit hoher deckung. Widerstandsfähig gegen kratzer und benzin. 
Geeignet zum lackieren jeder art von oberflächen: aluminium, holz, glas, eisen, kunststoffe etc. Perfekte 
trocknung in 10 sekunden, nach 48 stunden ist die oberfläche glasiert.

NOIR - SCHWARZ ARGENT - SILBER 

VIOLET - VIOLETTJAUNE - GELB

ROUGE - ROT

BLEU - BLAU

VERT - GRÜN

TRANSPARENT  - TRANSPARENT 

Peinture de type acrylique à effet métallisé convient tout aussi bien aux applications externes qu’aux 
applications internes. Adhère parfaitement à tout support: métal, bois, mur, plastique en général, verre, 
etc. Résiste très bien au vieillissement et laisse un finition parfaite qui ne s’altère pas au fil du temps.

Acrylfarbe mit metalleffekt, sowohl für den außenbereich als auch für den außenbereich geeignet. Innen. Hält 
perfekt auf jeder oberfläche: metall, holz, wand, kunststoff allgemein, glas, etc ... Hat eine ausgezeichnete 
alterungsbeständigkeit und bleibt ein perfektes finish, das bleibt unverändert im zeitraum.

Peinture acrylique réfléchissante à base de solvant contenant des microsphères de verre. L’effet réfléchissant a été 
lorsque la lumière, affichant la surface peinte avec le produit, ‘’ borde ‘’ sur les sphères et se reflete dans la direction 
d’ou elle provient. Dans ce mdo, tout élément peint avec de la peinture réfléchissante si touché par un faisceau 
de lumière le reflétera, le rendant clairement visible dans l’obscurité. Produit utilisé pour protéger la sécurité des 
personnes dans des situations particulières, telles que l’environnement de travail ou la rue et pour rendre visible 
panneaux, obstacles, vélos, moto, casques, vêtements, vêtements de sport, etc. La peinture a une grande résistance 
et un pouvoir d’adhérence élevé sur toutes les surfaces normales, y compris la plupart des matériaux en plastique. 
Si elle est appliquée sur des vêtements, la peinture peut être enlevée par lavage à l’eau chaude. Toujours effectuer 
un test de compatibilite du produit sur la surface a traiter.
Reflektierende acrylfarbe auf lösungsmittelbasis mit glasmikrosphären. Der reflektierende effekt ist, wenn das licht, das 
auf die mit dem produkt bemalte oberfläche tritt, an die sphären ‘’ befindet ‘’ und in die richtung reflektiert wird, aus der 
es kommt. In diesem mdo reflektiert jedes element, das mit reflektierender farbe beschichtet wird, wenn es von einem 
lichtstrahl geschrieben wird, und macht es im dunkeln klar sichtbar. Produkt, das verwendet wird, die sicherheit von personen 
in bestimmten situationen zu schützen, wie in der arbeitsumgebung oder auf der strasse und zur sichtbarkeit von schildern, 
hindernissen, fahrrädern, motorrädern, helmen, kleidung, sportkleidung, usw. Die farbe hat grosse widerstandsfähigkeit und 
hohe griffkraft auf allen normalen oberflächen, einschliesslich der meisten kunststoffe. Auf kleidung aufgetragen kann die 
farbe durch waschen in heissem wasser entfernt werden. Führen sie immer einen kompatibilitätstest des produkts auf der 
zu behandelnden oberfläche durch.

POUR LE RAL, VOIR LE NUANCIER
FÜR DIE RAL SIEHE DIE FARBTABELLE

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml

400ml

6pz.

6pz.

12pz.

Bouteille préchargée pour l’ajout de n’importe quel pigment/base colorée non dilué pour 
la préparation de la couleur spray à échantillon. Elle peut être utilisée avec tous les types de 
vernis à base solvante à séchage rapide (acryliques, synthétiques ou à la nitro). On conseille de
Tester au préalable la compatibilité avec le vernis en préparant une bouteille finie.

Prefilled spraydose, zur zugabe von nicht verdünnten pigmenten/farbasis, zur vorbereitung von 
musterspraydosen kann mit allen farben auf lösungsmittelbasis mit schneller trockenphase 
verwendet werden (acryl, sythetisch, oder mit nitro). Es wird empfohlen vorab die kompatibilität mit 
der farbe zu prüfen, indem man eine fertige spraydose vorbereitet.

VMD 100 DME
BBOUTEILLE PRÉCHARGÉE
PREFILLED SPRAYDOSE 

VMD 100 GR
EFFET DE PLATRE
GIPS-EFFEKT

VMD 100 SC
PROTECTION POUR BAS DE CAISSE 
UNTERBODENSPRAY

BLANC MAT - WEISS MATT

Produit polyuréthane monocomposant à eau, formulé avec un copolymère spécial à séchage physique rapide, 
charges sélectionnées et additifs spéciaux. Possède une excellente couverture, bonne adhésion et dureté sur 
différents types de supports existants dans le secteur du bâtiment, comme par exemple: béton, placoplâtre, 
bois, etc. S’assurer que le support soit sec, sans condensation et taches de graisse en général. Préparer 
éventuellement le support par le biais de brossage mécanique et ponçage. Agiter soigneusement le produit 
avant l’emploi. Conserver dans une pièce sèche et fraîche, loin des sources de chaleur et quoi qu’il en soit à 
une température comprise entre 5°c et 30°c. Craint le gel.

Vernis protecteur insonorisant à gros grain, pour dessous de caisse, à un seul composant, rapide, à base de 
caoutchoucs synthétiques et de gel. Il permet de reconstruire le dessous de caisse et les panneaux latéraux en 
imitant parfaitement la finition d’origine se trouvant sur les voitures. Ses caractéristiques à forte thixotropie et haute 
teneur en particules solides en font également le produit idéal pour l’insonorisation et le revêtement calorifuge 
des engins spéciaux. On peut facilement superposer à ce vernis protecteur n’importe quel vernis utilisé d’habitude 
en carrosserie, environ 20 minutes après l’application de celui-ci. Ne jaunit absolument pas. On peut également 
superposer d’autres couches afin de résister aux attaques de l’abrasion et de la corrosion à intervalles de temps très 
courts, sans que ses caractéristiques soient altérées.

Einkomponenten-produkt auf wasserbasis, formuliert mit einem speziellen copolymer von rapida physikalische 
trocknung, ausgewählte ladungen und spezielle zusatzstoffe. Es hat ausgezeichnete deckung, gute haftung und 
härte auf verschiedenen unterstützungsarten im baubereich, wie zum beispiel: beton, gipskarton, holz usw. Stellen 
sie sicher, dass die unterstützung trocken, frei von kondensation und allgemein gute flecken ist. Wenn möglich 
die unterstützung durch mechanisches kehren oder schleifen vorbereiten. Shake sorgfältig das produkt vor dem 
gebrauch. Halten sie sich in einer trockenen und kühlen umgebung, fern von wärmequellen und in jedem fall bei 
einer temperatur zwischen 5 ° c und 30 ° c. Angst den frost.“

C’est un soubassement protecteur insonorisant, à gros grains, monocomposant, rapide, en caoutchouc synthétique et 
à base de gel. Il permet de reconstruire le soubassement et les bandes latérales en imitant parfaitement la finition 
d’origine des voitures. Ses caractéristiques de haute thixotropie et sa teneur élevée en matières solides le rend très 
approprié également pour l’insonorisation et l’isolation de moyens particuliers.Le soubassement peut être facilement 
peint après environ 20 minutes d’application avec n’importe quel émail normalement utilisé dans la carrosserie; il ne 
jaunit pas du tout. Il est également aptes à être repeints sans que les caractéristiques soient modifiées pour résister 
à l’abrasion et à la corrosion, avec des temps de repeints très courts.

PEINTURES ET TRACEURS PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACERFARBEN UND TRACER 
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400ml

400ml 6pz.

6pz.

SKIN
SPRAY PELLICULAIRE DETACHABLE
ENTFERNBARE SPRÜHFOLIE

VMD133
TABLEAU MAGNÉTIQUE
MAGNETTAFEL

Résine de protection élastique pelliculaire pelable, recommandée pour une coloration et/ou 
protection facile à éliminer sur les surfaces métalliques ou plastiques. Idéale pour la peinture 
de jantes et enjoliveurs de motos ou voitures en tous matériaux (alliage, métal, plastique, 
etc.). Particulièrement indiquée pour repeindre ou rénover les pare-chocs, bandes latérales, 
spoilers. Nettoyer et dégraisser soigneusement la surface à traiter, bien agiter la bombe puis 
vaporiser en plusieurs couches à intervalles de 60 minutes. Le produit est complètement sec 
et éliminable après 24 heures. Il ne peut être éliminé sur les surfaces poreuses (pierre, bois, 
etc.). Toujours effectuer un test de compatibilité du produit avec le support à traiter.

Ce spray forme une surface permettant d’écrire avec des craies et magnétique pour fixer des 
feuilles ou décorer avec des aimants de petites dimensions. Le produit s’applique sur le bois, le 
plastique, le pvc, le carton, les murs, les plaques de plâtre, etc. Le pouvoir magnétique augmente 
à chaque couche de produit appliquée. Le produit peut aussi être utilisé pour rénover des 
tableaux. Sec au toucher en 15-20 minutes. L’écriture et le nettoyage au chiffon sec ou humide 
sont possibles au bout de 24 heures. L’application sur des matériaux métalliques n’a pas d’effet 
magnétique. Toujours s’assurer de la compatibilité du produit avec les surfaces à traiter.

Elastifiziertes schutzharz mit peelbarer folie. Empfohlen für eine leicht zu entfernende färbung bzw. 
Schutz auf metall- oder kunststoffoberflächen. Ideal zum lackieren von felgen und radkappen von 
motorrädern oder autos, aus beliebigen materialien (legierung, metall, kunststoff, usw.). Besonders 
geeignet zum lackieren oder zur erneuerung der stossstangen, der seitenstreifen, spoiler. Die zu 
behandelnde oberfläche gründlich reinigen und entfetten, die spraydose schütteln und dann in 
abständen von 60 minuten mehrmals übersprühen. Das produkt ist nach 24 vollständig trocken 
und kann entfernt werden. Das produkt kann nicht von porösen oberflächen entfernt werden(stein, 
holz, usw.). An der zu behandelndenoberfläche einen produkt-kompatibilitätstest ausführen.

Spray zur herstellung einer mit normaler kreide überschreibbaren und magnetischen oberfläche, 
auf der magnetfolien oder kleine ziermagnete angebracht werden können. Anwendbar auf 
holz, kunststoff, pvc, karton, wänden, gipskartonplatten, etc. . Die magnetische kraft kann durch 
neuerliches auftragen des produktes erhöht werden und ist. Auch zur erneuerung von tafeln 
geeignet. Fühlt sich nach ca. 15-20 Minuten trocken an, nach 24 stunden kann auf der tafel 
geschrieben und mit einem trockenen oder feuchten tuch gereinigt werden. Die anwendung auf 
metallen verursacht keine magnetwirkung. Überprüfen sie immer die kompatibilität des produkts 
mit den zu behandelnden oberflächen.

BRILLANCE TRANSPARENTE - TRANSPARENTER GLANZ

NOIR MAT - MATTSCHWARZ T

NOIR - SCHWARZ

BLANC BRILLANT - GLÄNZEND weiß 

JANTES EN ALUMINIUM  - ALUMINIUMFELGEN 

PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACER 



23

400ml

400ml

6pz.

6pz.

VMD 100 FOS
PEINTURE PHOSPHORESCENTE 
PHOSPHORENZIERENDE FARBE

Peinture acrylique à base de pigments à forte granulométrie, à séchage rapide et haute adhérence. L’application 
du produit crée une surface antidérapante rugueuse au toucher, parfaite pour les surfaces glissantes comme 
les marches, les carreaux, le marbre, etc. Il peut être appliqué sur différents supports come le métal, le 
plastique, le bois, le verre, la céramique, etc. La version avec pigments phosphorescents est indiquée pour 
toutes les situations nécessitant aussi une haute visibilité dans l’obscurité. Ne jaunit pas avec le temps. Le 
produit est parfaitement sec au bout de 24 heures, le passage sur les zones traitées est donc déconseillé.  
Pendant ce laps de temps pour éviter l’accumulation de saleté. Toujours s’assurer de la compatibilité du 
produit avec les surfaces à traiter

Peinture acrylique à base de pigments phosphorescents à séchage rapide et à haute adhérence. 
Indiquée pour toutes les situations nécessitant une haute visibilité comme les marches, signaux, 
zones de pénombre et pour les décorations. Le produit stocke l’énergie absorbée et la restitue 
lentement dans l’obscurité, avec une luminosité maximale au départ, qui s’épuise peu à peu. Le 
pouvoir d’émission augmente proportionnellement avec le nombre de couches appliquées et 
se régénère dès l’exposition à une source lumineuse. S’utilise sur différents supports comme 
le métal, le plastique, le bois, le verre, la céramique. Toujours effectuer un test de compatibilité 
du produit avec le support à traiter.

Grobkörnige acrylfarbe, schnell trocknend und mit hoher haftung. Die anwendung des produktes schafft eine 
raue, rutschfeste oberfläche und eignet sich für rutschige oberflächen wie stufen, fliesen, marmor, etc. Es kann 
auf verschiedenen materialien wie metall, kunststoff, holz , glas, keramik etc. Verwendet werden. Die variante mit 
phosphoreszierenden pigmenten ist bei situationen angezeigt , die im dunkeln gute sichtbarkeit erfordern. Die farbe 
vergilbt nicht im laufe der zeit und trocknet vollständig binnen 24 stunden; deshalb empfehlen wir, sich von der 
oberfläche in diesem zeitraum fern zu halten, um die ansammlung von schmutz zu vermeiden. Überprüfen sie 
immer die kompatibilität des produkts mit den zu behandelnden oberflächen.

Acrylfarbe auf basis von fluoreszierenden, rasch trocknenden pigmenten mit hoher haftung. 
Geeignet für alle situationen, die eine hohe signalwirkung erfordern wie schritte, signale, bei 
halbschatten oder zur dekoration. Das produkt speichert die absorbierte energie und lässt sie 
langsam in der dunkelheit mit einer anfänglich maximalen leuchtkraft frei, die langsam abnimmt. 
Der emissionsgrad steigt mit der zunehmenden anzahl der aufgetragenen streifen und lädt sich 
wieder auf, wenn sie einer lichtquelle ausgesetzt sind. Verwendbar an verschiedenen oberflächen 
wie metall, kunststoff, holz , glas, keramik, etc. Stellen sie sicher, dass das produkt und die zu 
behandelnde oberfläche kompatibel sind.

TRANSPARENT  - TRANSPARENT

PHOSPHORESCENT  - PHOSPHORESZIEREND

VMD 132
FILM ANTIDÉRAPANT 
RUTSCHFESTE BESCHICHTUNG

PEINTURES ET TRACEURS PEINTURES ET TRACEURS 
FARBEN UND TRACERFARBEN UND TRACER 
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DES PEINTURES  
FARBEN 
400 ml

BOX
6 x 400 ml

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 203 

1218 Pcs.
500 Kg.

PRODUITS 
PRODUKTE

200 ml

BOX
24 x 200 ml

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 77
 1848 Pcs.

410 Kg.

PRODUITS 
PRODUKTE

400 ml

BOX
12 x 400 ml

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 98 
1176 Pcs.

500 Kg.

PRODUITS 
PRODUKTE 

500 ml

BOX
12 x 500 ml

Pallet 80x120
Tot.BOX 84 
1008 Pcs.

520 Kg.

PRODUITS 
PRODUKTE

600 ml

BOX
24 x 600 ml

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 45 
1080 Pcs.

570 Kg.

SOLVANTS 
LÖSUNGSMITTEL

0,5 lt

BOX 
40 x 0,5 lt

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 25 
1000 Pcs.

520 Kg.

SOLVANTS 
LÖSUNGSMITTEL

1lt

BOX
20 x 1lt

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 30 

 600 Pcs.
590 Kg.

SOLVANTS 
LÖSUNGSMITTEL

5 lt

BOX
4 x 5 lt

Pallet 80 x 120
Tot.BOX 40 

 160 Pcs.
780 Kg.

SOLVANTS 
LÖSUNGSMITTEL

25 lt

Pallet 80 x 120
33 Pcs. 810 Kg.

EMBALLAGE 
VERPACKUNG 
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EMBALLAGE 
VERPACKUNG 

GALVANISATION - PROTECTION 
VERZINKUNG - SCHÜTZEND 
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400ml

12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

VMD 49
ZINC CLAIR
ZINK HELL

VMD 49 MAT
ZINC CLAIR
ZINK HELL

VMD 49 BR
ZINC BRILLANT
ZINK GLÄNZEND

Zinguant a froid avec pouvoir élevé de protection des surfaces traitées contre l’oxydation
Et la corrosion. Particulièrement adapté pour la finition professionnelle de surfaces et
Produits zingués. Sèche rapidement.

GALVANISATION - PROTECTION 
VERZINKUNG - SCHÜTZEND 

Zinguant a froid avec pouvoir élevé de protection des surfaces traitées contre l’oxydation
Et la corrosion. Particulièrement adapté pour la finition professionnelle de surfaces et
Produits zingués. Sèche rapidement.

Zinguant a froid avec pouvoir élevé de protection et d’adhésion des surfaces traitées 
contre l’oxydation et la corrosion. Particulièrement adapté pour la finition professionnelle 
de surfaces et produits zingués. Pouvoir agrippant élevé. Sèche rapidement. Finition 
miroir.

Kaltverzinkung mit einer hohen schutzwirkung der behandelten flächen vor oxidation und
Korrosion. Besonders geeignet für professionelle ausbesserungen von verzinkten flächen und 
erzeugnissen. Schnell trocknend.

Kaltverzinkung mit einer hohen schutzwirkung der behandelten flächen vor oxidation und
Korrosion. Besonders geeignet für professionelle ausbesserungen von verzinkten flächen
Und erzeugnissen. Schnell trocknend.

Kaltverzinkung mit einer hohen schutzwirkung und haftvermögen der behandelten 
flächen vor oxidation und korrosion. Besonders geeignet für professionelle ausbesserungen 
von verzinkten flächen und erzeugnissen. Hohes haftvermögen. Schnell trocknend. 
Spiegelglanzfinish.
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12pz.

12pz.400ml

400ml

VMD 50
ZINC FONCÉ 
DUNKLER ZINK

VMD 33 
INOX SPRAY 
INOX SPRAY

Spray zinc à froid à densité élevée et poids moléculaire élevé. Garantit un revêtement
Métallique à la dureté élevée et un excellent ancrage au métal. Possède une résistance
Particulière aux agents chimiques et atmosphériques également dans des conditions 
difficiles et protégées. La concentration élevée de zinc assure au support traité une 
protection complète.

Revêtement de protection à base d’acier inoxydable micronisé à propriétés anticorrosion, 
indiqué pour remettre en état et protéger tous les types de métal (acier inoxydable, fer, 
métaux zingués, aluminium, etc.). Il présente une excellente adhérence et une fois sec, 
il forme un film souple, compact et résistant qui peut être peint. Haute résistance aux 
agents chimiques et atmosphériques, aux chocs, aux rayures, à la corrosion et aux rayons
Ultraviolets. Les surfaces à traiter doivent être parfaitement propres, sèches et sans 
corps étrangers ; toute trace de rouille doit être éliminée.

Kaltzinkspray mit hoher dichte und hohem molekularem gewicht. Garantiert eine 
metallverkleidung mit besonderer härte und eine ausgezeichnete haftung an metall. 
Besondere widerstandsfähigkeit gegenüber chemischen wirkstoffen auch unter schwierigen 
und langandauernden bedingungen. Die hohe zinkkonzentration sichert dem behandelten 
support einen umfassenden schutz.

Rostschutz auf basis mikrofeiner edelstahlpartikel, geeignet, um alle metalle (stahl, eisen, 
verzinkte metalle, aluminium usw.) Zu pflegen und zu schützen. Es hat eine optimale 
haftung und bildet, sobald es getrocknet ist, einen flexiblen, kompakten und beständigen film, 
der überlackiert werden kann. Hohe beständigkeit gegen chemikalien, witterung, stössen, 
kratzern, rost und uv-strahlung. Die zu behandelnden oberflächen vorher gründlich reinigen,
Trocken reiben und alle fremdkörper und rostflecken entfernen.

DÉGAGER  - KLAR FONCÉ  - DUNKEL 

GALVANISATION - PROTECTION 
VERZINKUNG - SCHÜTZEND 



ECO-FACTOTUM
LUBRIFIANT DE PROTECTION POLYVALENT A BASE VEGETALE

MEHRZWECKSCHUTZSCHMIERSTOFF AUF GEMÜSEBASIS

ECO DEGREASER
ÉCO DÉGRAISSANT  
CO DGRAISSANT

ECO CUT
ECO CUT  
ECO CUT

Produit polyvalent universel dont la formulation spéciale garantit le déblocage des pièces et 
mécanismes rouillés et/ou oxydés. Le spray a un pouvoir de pénétration élevé et lubrification avec 
des propriétés anti-corrosive, antioxydante et hydrofuge. Idéal pour. Produit non inflammable.

Universelles mehrzweckprodukt, dass spezielle formulierung die entriegelung von . Garantiert rostige 
und / oder oxidierte teile und mechanismen. Das spray hat eine hohe eindruckstärke und schmierung 
mit korrosiven, antioxidanten und wasserabweisenden eigenschaften. Ideal für nicht entzündbares 
produkt.
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300ml 12pz.

300ml 12pz.

300ml 12pz.  E
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Spezifisches produkt für waschmittel und entfettung. Fett löst alles aufursprünge, bitumen, 
teer und klebstoffe auf allen arten von unterstützungen ohne streifen zu verlassen. Grosse 
kraft polieren auf edelstahl und metallen im allgemeinen. 100% Gemüsebasiert geeignet, 
um alle produkte zu ersetzen von erdöl-herkunft. Bestehend aus synthetischen biologisch 
abbaubaren flüssigkeitsestern mit ausgezeichneten eigenschaften lösungsmittel. Korrodiert 
kunststoffe und erweiterte polyurethane nicht. Frei von silikon. Nicht entflammbares produkt 

Produkt auf basis synthetischer ester, anti-wear-additive und ep-additive, nicht schädlich 
für die gesundheit von arbeitnehmer ohne umweltauswirkungen. Empfohlen zum schleifen, 
gewinden, schärfen etc. Es garantiert bessere leistung als traditionelle mineralöle als ihre
Chemische-physikalische eigenschaften können im zeitraum thermische-oxidative 
stabilitätsprobleme führen. Leistung besser als die von mineralölen, wie der hohe 
schmierungsstand, ermöglichen eine reduzierung herstellungskosten, reduzierung 
des energieverbrauchs bei der verarbeitung und reduzierung des verbrauchs für 
werkzeugaustausch. Nicht entzündbares produkt.

Produit spécifique détergent et dégraissant. Les graisses, bitumes, goudrons et adhésifs 
sur tous types de supports sans laisser des traces. Grand pouvoir de polissage sur l’acier 
inoxydable et les métaux en général. 100% Vegetal  pour remplacer tous les produits
D’origine pétroliere. Composé d’esters fluides synthétiques biodégradables, avec 
d’excellentes caractéristiques solvants. Ne corrode pas les plastiques et les polyuréthanes 
expansés. Sans silicones. Produit non inflammable 

Produit a base d’esters de synthese, d’additifs anti-usure et d’additifs ep, non nocif pour 
la sante des travailleurs sans impact environnemental. Recommandé pour la rectification 
d’engrenages, le filetage, afftage etc. Elle garantit de meilleures performances que les 
huiles minérales traditionnelles que leurs les caractéristiques chimio-physiques peuvent 
au fil du temps donner des problèmes de stabilité thermo-oxydative. Performance mieux 
que ceux des huiles minérales, telles que le niveau élevé de lubrification, permettent de 
réduire cots de production, réduire l’absorption d’énergie lors de la transformation et 
réduire la consommation des remplacement de l’outil. Produit non inflammable.

ECO - FRIENDLY
FAIBLE IMPACT ENVIRONNEMENTAL ET LIGNE ININFLAMMABLE 
GERINGE UMWELTBELASTUNG UND NICHT BRENNBARE SCHNUR 
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LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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ECO - FRIENDLY
FAIBLE IMPACT ENVIRONNEMENTAL ET LIGNE ININFLAMMABLE 
GERINGE UMWELTBELASTUNG UND NICHT BRENNBARE SCHNUR 
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12pz. 12pz.

200ml
12pz.

400ml
12pz.

400ml

1pz.

1pz.

5lt

5lt200ml

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 

VMD 48
DÉBLOQUANT PROTECTEUR LUBRIFIANT
ROSTLÖSER MIT SCHÜTZENDER UND SCHMIERENDER WIRKUNG

FACTOTUM
LUBRIFIANT PROTECTEUR
SCHMIERMITTEL ROSTSCHUTZMITTEL

Débloquant avec propriétés lubrifiantes et protectrices. excellent pouvoir pénétrant et
solvant. libère les parties traitées de la rouille et des oxydations et laisse une couche 
protectrice durable, hydrofuge et imperméable.

Produit multi-usage universel dont la formule spéciale garantit le déblocage de pièces
et mécanismes rouillés et/ou oxydés. Le spray possède un pouvoir élevé de pénétration
et lubrification avec propriétés anticorrosives, antioxydantes et hydrofuges. Idéal pour
Boulons, écrous, vis, serrures, cadenas, charnières, chaînes, engrenages, organes en
mouvement, etc.

Rostlöser mit schmierenden und schützenden eigenschaften. Ausgezeichnete durchdringende
und lösende wirkung. Befreit die behandelten teile von rost und oxidationen und
hinterlässt einen schutzfilm.

Multifunktions-universalprodukt, das mit seiner speziellen formulierung das lösen von
verrosteten bzw. oxidierten elementen und mechanismen garantiert. das spray verfügt über
eine hohe penetrations- und schmierleistung, mit korrosions-, oxidationsschutzeigenschaften
und wasserabweisend. ideal für bolzen, muttern, schrauben, verschlüsse, schlösser,
scharniere, ketten, getriebe, bewegorgane, usw.
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12pz.

12pz.

12pz.400ml

400ml

400ml

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 

VMD 72
DEBLOQUANT PAR CHOC THERMIQUE
ICE SBLOCK ENTROSTER

VMD 73
MULTI-FONCTION 
MULTIFUNKTIONSPRODUKT

VMD 111
DÉGRIPPANT ACTIF AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE
ANTI-BLOCKIER-MITTEL MIT MOLIBDÄNDISULFID

De nouvelle formulation, ce produit élimine la rouille la plus tenace et installée ; avec un 
fort pouvoir pénétrant et lubrifiant, le spray, en glaçant, casse et sépare les molécules 
qui composent la rouille et en provoquant une dilatation thermique différente entre la 
rouille et le support, il permet au principe actif de pénétrer en profondeur. Le produit 
apporte également une protection durable contre la corrosion en évitant la reformation 
de la rouille.

La solution spray pour toutes les typologies d’intervention. La formule particulière des
fonctions multiples garantit le déblocage des métaux, l’élimination de la rouille et 
une protection et une lubrification excellentes. Le produit possède des propriétés 
anticorrosives et antioxydantes également sur les pièces soumises à l’action d’agents 
chimiques et de l’eau.

Spray lubrifiant à propriétés dégrippantes. la présence de poudre micronisée de 
bisulfure de molybdène favorise et accentue le pouvoir dégrippant et glissant. La poudre 
de bisulfure de molybdène forme une couche lubrifiante à très faible coefficient de 
frottement et excellente adhérence, même en conditions de pressions et températures 
extrêmes. il prévient la formation de nouvelles oxydations en laissant un voile de 
protection.

Produkt mit neuer formel für die entfernung von besonders hartnäckigem und tief durch 
die schichten gedrungenem rost; das spray dringt besonders stark ein und hat beste 
schmiereigenschaften, durch vereisung zerbricht und trennt es die rostmoleküle. auf diese 
weise erzeugt es eine unterschiedliche wärmeausdehnung zwischen dem rost und der 
darunter liegenden schicht, sodass der wirkstoff tief in die unterliegende schicht eindringen 
kann. das produkt liefert ausserdem einen dauerhaften korrosionsschutz, sodass sich kein 
neuer rost bilden kann.

Schmierspray mit anti-blockier-wirkung das vorhandensein von mikronisiertem 
molybdändisulfidpulver erleichtert und verbessert die blockier- und fliessfunktion. Das 
disulfidpulver bildet eine schmiermittelschicht mit niedrigem reibungskoeffizienten und hat
eine ausgezeichnete haftung selbst bei extrem hohem druck und temperaturen. durch einen
schutzfilm beugt es der oxidierung vor.

Die spraylösung für eingriffe aller art. Die spezielle formulierung mit zahlreichen funktionen 
garantiert das lösen von metallen, das entfernen von rost und einen optimalen schutz und
Schmierung. Das produkt besitzt korrosionsschutz- und oxidationsschutzeigenschaften, auch 
bei aussetzung an chemische wirkstoffe und wasser.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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400ml 12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

VMD 18
LUBRIFIANT MULTI-USAGES FILANT
MEHRZWECK-FLIESSFETT

VMD 108
GRAISSE MULTI-USAGE SPRAY
MEHRZWECK-FETTSPRAY

VMD 110
LUBRIFIANT POUR CHAÎNES
SCHMIERMITTEL FÜR KETTEN

Lubrifiant filant à haute adhésivité qui confère une lubrification durable et protège 
contre. L’usure et l’oxydation. Idéal pour chaînes et organes mécaniques en mouvement. 
Le produit se caractérise par une excellente pénétrabilité.

Graisse multi-usage aux excellentes propriétés adhésives, anti-usure, anti-corrosion et
hydrofuge. produit idéal pour la lubrification de chaînes et engrenages en mouvement. 
Garantit une lubrification durable des parties traitées. résiste à une température de 
-20°c à + 130°c.

Graisse lubrifiante pour la protection et la lubrification de tous les types de chaînes
et composants mécaniques en mouvement. Le produit se caractérise par une excellente
pénétrabilité. Grâce à sa haute adhérence il reste appliqué au support en garantissant
une lubrification constante et durable.

Fliessfett mit hohem haftvermögen, das eine langanhaltende schmierung verleiht und vor
verschleiss und korrosion schützt. ideal für ketten und mechanische bewegungsorgane. 
Das produkt zeichnet sich durch eine ausgezeichnete durchdringbarkeit aus.

Mehrzweck-fett mit ausgezeichnetem haftvermögen, verschleissfest, korrosionsschutz und
wasserabweisend. ideales produkt für die schmierung von ketten und getrieben in bewegung.
Garantiert eine langanhaltende schmierung der behandelten teile. für temperaturen 
zwischen -20°c bis + 130°c.

Kettenfliessfett zum schutz und schmieren aller kettenarten und beweglicher mechanischer 
teile. Das produkt zeichnet sich durch optimale fliessfähigkeit und ausgezeichnete haftung 
aus, verteilt sich gut und dauerhaft und garantiert sichere und dauerhafte schmierung.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

400ml

VMD 15
GRAISSE AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE
FETT MIT MOLYBDÄNDISULFID

VMD 19
GRAISSE NAUTIQUE
SCHIFFSFETT

VMD 27
GRAISSE AU LITHIUM
LITHIUMFETT

Produits aux excellentes caractéristiques lubrifiantes, anti-grippantes et anti-bloquantes 
de longue durée. Il est doté d’une exceptionnelle stabilité mécanique, résistance à 
l’oxydation, à l’humidité et à la corrosion. Utilisé pour la lubrification de câbles, chaînes, 
engrenages et roulements soumis à des charges, pressions, températures et vitesses de 
rotation élevées. Mantient ses propriétés inchangées de -20°c à +390°c.

Graisse spéciale hydrofuge, idéale pour lubrifier des parties exposées à l’eau douce ou
salée. Idéale pour la lubrification et protection de bornes, cordages, joints, pivots, câbles,
engrenages et de hors-bords spéciaux. Il possède une excellente adhésivité, stabilité et
durée même quand la contrainte est prolongée. Il résiste de -20°c à +170°c (+350 °c 
résidu sec).

Produit avec excellentes propriétés lubrifiantes et protectrices. Employé dans de 
multiples applications industrielles. Adapté pour des goujons, rotules, charnières, 
engrenages, chaînes, transmissions, organismes mécaniques, etc. Stable pendant une 
longue période et résistant à l’oxydation. Résiste à une température de -20°c à + 130°c.

Produkt mit ausgezeichneten schmiereigenschaften, schutz vor fressendem verschleiss und
antiblockierend wirkend, garantiert langen schutz. Mit ausgezeichneter mechanischer 
stabilität, beständig gegen oxidation, feuchtigkeit und korrosion. Zur schmierung von 
seilen, kabeln, ketten, getriebe und lagern die hohen belastungen, druck, temperaturen 
und drehgeschwindigkeiten ausgesetzt werden. Garantiert die eigenschaften von -20°c bis 
+390°c.

Spezielles wasserabweisendes fett, ideal für das schmieren von teilen, die süss- und 
salzwasser ausgesetzt sind. Ideal für das schmieren und den schutz von klemmen, kabeln, 
dichtungen, stiften, leitungen, zahnrädern und speziellen aussenbordmotoren. Es besitzt eine 
gute haftung, festigkeit und langlebigkeit auch unter anhaltenden belastungen.
Widersteht -20 °c bis + 170 °c (+350 °c trockenrückstand).

Produkt mit ausgezeichneten schmier- und schutzeigenschaften. Wird in zahlreichen 
industrieanwendungen eingesetzt. Geeignet für stifte, gelenke, scharniere, getriebe, ketten, 
scharniere, übertragungen, mechanische organe, usw. Langzeitig stabil und oxidationsfest. 
Widersteht temperaturen von -20°c bis + 130°c.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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400ml

12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

VMD 75
LUBRIFIANT SEC AU PTFE
TROCKENSCHMIERMITTEL

VMD 82
GRAISSE AU LITHIUM + PTFE
LITHIUMFETT + PTFE

VMD 94
LUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE UNIVERSEL AU PTFE
SYNTHETISCHES UNIVERSALSCHMIERMITTEL MIT PTFE

Besonders wirksam bei anwendungen, bei denen ein sauberes schmierspray benötigt wird, 
das keine flecken hinterlässt. Es ist wasserfest, ölbeständig und unempfindlich gegen abrieb; 
es hinterlässt einen trockenen film, der keinen schmutz und keinen staub festhält. Kann 
auch als trennmittel verwendet werden. Ideal für die schmierung von führungsschienen, 
förderbändern, bügel, schlösser, verpackungsmaschinen usw. . Hält temperaturen von -45 °c 
bis +260° c aus.

Particulièrement efficace dans les applications nécessitant un spray lubrifiant propre et qui ne 
tache pas. Il résiste à l’eau et aux huiles ainsi qu’à l’abrasion ; il laisse une pellicule sèche qui ne 
retient pas la saleté et la poussière. Il peut être utilisé comme agent de décollement. Idéal pour 
la lubrification de glissières, transporteurs à bande, étriers, serrures, machines à emballer, etc. . 
Résiste aux températures de -45 °c à + 260 °c.

Graisse au lithium dopée au téflon, caractérisée par d’excellentes propriétés adhésives, 
protectrices et de glissance. Elle s’utilise pour la lubrification de joints toriques, joints, roulements, 
engrenages et pour la lubrification de tous les mécanismes nécessitant un lubrifiant à hautes 
performances. Elle résiste aux vitesses d’usinage élevées. Elle pénètre en profondeur et assure 
une lubrification durable. Elle résiste aux agents corrosifs comme l’eau salée, le pétrole, les 
huiles, les acides et les solutions alcalines. Résistante aux températures de - 20 °c a + 160 °c

Lubrifiant synthétique multi-usage caractérisé par une adhésivité et un comportement 
hydrofuge excellents. Idéal pour la lubrification de charnières de portières, serrures, chaînes, 
dérailleurs, câbles électriques et outils en général. Il résiste à l’eau salée et garantit protection 
et glissance des pièces traitées. Résistant aux températures de - 20 °c à + 170°c.

Synthetisches mehrzweckschmiermittel mit hervorragender haftfähigkeit und wasserabstossung. 
Ideal für das fetten von türscharnieren, schlössern, ketten, kettenwechslern, elektrokabeln 
und geräten im allgemeinen. Hält salzwasser stand und gewährleistet schutz und gleiten der 
behandelten teile. Hält temperaturen von -20 °c bis +170 °c stand.

Mit teflon versetztes lithiumfett, das sich durch hervorragende haft-, schutz-und gleiteigenschaften
Auszeichnet. Verwendet für das fetten von o-ringen, dichtungen, kugellagern, getrieben und für 
das abschmieren von allen mechanismen, die ein hochwertiges schmiermittel erfordern. Hält 
hohen arbeitsgeschwindigkeiten stand. Dringt in die tiefe ein und gewährleistet eine dauerhafte 
schmierung. Hält zersetzenden einflüssen stand, wie salzwasser, rohöl, ölen, säuren und alkalischen 
lösungen. Hält temperaturen von -20°c bis +160°c stand.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 



35

12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

400ml

Produit de protection idéal pour les cosses des batteries, connecteurs électriques, câbles de 
démarrage, etc. Évite les baisses de tension dues à la corrosion par agents atmosphériques 
externes et par l’acide de la batterie. Évite le transfert de résistances et chutes de tension, en 
prolongeant ainsi la durée de la batterie. Résistante aux températures de - 20 °c à + 50°c.

Produit à base de microparticules de cuivre dispersées sur une matrice de graisse de haute 
qualité, conçu pour protéger et lubrifier à la perfection les organes et mouvements mécaniques 
soumis à des conditions d’effort difficiles, de fortes températures et pressions. Elle lubrifie et 
protège en réduisant le frottement et la surchauffe. Idéale pour la lubrification d’axes, boulons, 
joints, dispositifs d’éjection, brides, vannes, ressorts à lames, etc. Résistante aux températures 
de - 20 °c à + 600 °c (+1100 °c résidu sec

Graisse à haut degré de pureté pour l’entretien des mécanismes de machines d’emballage, 
conditionnement et aérotechnique. Elle protège des agents atmosphériques et des acides 
les parties chromées et les éléments en caoutchouc. Elle lubrifie en évitant le grippage de 
raccords filetés. Résistante aux températures de - 20 °c à + 50°c.

Ideales schutzmittel für batterpole, elektrische verbinder, starterkabel etc. Verhindert spannungsabfall 
aufgrund von korrosion durch äussere witterungseinflüsse und durch die batteriesäure. Verhindert 
die übertragung von widerständen und spannungsabfall, und erhöht somit die lebensdauer der 
batterie. Hält temperaturen von -20°c bis +50°c stand.

Produkt auf der basis von kupfer-mikropartikeln, in dispersion in einer hochwertigen fettmatrix, das 
für den schutz und das perfekte abschmieren von mechanischen beweglichen teilen entwickelt 
wurde wurde, die starken belastungen sowie hohen temperaturen und drücken unterliegen. Schmiert 
und schützt und reduziert so reibung und erhitzung. Ideal für das abschmieren von stiften, bolzen, 
gelenken, auswurfstiften, flanschen, ventilen, stiften, blattfedern etc.. Hält temperaturen von - 20 °c 
bis +600 °c stand (+1100 °c trockenmasse).

Fett von hoher reinheit für die wartung der mechanismen von verpackungsmaschinen, klimaanlagen 
und der luftfahrttechnik. Schützt verchromte teile und kautschukelemente vor witterungseinflüssen 
und säuren. Schmiert und erleichtert das lösen von gewindeverbindungen. Hält temperaturen von 
-20°c bis +50°c stand.

VMD 79
GRAISSE COSSES BATTERIE
FETT FÜR BATTERIEKLEMMEN

VMD 81
GRAISSE CUIVREE 
KUPFERFETT

VMD 86
GRAISSE DE VASELINE
VASELINEFETT

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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400ml

12pz.

12pz.

200ml

VMD 116
ANTI-GRIPPANT À L’ALUMINIUM
SCHMIERMITTEL GEGEN FRESSEN AUF ALUMINIUMSBASIS

VMD 93
LUBRIFIANT AU GRAPHITE POUR SERRURES
GRAPHITSPRAY FÜR SCHLÖSSER

Spezialfett mit hohem aluminiumsanteil, besonders dort geeignet, wo hohe temperaturen und drücke 
das blockieren oder verschweissen der teile verursachen können. Vermindert die energieaufnahme des 
abgeschmierten teiles. Auch geschätzt für seine korrosionsschutzeigenschaften. Verhindert abnutzung und 
reibung und schützt mechanische verbindungen, die starken temperaturschwankungen unterliegen.Ideal für 
auswurfstifte von gussformen, säulen, gelenke, gewinde, zugstifte etc. Hält temperaturen von -15 °c bis 
+600 °c stand (+1100 °c trockenmasse).

Trockenspray ideal zum schmieren aller schlösser, vorhängeschlösser und scharniere; formt einen 
hitzebeständigen film, der strom leiten kann. Es wird verwendet, wenn keine öle zurückbleiben 
sollen. Schmiert teile, die gekratzt und geriefelt werden, und erleichtert ihr funktionieren. Ideal für alle 
gleitmechanismen wie laufschienen, schwingtüren, schiebetore usw. Kann als formtrennmittel und 
antihaftmittel benutzt werden. Trocknet sehr schnell und ist wasser-, öl- und laugenbeständig, hält keinen 
schmutz und staub fest. Hält temperaturen von -45 °c bis +450° c aus.

Graisse spéciale caractérisée par une forte teneur en aluminium, à utiliser lorsque de hautes 
températures et pressions peuvent provoquer le blocage ou la soudure de pièces. Elle permet de 
réduire l’absorption d’énergie de l’organe lubrifié. Elle est également appréciée pour sa capacité de 
protection anticorrosion. Elle évite l’usure, le frottement et protège les assemblages mécaniques 
soumis à de forts écarts thermiques. Idéale pour les extracteurs de moules, colonnes, articulations 
filetages, tirants, etc. Résistante aux températures de – 15°c à + 600°c (+1100 °c résidu sec

Spray sec pour la lubrification de tous les types de serrures, cadenas et charnières ; il forme un film stable 
à la chaleur et conducteur d’électricité. A utiliser lorsque la présence d’huiles n’est pas indiquée. Il lubrifie 
et facilite de fonctionnement de pièces exposées aux striures et rayures. Idéal pour tous les mécanismes 
de coulissement tels que glissières, portails, éléments basculants, portails coulissants, etc. Peut aussi servir 
d’agent de décollement et antiadhésif. Sèche très rapidement et résiste à l’eau, aux huiles et aux alcalis, ne 
retient pas la saleté ni la poussière. Résiste aux températures de -45 °c à + 450 °c.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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12pz.

12pz.

400ml

5lt

5lt

400ml

1pz.

1pz.

VMD 20
HUILE DE COUPE
SCHNEIDÖL

VMD 22
HUILE DE VASELINE
VASELINÖL

Schneidöl zum schneiden von metallen, mit ausgewählten basen formuliert und additiviert 
mit kühlenden und schmierenden eigenschaften. Universalprodukt für die verwendung 
an instrumenten und automatischen maschien für eisenhaltige und nicht eisenhaltige 
materialien. Für bohrungen, schneiden, gewindearbeiten, usw. Garantiert dauerhafte 
leistungen des werkzeugs und eine optimale oberflächenausführung der werkstücke.

Farb- und geruchsloses schmiermittel, das in zahlreichen industrie- und privatbereichen, 
dort wo ein regelmässiges schmieren notwendig ist, zum einsatz kommt. Die spezielle 
zusammensetzung garantiert einen dauerhaften schutz der behandelten teile. Ideales 
produkt zur wartung von scharnieren, nähmaschinen, gestellen, präzisionsmechanismen, 
dichtungen, elektrowerkzeuge, usw.

Huile entière pour la coupe des métaux formulée avec des bases sélectionnées et additivées 
à action refroidissante et lubrifiante. Produit universel pour emploi sur des instruments et 
machines automatiques pour des matériaux ferreux et non ferreux. Utile pour les opérations 
de perçage, coupe, filetage, etc. Garantit une longue durée en service de l’outil et d’excellentes 
finitions en surface des pièces.

Lubrifiant extrêmement fin incolore et inodore utilisé dans des secteurs multiples industriels 
et privés où une lubrification périodique est nécessaire. Sa composition spéciale permet une 
protection durable des pièces traitées. Produit idéal pour l’entretien de charnières, machines 
à coudre, châssis, mécanismes de précision, joints, outils électriques, etc.

VMD 20 L INTERO  
HUILE DE COUPE ENTIERE 
GANZES SCHNEIDÖL

VMD 20 L EMULSIONABILE
HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE
EMULGIERBARES SCHNEIDÖL 

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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12pz.

12pz.

400ml 12pz.

400ml

400ml

VMD 21
HUILE DE SILICONE 
SILIKONÖL

VMD 77
AGENT DE DÉCOLLEMENT AU SILICONE SANS SOLVANT
SILIKON-FORMTRENNMITTEL OHNE LÖSUNGSMITTEL

VMD 107
HUILE DE DÉCOLLEMENT MULTIUSAGE SANS SILICONE
ANTIHAFTÖL OHNE SILIKONE ZUM MEHRZWECKGEBRAUCH

Mehrzweck-produkt mit schmierenden, formtrennenden, ablösenden, gleitenden und 
polierenden eigenschaften. Es ist ein ausgezeichneter wasserabweisender und antistatischer 
wirkstoff. Das produkt zeichnet sich durch eine ausgezeichnete durchdringbarkeit aus. Wird 
in der gummi-,kunststoff- und holzindustrie angewendet.

Lösungsmittelfreies spray auf silikonbasis. Das produkt hat hervorragende 
antihafteigenschaften, ist wasserundurchlässig und hat eine optimale schmierfähigkeit. Es 
wird als formtrennmittel in der reifen-, kunststoff- und holzindustrie verwendet. Beugt rissen 
in gummidichtungen und gummiteilen vor. Schützt die behandelten oberflächen vor oxidation 
und chemisch wirkenden stoffen. Schützt elektrische anlagen vor feuchtigkeit und korrosion

Ein produkt, das ohne zusatz von silikonen eine antihaftwirkung hat. Es poliert und schützt 
oberflächen durch die bildung eines monomolekularen films, der gegen oxidation und 
chemische mittel resistent ist und so die ansammlung von schmutz vermeidet. Ideal als 
gleitmittel für holz und kunststoff. Wir empfehlen die verwendung vor beginn aller lackier- 
oder druckvorgänge

Produit multifonction avec propriétés lubrifiantes, antiadhésives, détachantes, glissantes et de 
polissage. C’est un excellent agent hydrofuge et antistatique. Le produit se caractérise par une
Excellente pénétrabilité. Il trouve une application dans l’industrie du caoutchouc, du plastique 
et du bois.

Spray à base de silicone sans solvants. Le produit à d’excellentes propriétés antiadhésives, 
imperméabilisantes et un très fort pouvoir lubrifiant. Il s’utilise comme agent de décollement
dans les industries du caoutchouc, du plastique et du bois. Il prévient le fendillement des joints
et pièces en caoutchouc. Il protège les surfaces traitées de l’oxydation et des agents chimiques.
Il protège les installations électriques de l’humidité et de la corrosion

Produit à action antiadhésive sans silicones. Il fait briller et protège les surfaces traitées en 
formant un film monomoléculaire résistant à l’oxydation et aux agents chimiques empêchant 
ainsi la saleté de s’accumuler. Idéal en tant qu’agent antiglisse pour le bois et le plastique. 
Conseillé avant toute application de peinture ou impression.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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12pz.400ml

1Lt
6pz.

VMD 25
PASSE-FIL
KABELFETT

VMD 25 L
HUILE DE COUPE ENTIÈRE
SCHNEIDÖL

Produkt, das das einführen und gleiten von elektrokabeln im leerrohr, telefonleitungen, 
glasfaserkabeln und sonden erleichtert. Der geleitschaum, der in die leerrohre eingebracht 
wird, verringert die reibungspunkte auch in kurven und den verstecktesten zwischenräumen.
Das kabel wird bei der durchführung durch den schaum vollständig geschmiert, die 
gleitfähigkeit wird erhöht, und die äussere ummantelung wird vor reibung geschützt. Es greift
plastik und gummi nicht an und schützt die teile vor abnutzung und alterung.

Feinöl für die metallzerspanung aus ausgewählten basen und additiven, mit kühl- und 
schmierwirkung. Universelles produkt für den einsatz an werkzeugen und automaten für 
eisen- und nichteisenwerkstoffe. Nützlich zum bohren, schneiden, gewindeschneiden usw. 
Es garantiert eine lange lebensdauer des werkzeugs und hervorragende resultate des zu 
bearbeitenden werkstoffs.

Ce produit facilite l’introduction et le défilement de câbles électriques dans les gaines, les 
câbles téléphoniques, fibres optiques et sondes. La mousse lubrifiante distribuée à l’intérieur 
des conduits atténue les points de frottement aussi dans les courbes et dans les interstices les
Plus dissimulés. Le câble, en passant à l’intérieur de la mousse, est entièrement lubrifié ; cette 
lubrification facilite le glissement et protège le revêtement extérieur des frottements. Non 
agressif pour le plastique et le caoutchouc, il protège les parties de l’usure et du vieillissement.

Huile entière pour la coupe des métaux formulée avec des bases sélectionnées et des additifs 
à action refroidissante et lubrifiante. Produit universel à utiliser sur les outils et machines 
automatiques pour matériaux ferreux et non ferreux. Utile pour percer, couper, fileter, etc. 
Il garantit une longue durée de vie de l’outil et d’excellentes finitions de surface des pièces.

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 

LUBRIFIANTS - RELEASERS - GRAISSES 
SCHMIERMITTEL - TRENNMITTEL - FETTE 
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72

ACTION CHIMIQUE
CHEMISCHE WIRKUNG

ACTION CHIMIQUE ET 
MECANIQUE

CHEMISCHE UND
MECHANISCHE WIRKUNG

CRYOGÉNIQUE
KRYOGEN

HAUTE PERFORMANCE
HOCHLEISTUNG

GÉNÉRIQUE
GENERISCH

LA NORME
STANDARD

AVEC ADDITIFS
MIT ZUSÄTZEN

LUBRIFIANT
PROTECTEUR
SCHÜTZENDES 
SCHMIERMITTEL

MULTIFONCTIONNEL
MULTIFUNKTIONAL

73 FACTOTUM

ECO
FACTOTUM

48111

DÉVERROUILLAGE
ENTSPERREN

CHOISIR LE BON DÉBLOQUANT
WÄHLEN SIE DAS RICHTIGE TRENNMITTEL
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ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE
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400ml

400ml

300ml

12pz.

12pz.

12pz.

1pz.5lt

VMD 41
ANTI ÉCLABOUSSURES POUR SOUDURES
FORMTRENNMITTEL FÜR SCHWEISSUNGEN SPRAY

VMD 41 H2O
 ANTI-ÉCLABOUSSURES POUR SOUDURES À BASE D’EAU 
SCHWEISSSCHUTZ-ANTIHAFTSPRAY AUF WASSERBASIS

VMD 41 CO2
ANTI-ÉCLABOUSSURES POUR SOUDURES CO2  
FORMTRENNMITTEL FÜR SCHWEISSUNGEN  CO2 SPRAY 

Évite l’adhésion des déchets et gouttes de soudure sur n’importe quel support. Le 
produit ne contient pas de silicone et protège contre les oxydes et la corrosion. Adapté 
pour soudures autogènes, électriques et à base de gaz inertes. Le produit doit être 
vaporisé sur la pièce avant d’effectuer la soudure.

Produit à base d’eau formulé pour prévenir l’adhérence des éclats de soudure aux 
surfaces métalliques pendant les opérations de soudure. Indiqué pour les soudures 
autogènes, électriques et aux gaz inertes. Il protège des oxydes et de la corrosion. Ne 
contient pas de silicones, non inflammable.

Évite l’adhésion des déchets et gouttes de soudure sur n’importe quel support. Le 
produit ne contient pas de silicone et protège contre les oxydes et la corrosion. Adapté 
pour soudures autogènes, électriques et à base de gaz inertes. Le produit doit être 
vaporisé sur la pièce avant d’effectuer la soudure

Vermeidet das haften von schweissschlacken und tropfen auf allen produkten. Das produkt
Ist ohne silikon und schützt vor oxiden und korrosion. Geeignet für autogenschweissen, 
elektroschweissen und mig-schweissen. Das produkt wird vor dem schweissen auf das 
werkstück gesprüht.

Produkt auf wasserbasis zum schutz gegen das anhaften von schweissspritzern auf den 
metalloberflächen während des schweissens. Geeignet für gasschmelz-, elektro- und 
metallschutzgasschweissen. Schützt vor oxiden und rost. Silikonfrei und nicht entzündbar.

Vermeidet das haften von schweissschlacken und tropfen auf allen produkten. Das produkt
Ist ohne silikon und schützt vor oxiden und korrosion. Geeignet für autogenschweissen, 
elektroschweissen und mig-schweissen. Das produkt wird vor dem schweissen auf das 
werkstück gesprüht

ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE
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400ml

400ml

400ml

12pz.

12pz.

12pz.

VMD 137
NETTOYANT DE FISSURES
RISS-REINIGER

MÉTHODE D’UTILISATION
 
1) Dégraisser et nettoyer toute la surface à contrôler à l’aide du CRICK CLEANER 
VMD 137. 
2) Appliquer une légère couche de PÉNÉTRANT ROUGE VMD 138 CRICCHE sur la 
surface et attendre 15-20 minutes pour permettre au liquide d’agir. 
3) Enlever l’excès de PÉNÉTRANT ROUGE toujours à l’aide du CRICKS CLEANER 
VMD 137 et laisser sécher la surface.
4) Enfin, vaporisez le WHITE FISSUR DETECTOR VMD 139 et laissez agir quelques 
minutes. A ce stade, là où des défauts métalliques sont présents, des traces rouges se 
formeront qui permettront à l’opérateur d’intervenir sur le défaut.

VERWENDUNGSMETHODE
 
1) Entfetten und reinigen Sie die gesamte zu prüfende Fläche mit dem CRICK CLEANER 
VMD 137. 
2) Tragen Sie eine dünne Schicht VMD 138 CRICCHE RED PENETRANT auf die Oberfläche 
auf und warten Sie 15-20 Minuten, damit die Flüssigkeit einwirken kann. 
3) Entfernen Sie den Überschuss an RED PENETRANT immer mit dem CRICKS CLEANER 
VMD 137 und lassen Sie die Oberfläche trocknen. 
4) Zum Schluss den WHITE CRACKS DETECTOR VMD 139 einsprühen und einige Minuten 
einwirken lassen. An dieser Stelle bilden sich bei Metallfehlern rote Spuren, die es dem 
Bediener ermöglichen, auf den Fehler einzugreifen.

VMD138
FISSURES PÉNÉTRANTES 
DRINGENDE RISSE

VMD139
DÉTECTEUR DE FISSURES 
RISSDETEKTOR

ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE
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400ml

400ml

400ml

12pz.

12pz.

12pz.

VMD 47
DÉTECTEUR DE FUITES
LECKPRÜFSCHAUM

VMD 74
DISSOLVANT DE SILICONE 
SILIKONENTFERNER

VMD 78
SPRAY POUR COURROIES 
KEILRIEMENSPRAY 

Produit moussant pour la détection de fuites de gaz, air comprimé ou tout autre système 
sous pression sur les installations, conduits, réservoirs, bouteilles, lignes de raccordement 
soudées, raccords de brides. Vaporiser sur la surface à contrôler ; la fuite sera ainsi 
identifiée par la formation de bulles. Formule anticorrosion sur cuivre, laiton et acier.

Solvant spray incolore dont la formule permet d’éliminer les résidus et les dépôts de 
silicone non encore durcis des surfaces sans les érafler. Vaporiser le produit sur les 
résidus de silicone, laisser agir et puis éliminer avec un chiffon ou avec du papier. Pour les 
résidus particulièrement tenaces ou durcis, après avoir appliqué le produit, racler avec 
une lame ou un racloir en faisant attention à la surface. On conseille, avant l’application, 
de tester sa compatibilité avec les matériaux.

Ce produit permet et facilite le mouvement de courroies en cuir, caoutchouc, tissu et nylon. 
Il élimine le patinage et augmente la puissance de transmission des courroies de machines 
industrielles, agricoles, textiles, climatiseurs, ventilateurs de voitures et véhicules industriels. Il 
prolonge la durée des courroies en les protégeant des coupures et des fendillements. Il ne durcit 
pas la surface traitée, résiste à l’eau, élimine les bruits dus au patinage.

Schaum zum prüfen, ob aus undichten stellen gas, druckluft oder andere druckmedien 
in anlagen, rohrleitungen, tanks, gasflaschen, geschweissten anschlussleitungen und 
flanschverbindungen tritt. Auf die stellen sprühen und kontrollieren, ob sich blasen bilden, die 
eine leckstelle anzeigen. Korrosionsschutz auf kupfer, messing und stahl.

Für die desoxidation der elektrischen und elektronischen komponenten/materialien entwickeltes 
und getestetes produkt. Beseitigt verunreinigungen die die funktion eines elektro- und 
elektronikreislaufs beeinträchtigen könnten und stellt die einwandfreie funktionstüchtigkeit 
wieder her. Geeignet zum entfetten, das entfernen von öl und fett, zum reinigen verschmutzter 
materialien. Mit hoher penetrationsleistung und schneller evaporation, hinterlässt keine 
rückstände. Kompatibel mit den meisten der in der elektronik verwendeten materialien, dennoch 
wird empfohlen, vor der anwendung die kompatibilität mit den materialien zu testen. Nicht an 
einem unter spannung stehenden gerät anwenden

Produkt, das die bewegung von leder,-, gummi, textil- und nylonriemen verbessert und erleichtert. 
Verhindert das abrutschen und erhöht die übertragungsleistung der riemen von industrie-, 
landwirtschafts- und textilmaschinen, klimaanlagen, autolüfter und industriefahrzeugen. Erhöht 
die lebensdauer der riemen, indem es sie vor rissbildung und schnitten schützt. Es verhärtet die 
behandelte oberfläche nicht, ist wasserfest und beseitigt die durch das abrutschen der riemen 
verursachte geräusche.

ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE



45

400ml

600ml

12pz.

12pz.

VMD 106
COLLE MULTI-USAGE
MEHRZWECKKLEBER

Produit de qualité élevée à base d’élastomères thermoplastiques et résines synthétiques. 
Indiqué pour le collage de caoutchouc, mousse polyuréthane, matière synthétique, moquettes, 
tissus, bois, surfaces métalliques, papier, etc. S’assurer que les surfaces des matériaux à coller 
soient propres et sèches. Toujours effectuer auparavant un test de compatibilité avec les 
matériaux sur lesquels on applique le produit. Spray doté d’une vanne réglable.

Mélange d’hydrocarbures particulièrement performant, à fort pouvoir calorifère 
permettant d’effectuer une grande partie des travaux du secteur du chauffage et de 
la climatisation. Permet de souder, couper et soudo-braser. Produit à utiliser avec le 
brûleur approprié. Température de la flamme jusqu’à environ 1000°c. Bouteille non 
rechargeable.

Hochwertiges produkt auf basis von thermoplastischen elastomeren und synthetischen harzen. 
Geeignet zum kleben von gummi, pu schaum, synthetische materialien, teppichboden, stoffen, 
holz, metalloberflächen, papier, usw. Sichestellen, dass die oberflächen der zu klebenden 
materialien sauber und trocken sind. Vorab immer einen kompatibilitätstest mit den materialien 
auf denen das produkt verwendet wird ausführen. Spray mit verstellbarer düse

Ein gemisch von hoch wirksamen kohlenwasserstoffen mit hohem brennwert, mit dem 
der benutzer einen grossteil der arbeit in den bereichen sanitär, heizung und klimaanlage 
durchführen kann. Wird für schweissen, schneiden und schweisslöten verwendet. Verwenden 
sie das produkt mit dem entsprechenden brenner. Die temperatur der flamme bis etwa 
1000 ° c. Die dose ist nicht wieder aufladbar.

VMD 80
BUTANE PROPANE 
BUTAN-PROPAN-MIX

400ml 12pz.

VMD 106 R
COLLE REPOSITIONNABLE 
REPOSITIONIERBARER KLEBER

Colle en aérosol transparent repositionnable à action instantanée convient à la fixation et au 
repositionnement temporaire d’une grande quantité de matériel comme papier, film, plastique, 
caoutchouc, etc. Ne tache pas et ne provoque pas de rides, longue durée d’adhérence, reste 
doux et élastique même après plusieurs applications. Permet de fixer et de decoller les pieces 
collees pendant le montage. Utilisation : assurez-vous que les surfaces des matériaux à coller sont 
propres, sèches, exemptes de tout résidus de poussière, de graisse ou autre. Pulvériser sur une 
ou les deux surfaces à une distance d’environ 30-40 cm. Bien agiter avant de servir.

Wiederpositionierbarer transparenter sprühleber mit sofort wirkung geeignet zum vorübergehenden 
befestigen und neupositionieren einer großen menge wie papier, folien, kunststoff, gummi etc. Färbt keine 
flecken und verursacht keine falten, lange kraftdauer, bleibt weich und elastisch auch nach mehreren 
anwendungen. Ermöglicht das anbringen und abnehmen der klebenden teile während der montage. 
Anwendung: stellen sie sicher, dass die oberflächen der zu klebenden materialien sauber, trocken, frei von 
staub-, fett- oder anderweitigen rückständen sind. Auf einer oder beiden oberflächen im abstand von etwa 
30-40 cm sprühen. Vor gebrauch gut schütteln.

TRASPARENTE - TRANSPARENT

ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE
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400ml

250ml

400ml

12pz.

12pz.

12pz.

VMD 52
DÉSOXYDANT À BASE D’HUILE POUR CONTACTS ÉLECTRIQUES 
ÖLIGES DESOXIDATIONSMITTEL FÜR ELEKTRISCHE KONTAKTE

VMD 143
DÉTECTEUR DE FUMÉE
RAUCHMELDER

VMD 37
DÉSOXYDANT A SEC POUR CONTACTS ÉLECTRONIQUES 
TROCKEN-DESOXIDATIONSMITTEL FÜR ELEKTRONISCHE KONTAKTE

Produit adapté pour le nettoyage et la protection de contacts et matériel électriques 
contre les oxydations. Dégraisse et désoxyde en laissant une pellicule d’huile de 
protection et hydrofuge. Diélectrique et empêche la corrosion. Ne pas utiliser sur les 
appareils sous tension

Les détecteurs de fumée, comme tous les appareils électroniques, peuvent tomber en 
panne. La seule façon de s’assurer qu’ils fonctionnent en cas de besoin est de tester 
périodiquement l’appareil. Pour ce faire, vaporisez du VMD 143 dans le détecteur et 
attendez 5 à 10 secondes pour l’activation. Si l’alarme retentit, cela indique que cela 
fonctionnera également en cas d’incendie, sinon l’appareil est défectueux. Il est conseillé 
d’effectuer le test au moins deux fois par an.

Produit développé et testé pour désoxyder les composants/matériaux électriques et 
électroniques. Élimine toutes les traces d’impureté qui pourraient altérer la capacité 
de fonctionnement d’un circuit électrique et électronique et rétablit ses capacités de 
fonctionnement. Adapté pour dégraisser, éliminer les taches d’huile ou de graisse et pour 
nettoyer des matériaux sales. De pénétration élevée et évaporation rapide, ne laisse pas de 
résidus. Compatible avec la plus grande partie des matériaux employés en électronique, on 
conseille quoi qu’il en soit de tester sa compatibilité avec les matériaux avant
L’application. Ne pas utiliser sur des appareillages sous tension.

Geeignetes produkt für die reinigung und den schutz von elektrischen kontakten und geräten 
vor oxidationen. Entfettende und desoxierende wirkung, wobei ein wasserabweisender und 
öliger schutzfilm zurückbleibt. Dielektrisch und schützt vor korrosion. Nicht auf geräten 
unter spannung anwenden.

Rauchmelder können wie alle elektronischen Geräte ausfallen. Die einzige Möglichkeit, 
sicherzustellen, dass sie bei Bedarf funktionieren, besteht darin, das Gerät regelmäßig zu 
testen. Sprühen Sie dazu VMD 143 in den Melder und warten Sie 5-10 Sekunden auf die 
Aktivierung. Wenn der Alarm ertönt, bedeutet dies, dass dies auch im Brandfall funktioniert, 
ansonsten ist das Gerät defekt. Es empfiehlt sich, den Test mindestens zweimal im Jahr 
durchzuführen.

Für die desoxidation der elektrischen und elektronischen komponenten/materialien entwickeltes und 
getestetes produkt. Beseitigt verunreinigungen die die funktion eines elektro- und elektronikreislaufs 
beeinträchtigen könnten und stellt die einwandfreie funktionstüchtigkeit wieder her. Geeignet 
zum entfetten, das entfernen von öl und fett, zum reinigen verschmutzter materialien. Mit hoher 
penetrationsleistung und schneller evaporation, hinterlässt keine rückstände. Kompatibel mit den 
meisten der in der elektronik verwendeten materialien, dennoch wird empfohlen, vor der anwendung 
die kompatibilität mit den materialien zu testen. Nicht an einem unter spannung stehenden gerät 
anwenden.
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400ml

400ml

12pz.

12pz.

12pz.

TRASPARENTE - TRANSPARENT400ml

VMD 45 S
HYDRO-OLEO REPULSIF
WASSERDICHTES HYDRO-ÖL-ABWEISUNGSMITTEL

Il fournit un traitement de surface hydrofuge, durable et transparent. Convient aussi bien aux matériaux en 
pierre tels que les pierres naturelles, la terre cuite, le béton, les briques, etc., qu’aux tissus synthétiques et 
naturels, papier, draps, chaussures, etc. Le produit ne modifie pas l’aspect naturel de la surface traitée, il est 
élastique, il est respirant et il possède d’excellentes propriétés antitaches contre l’huile d’olive, le café, le 
ketchup etc. En moyenne, son effet dure environ 6 mois, mais il peut varier en fonction de l’exposition aux 
agents atmosphériques et du lavage de la surface. Mode d’emploi : vaporiser une paire de mains croisées à 
une distance d’environ 20 cm. sur la surface propre et sèche. Pour améliorer l’effet répulsif, répétez l’opération 
au bout d’une heure environ. Attendre environ 12 heures pour la réticulation complète du produit.
 Es bietet eine wasser-ölabweisende, dauerhafte und transparente Oberflächenbehandlung. Geeignet sowohl für 
Steinmaterialien wie Natursteine, Terrakotta, Beton, Ziegel usw. als auch für synthetische und natürliche Stoffe, 
Papier, Laken, Schuhe usw. Das Produkt verändert das natürliche Aussehen der behandelten Oberfläche nicht, es 
ist elastisch, atmungsaktiv und hat eine ausgezeichnete Fleckenbeständigkeit gegen Olivenöl, Kaffee, Ketchup usw. 
Die Wirkung hält im Durchschnitt etwa 6 Monate an, kann jedoch je nach Witterungseinflüssen und Waschen der 
Oberfläche variieren. Anwendung: Sprühen Sie ein Paar gekreuzter Hände aus einer Entfernung von ca. 20 cm. 
auf der sauberen und trockenen Oberfläche. Um die Abwehrwirkung zu verbessern, wiederholen Sie den Vorgang 
nach etwa einer Stunde. Warten Sie ca. 12 Stunden, bis das Produkt vollständig vernetzt ist.

VMD 26
PROTECTION ANTIROUILLE 
ÖLHALTIGER ROSTSCHUTZ

VMD 26 C
PROTECTION ANTIROUILLE 
ÖLHALTIGER ROSTSCHUTZ

Das produkt wurde entwickelt für den schutz aller metalle während der lagerung. Es beugt der
Korrossion von rohen, verarbeiten, gechromten oberflächen vor es wird auf maschinen, motoren,
Druckern angewendet, die im freien gelagert werden oder eine lange zeit im lager bleiben, bevor 
sie benutzt werden. Schützt das werkstück vor witterungseinflüssen und vor oxidierung. Für ein 
verbessertes ergebnis beim schutz von geräten oder metallteilen wird empfohlen, dass diese 
absolut sauber und trocken sind. Wenn das werkstück lackiert werden muss, den schutz mit 
lösungsmittel entfernen.

Das produkt wurde entwickelt für den schutz aller metalle während der lagerung. Es beugt der
Korrossion von rohen, verarbeiten, gechromten oberflächen vor es wird auf maschinen, motoren,
Druckern angewendet, die im freien gelagert werden oder eine lange zeit im lager bleiben, bevor 
sie benutzt werden. Schützt das werkstück vor witterungseinflüssen und vor oxidierung. Für ein 
verbessertes ergebnis beim schutz von geräten oder metallteilen wird empfohlen, dass diese 
absolut sauber und trocken sind. Wenn das werkstück lackiert werden muss, den schutz mit 
lösungsmittel entfernen.

Produit étudié pour la protection de tous les métaux durant la phase de stockage. Il 
prévient la corrosion de surfaces brutes, usinées, chromées. Il est appliqué sur des machines, 
des moteurs, des moules qui sont stockés en plein air ou qui passent beaucoup de temps 
en entrepôt avant utilisation. Il protège la pièce contre les agents atmosphériques et les 
oxydations. Pour obtenir le meilleur résultat possible dans la protection des produits 
manufacturés ou des objets en métal, il faut qu’il soit parfaitement propre et sec . Dans le 
cas où l’objet doit ensuite être peint, se rappeler d’enlever le protecteur avec du solvant.

Produit étudié pour la protection de tous les métaux durant la phase de stockage. Il 
prévient la corrosion de surfaces brutes, usinées, chromées. Il est appliqué sur des machines, 
des moteurs, des moules qui sont stockés en plein air ou qui passent beaucoup de temps 
en entrepôt avant utilisation. Il protège la pièce contre les agents atmosphériques et les 
oxydations. Pour obtenir le meilleur résultat possible dans la protection des produits 
manufacturés ou des objets en métal, il faut qu’il soit parfaitement propre et sec . Dans le 
cas où l’objet doit ensuite être peint, se rappeler d’enlever le protecteur avec du solvant.

ENTRETIEN - CLIMATISATION
WARTUNG - KLIMAANLAGE



48

400ml

200ml

400ml

12pz.

12pz.

12pz.

VMD 16
ASSAINISSEUR HYGIENIQUE POUR CLIMATISATION
HYGIENEREINIGER FÜR KLIMAANLAGEN

VMD 66
PRODUIT HYGIÉNISANT À USAGE UNIQUE 
EINWEG DESINFEKTIONSMITTEL

VMD 113
ASSAINISSANT D’ATMOSPHÈRE 
UMWELTSCHUTZMITTEL

Élimine et prévient la formation de mauvaises odeurs causées par les moisissures, les micro-
organismes et la fumée des systèmes de climatisation industriels, civils et d’automobiles. 
Vaporiser le produit directement sur les filtres ou à l’intérieur des bouches pendant 
quelques secondes avec la canule, laisser agir quelques minutes jusqu’à la dissolution de la 
mousse avant de mettre l’installation en marche. Éviter que le produit n’entre en contact 
avec des pièces électriques.

Produit en spray sec, idéal pour un effet assainissant rapide et efficace de la maison, 
bureaux, chambres d’hôtels, voitures, camping cars, autobus, bateaux, etc. Il neutralise les 
mauvaises odeurs dues aux micro-organismes et aux matières organiques nauséabondes. 
Il élimine les odeurs de tabac et rafraîchit immédiatement l’atmosphère. Vaporiser le 
produit dans l’air ambiant ou directement sur les filtres ou à l’intérieur des aérations de 
climatisation. Il est conseillé d’aérer après utilisation du produit

Produit en spray idéal pour une action hygiénisante rapide et efficace dans les voitures et les 
petites pièces. Il neutralise les mauvaises odeurs causées par des micro-organismes et des 
substances organiques malodorantes. Il élimine l’odeur de fumée et rafraîchit immédiatement 
la pièce. Parfait pour les voitures, bus, camions, camping-cars, bateaux, bureaux, chambres 
d’hôtel, etc… pour une bonne utilisation, positionner la bombe sur un des tapis à l’intérieur de 
la voiture ou au centre de la pièce, actionner la climatisation avec la recirculation enclenchée. 
Amorcer l’alimentation et fermer les portes. Laisser agir le produit pendant au moins 15 
minutes, puis aérer l’habitacle ou la pièce pendant quelques minutes.

Eliminiert und verhindert die bildung von schlechten gerüchen durch schimmel und rauch in 
industrie-und zivilklimaanlagen wie in fahrzeugen. Das produkt mit der kanüle einige sekunden 
lang direkt auf die filter oder in die öffnungen spritzen, einige minuten lang einwirken lassen und 
die anlage erst wieder einschalten, wenn sich der schaum aufgelöst hat. Das produkt darf nicht 
mit den elektrischen teilen in kontakt kommen.

Trockenspray ideal für die schnelle und wirksame hygiene in haus, büro, hotelzimmer, pkw, 
woh nmobil, bus, schiff etc. Neutralisiert schlechte gerüche durch mikroorganismen und 
übel riechende organische substanzen beseitigt den geruch von rauch und hinterlässt einen 
erfrischenden duft. Sprühen sie das produkt im raum oder auch direkt auf die filter oder die
Innenseite der auslässe von klimaanlagen. Wir empfehlen nach benutzung des produktes zu
Lüften.

Das spray ist perfekt für die schnelle und effektive desinfizierung von autos und kleinen räumen. Es
Neutralisiert unangenehme gerüche, die durch mikro-organismen und übelriechende organische 
stoffe entstehen. Es beseitigt den geruch von rauch und erfrischt sofort die umgebung. Perfekt 
geeignet für auto, bus, lastwagen, wohnmobile, boote, büros, hotelzimmer, usw. Für eine richtige 
verwendung, die sprühdose auf eine der automatten legen oder in die mitte des raumes. Bei autos 
die klimaanlage mit umluft einschalten und die ausgabe aktivieren, dann die türen schliessen. Lassen 
sie das produkt mindestens 15 minuten wirken und lüften sie dann den fahrzeug-innenraum oder
Den raum für ein paar minuten.
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20lt

20lt

20Kg

500ml 12pz.

1pz.

1pz.

1pz.

VMD 95 L 
AGENT DE DÉCOFFRAGE pour coffrage métal ou bois

TRENNMITTEL für Metall- oder Holzschalungen

VMD 96 L 
AGENT DE DÉCOLLAGE ÉMULSIONNABLE pour coffrage en bois

EMULSIERBARE TRENNMITTEL für Holzschalungen

VMD 97 L
DÉSINCRUSTANT POUR CIMENT 
ENTKALKER FÜR ZEMENT

VMD105
NETTOYANT POUR MOUSSE POLYURÉTHANE 
REINIGER POLYURETHANSCHAUMSTOFFE

Décoffrage avec des additifs spéciaux qui permettent un coffrage et une protection facile des 
coffrages, même à basse température. Le produit forme un film homogène qui agit comme une 
barrière inerte entre le coffrage et le mélange et améliore l’effet visuel. Méthode d’utilisation et 
rendement : 1 partie de produit dans 15-20 parties d’eau. Avec 1 litre de produit a diluer 80 à 
100 m2 de surface peut être traité.

Le produit est composé d’huiles synthétiques et d’étacheurs de haute qualité. Mélangé à l’eau, il 
assure une excellente protection des coffrages en bois ou contreplaqué. Méthode d’utilisation 
et rendement 1 partie du produit dans 15-20 parties d’eau. Avec 1 litre de produit a diluer 80 à 
100 m2 de surface peut être traité.

Ermöglicht ein leichtes entfernung der verschalung durch sprezielle zusatzmittel, auch bei niedrigen 
temperaturen. Das produkt bildet eine homogene schicht, dient als innere barriere zwischen der 
schalung und des materials und verbessert gleichzeitig den optischen effekt. Verwendung und ertrag: 
1 teil in 15-20 teilen wasser. Mit 1 liter produkt zum verdünnen können 80/100 m2 oberfläche 
behandelt werden.

Das produkt besteht aus synthetischen ölen und hochwertigen emulgatoren. Mit wasser gemischt 
sichert es einen ausgezeichneten schutz von holz- oder sperrholzschalungen. Gebrauchsanweisung 
und ergiebigkeit: 1 teil in 15-20 teilen wasser. Mit 1 liter produkt zum verdünnen können 80/100 m2 
oberfläche behandelt werden.

Produit à base de solvant pour l’élimination de mousses polyuréthanes non durcies ou 
adhésives. Indiqué pour le nettoyage des valves d’aérosols et le nettoyage intérieur et 
extérieur des pistolets pour mousses polyuréthanes. Indiqué aussi pour les éliminer sur 
les surfaces métalliques les graisses, huiles, la suie, le goudron, la cire, les mastics frais, 
avant l’application de mousses polyuréthanes, silicones, colles, etc

Convient pour éliminer le ciment, les craquelures du salpêtre, le mortier et le béton des outils (pelles, pioches, seaux, etc.) 
Et des machines de construction (bétonnières, bétonnières, etc.). Efficace pour nettoyer les céramiques sales, les grès, 
les terres cuites ou imbibées d’excès de mortier lors de leur pose. Le produit s’utilise pur ou dilué dans de l’eau tiède 
à des concentrations allant de 0,5% à 20%. Mouiller la zone à nettoyer, laisser agir le produit quelques minutes et rincer 
abondamment à l’eau. Les pourcentages de dilution sont à évaluer ponctuellement en fonction du type de nettoyage à 
effectuer. Effectuez toujours un test de compatibilité du produit avec le support à traiter.

Lösemittel, das zur entfernung von nicht gehärteten oder klebenden polyurethanschaumstoffen
Geeignet ist. Geeignet für die reinigung der zylinderventile und die innere und äussere reinigung 
der polyurethanschaumpistolen. Auch geeignet zur entfettung von metalloberflächen durch 
fette, öle, russ , teer , wachs, kontaktkleber etc. Vor der anwendung von polyurethanschaum, 
silikon, klebstoffen, etc

Geeignet zum entfernen von zement, salpeterrissen, mörtel und beton von werkzeugen (schaufeln, spitzhacken, eimer usw.) Und 
baumaschinen (betonmischer, betonmischer usw.). Effektiv zum reinigen von verschmutzter keramik, steinzeug, terrakotta oder 
mit überschüssigem mörtel getränktem material während der verlegung. Das produkt wird pur oder verdünnt in warmem wasser 
in konzentrationen von 0,5% bis 20% verwendet. Befeuchten sie die zu reinigende stelle, lassen sie das produkt einige minuten 
einwirken und spülen sie es gründlich mit wasser ab. Die verdünnungsprozentsätze sind je nach art der durchzuführenden 
reinigung von zeit zu zeit zu bewerten. Führen sie immer eine verträglichkeitsprüfung des produkts mit dem zu behandelnden 
untergrund durch.
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150ml

125ml

125ml

125ml

500ml

375ml

375ml

375ml

500ml

500ml

500ml

750ml

750ml

750ml

18pz.

18pz.

18pz.

18pz.

12pz.

12pz.

12pz.

12pz.

12pz.

12pz.

6pz.

6pz.

6pz.

12pz.

VMD 151
PÂTE ABRASIVE
SCHLEIFPASTE

VMD 152
REMPLISSAGE MÉTALLIQUE
METALLISCHER FÜLLER

VMD 154
REMPLISSAGE GLACÉ
GLASIERTER FÜLLSTOFF

VMD 153
MARBRE STUC
STUCKO-MARMOREN

Pâte abrasive à appliquer après la peinture, pour obtenir un ponçage parfait. La pâte 
abrasive est également utilisée pour nettoyer les surfaces métalliques rugueuses ou 
poreuses par des agents atmosphériques.

Charge pour métaux, acier, acier inoxydable, aluminium et alliages connexes. Adapté 
pour le remplissage des trous et pour la reconstruction de pièces manquantes sur des 
supports métalliques.

Remplissage spécial pour marbre

Charge de polyester bi-composant additif avec des fibres de verre speciales

Schleifpaste, die nach dem lackieren auftragen wird, um einen perfekten schliff zu erhalten.
Die schleifpaste wird auch zur reinigung von rauen oder porösen metallischen oberflächen 
(durch atmosphärischen begebenheiten) verwendet.

Füllstoff für metalle, stahl, edelstahl, aluminium und verwandte legierungen. Geeignet zum 
ausfüllen von löchern und zum nachbau von fehlteilen auf metallischen stützen.

Spezialfüller für marmor

Zweikomponenten-polyester-füllstoff mit speziellen glasfasern
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1 lt

200ml 400ml

400ml

15pz.

12pz. 12pz.

12pz.

VMD 114 L
CONVERTISSEUR DE ROUILLE 
ROSTUMWANDLER

VMD 145
REFROIDISSEUR
KÜHLUNG

VMD 146
ASSAINISSANT TISSU
STOFFDESINFIZIERER

Convertisseur de rouille à appliquer uniquement sur des surfaces oxydées, adapté 
aux portails, portes, garde-corps, gouttières, meubles métalliques, carrosserie de 
voiture et pour tout autre produit en fer. Mode d’emploi : avant d’appliquer le produit, 
brosser bien la surface rouillee et la laver avec de l’eau. Bien agiter le flacon, prendre la 
quantité nécessaire et appliquer une dose de produit avec une brosse, laisser sécher le 
convertisseur pendant au moins 24h puis passer à l’opération suivante.

Produit composé de mélanges de gaz qui permet d’abaisser rapidement la température 
à -40 °c et d’identifier les interruptions dans les circuits imprimés ou les défauts des 
composants individuels soupçonnés de fonctionnement défectueux (circuits, intégrés... 
Par congélation, permet l’identification rapide du composant pour le remplacer empeche 
la surchauffe des composants electroniques delicats pendant les operations de soudage.
Compatible avec la plupart des matériaux. Ne conduit pas de courant. Efficace pour 
enlever les chewing-gum des tissus, sols et autres surfaces.

Produit en spray idéal pour une action assainissante efficace sur tous les tissus 
synthétiques et naturels tels que : coton, laine, alcantara, flanelle, velours, denim, soie et 
satin. Il est recommandé de distribuer le produit à une distance d’au moins 30 cm

Rostumwandler nur auf oxidierten oberflächen anwendbar, geeignet für tore, türen, geländer, 
rinnen, metallische möbel, karosserie und für alle anderen eisenprodukte. Anwendung: vor 
der anwendung des produkts die rostige oberfläche gut bürsten und mit wasser waschen. 
Die flasche gut schütteln, die notwendige menge nehmen und mit einer bürste auftragen, 
den konverter mindestens 24 stunden trocknen lassen und dann den nächsten schritt 
unetrnehmen.

Produkt aus gasgemischen, das ein schnelles senken der temperatur auf -40 ° c ermöglicht 
und unterbrechungen in gedruckten stromkreis oder fehler in den einzelnen komponenten 
mit dem fehlerhaften betrieb (kreise, durch integriert) ermöglicht die schnelle identifizierung 
der komponente, die ersetzt werden sie verhindert ein überhitzen der empfindlichen 
elektronischen komponenten während der schweissarbeiten. Kompatibel mit den meisten 
materialien. Führt keinen strom. Effektiv bei der entfernen von kaugummen von stoffen, 
böden und anderen oberflächen.

Sprühprodukt ideal für eine effektive Desinfektionswirkung auf allen synthetischen und 
natürlichen Stoffen wie: Baumwolle, Wolle, Alcantara, Flanell, Samt, Denim, Seide und Satin. 
Es wird empfohlen, das Produkt in einem Abstand von mindestens 30 cm . zu dosieren
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125ml

5lt

750ml 5lt

25kg

25kg

15pz.

4pz.

12pz. 4pz.

1pz.

1pz.

VMD 147 TR
DÉSINFECTANT MULTI-SURFACES 
DESINFEKTIONSMITTEL FÜR MEHRERE OBERFLÄCHEN

VMD 148 L
DÉSINFECTANT POUR L’ENVIRONNEMENT 
UMWELTDESINFEKTIONSMITTEL

VMD 149
DÉTERGENT UTILISÉ DANS LES PROCÉDURES DE LAVAGE HACCP (D.LGS 193/07) 
HANDDESINFEKTIONSMITTEL

Désinfectant à base d’alcool prêt à l’emploi pour toutes les surfaces. Idéal pour nettoyer et 
désinfecter toutes les surfaces de la maison et du bureau, telles que les bureaux, les poignées, 
les éviers, les tables, la litière pour animaux, les téléphones, etc., Etc. Élimine les mauvaises 
odeurs causées par des germes, des bactéries et des moisissures. Ne pas utiliser sur des 
équipements sous tension, ne pas faire fonctionner le circuit avant l’évaporation complète du 
produit. Il n’est pas nécessaire de rincer après utilisation.

Détergent liquide désinfectant alcalin chlor-actif concentré non moussant. Désinfecte tout 
type d’environnement de la maison à l’environnement industriel. Idéal pour l’assainissement 
du sel, des cantines, des écoles et des moyens de transport. Le produit doit être dilué avec 
de l’eau à raison de 0,5-1% et appliqué sur la surface à traiter. Pour un assainissement efficace, 
attendez 5 minutes avant de rincer.

Le produit doit être dilué avec de l’eau dans la mesure 2-5% et appliqué sur la surface à traiter. 
Pour un assainissement efficace, attendez 5 minutes avant de rincer.

Gebrauchsfertiges desinfektionsmittel auf alkoholbasis für alle oberflächen. Ideal zum 
reinigen und desinfizieren aller oberflächen in haushalt und büro, wie schreibtische, griffe, 
waschbecken, tische, tierstreu, telefone usw. Usw. Beseitigt schlechte gerüche verursacht durch 
keime, bakterien und schimmelpilze. Nicht an spannungsführenden geräten verwenden - 
material nicht bearbeiten bevor das produkt vollständig verdampft ist, ein abspülen nach 
dem gebrauch ist nicht erforderlich.

Desinfizierendes konzentriertes, nicht schäumendes alkalisches chloraktives flüssigwaschmittel. 
Desinfiziert jede art von umgebung vom haushalt bis zur industrieumgebung. Ideal für die 
sanierung von salz, kantinen, schulen und verkehrsmitteln. Das produkt muss mit wasser zu 
0,5-1% verdünnt und auf die zu behandelnde oberfläche aufgetragen werden. Warten sie 
für eine effektive hygiene 5 minuten, bevor sie es abspülen.

Ist ein speziell für die händehygiene formuliertes produkt. Schnell und praktisch in der 
anwendung, ohne wasser und ohne spülen. Macht die haut weich und desinfiziert gründlich. 
Zu jeder tageszeit zu verwenden.
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600ml

12pz.

12pz. 24pz.

24pz.600ml

400ml

400ml

VMD 10
CIRE TABLEAUX DE BORD AVEC SILICONE 
ARMATURENBRETTREINIGER MIT SILIKON

VMD 11
CIRE TABLEAUX DE BORD SANS SILICONE 
SILIKONFREIES ARMATURENGLANZMITTEL

Nettoie, cire et protège les tableaux de bord et toutes les parties en plastique de l’habitacle 
contre la saleté, la poussière et les rayons u.V. La base siliconique prolonge la durée des 
surfaces traitées et permet une meilleure protection et une meilleure brillance. Non adapté 
pour des parties à peindre et/ou dans des milieux de peinture.

Nettoie, polit et protège les tableaux de bord et toute les pièces en plastique, faux 
cuir etc. De l’habitacle de la saleté, de la poussière et des rayons u.V. Adapté pour tout 
type de surface non absorbante, à laquelle on souhaite redonner une finition luisante 
et brillante. A des propriétés de polissage, détergentes, dégraissantes et antistatiques. 
Ne contient pas de silicone, donc idéal pour des zones où ont lieu des opérations de 
peinture.

Reinigt, poliert und schützt das armaturenbrett und alle kunststoffteile im innenraum vor 
schmutz, staub und uv-strahlen. Die silikonbasis verlängert die haltbarkeit der behandelten 
flächen und ermöglicht grösseren schutz und glanz. Nicht geeignet für zu lackierende teile 
u/o in lackierumgebungen.

Reinigt, poliert und schützt das armaturenbrett und alle kunststoffelemente, lederimitate, 
usw. Des fahrzeuginneren vor schmutz, staub und uv-strahlen. Geeignet für alle nicht 
absorbierenden oberflächen, die man einer glanzbehandlung unterziehen möchte. Mit 
glanzgebenden, reinigenden, entfettenden und antistatischen eigenschaften, silikonfrei, ideal 
für bereiche an denen lackierarbeiten ausgeführt werden.

VMD 84
PRODUIT LUSTRANT POURTABLEAUX DE BORD EFFET SATINÉ
POLIERMITTEL DASHBOARDS MIT

Produit moussant exempt de solvant en tout genre, à fort pouvoir dégraissant et détersif. 
Il nettoie, fait briller et protège les tableaux de bord et toutes les parties en plastique de 
l’habitacle contre la saleté, la poussière et les rayons uv. Laisse un très fin voile protecteur et 
un effet satiné. Ne contient pas de silicone et est donc indiqué pour les parties à peindre et/
ou dans les locaux de peinture.Vaporiser le produit, laisser agir quelques secondes puis frotter 
légèrement avec un chiffon.
Schaumprodukt ohne jegliches lösungsmittel, effizient, entfettend und reinigend. Reinigt, 
poliert und schützt dashboards und alle kunststoffteile an armaturen vor schmutz, staub 
und uv -strahlen. Tragen sie eine dünne schutzschicht mit satin-effekt auf. Enthält kein silikon, 
deshalb für teile geeignet, die lackiert und / oder bemalt werden sollen. Tragen sie den spray 
auf, lassen sie das produkt ein paar sekunden einwirken und wischen sie dann mit einem 
tuch ab.
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12pz.

12pz.

12pz.

500ml

400ml

400ml

Produit caractérisé par une application rapide et facile, spécifique à l’élimination 
des résidus de goudron, de résine et de colle de la carrosserie en général. Convient 
également sur le métal, le caoutchouc, le plastique et sur les jantes. Il est aussi utile pour 
éliminer les résidus de goudron

Produkt durch eine schnelle und einfache anwendung gekennzeichnet, speziell zur entfernen 
von teer-, resing- und kleberrückständen aus der karosserie im allgemeinen. Auch auf metall, 
gummi, kunststoff und auf den felgen geeignet. Es ist auch nützlich zum entfernen von 
teerrückständen

VMD 14
NETTOYANT HABITACLES 
REINIGER FÜR INNENRÄUME

VMD 144
CIRE EN PULVÉRISATION 
SPRITZWACHS 

VMD 85
DETACHANT GOUDRON 
TEERSCHMELZ

Détergent moussant parfumé pour le nettoyage de toutes les parties de l’habitacle. Sa 
formulation innovante garantit un nettoyage des saletés et une protection antistatique. 
Idéal pour des surfaces opaques et caoutchouteuses, le plastique, la moleskine, le bois 
et les tissus. Il ne contient pas de silicone, il ne laisse pas de résidus huileux. Vaporiser le 
produit, laisser agir quelques secondes puis passer par la suite avec un chiffon. Pour des 
surfaces délicates, vaporiser le produit directement sur le chiffon. Toujours vérifier que 
le produit est adapté aux surfaces à traiter.

Produit spécifique utilisé pour polir et renouveler toutes les pièces de carrosserie ou 
surfaces peintes dans les voitures, les moto et les bateaux, en éliminant les petites 
rayures et l’oxydation. Il libère un fin voile protecteur grâce à la présence de mélanges 
de cires modifiées et de silicones. Il peut être utilisé manuellement ou avec l’utilisation 
d’un polisseur.

Duftendes schäumendes reinigungsmittel für die reinigung aller teile des innenraums. Die 
innovative rezeptur garantiert die reinigung von schmutz sowie statischen schutz. Ideal für 
matte und gummiartige oberflächen, aus kunststoff, kunstleder, holz und gewebe. Enthält kein 
silikon, hinterlässt keine flecken. Das produkt aufsprühen, einige sekunden einwirken lassen und 
dann mit einem tuch abwischen. Bei empfindlichen oberflächen, das produkt direkt auf das tuch 
sprühen. Tets prüfen, ob das produkt für die zu behandelnden oberflächen geeignet ist.

Spezifisches produkt zum polieren und erneuern aller körperteile oder lackierten oberflächen 
in autos, motorrädern und booten, um kleine kratzer und oxidation zu beseitigen. Es setzt 
einen dünnen schutzschleier frei, dank der anwesenheit von mischungen aus modifizierten 
wachsen und silikonen. Es kann manuell oder mit einem polierer verwendet werden.

AUTO
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12pz.

1pz.12pz.

1pz.

400ml

25Kg

1lt 25lt

VMD 30
RENOVEUR DE CAOUTCHOUC
REIFENSCHWARZ

VMD 55L - 56L
DÉTERGENT MONO-COMPOSANT
EINKOMPONENTENWASCHMITTEL

VMD 104 L
SHAMPOING VOITURE A LA CIRE
AUTOSHAMPOO MIT WACHS

Produit spécialement conçu pour raviver les pneus, tapis et parties en caoutchouc de 
véhicules. Les parties traitées retrouvent leur éclat, avec un effet hydrofuge et antistatique. 
Nettoie et protège toutes les parties en caoutchouc en conservant leur souplesse et 
leur durée. Vaporiser le produit sur la surface propre et sèche.

Speziell entwickeltes produkt, um reifen, teppiche und gummiteile der maschine 
wieder glänzend schwarz zu machen. Gibt den behandelten teilen glanz zurück, mit 
wasserabweisender und antistatischer wirkung. Reinigt und schützt alle gummiteile und hält 
sie elastisch für eine längere lebensdauer. Das produkt direkt auf die saubere und trockene 
oberfläche sprühen.

Détergent concentré à haute alcalinité adapté au nettoyage manuel ou mécanique. 
Idéal pour les voitures, camions, bâches, citernes, sols industriels et moteurs. Agiter 
avant utilisation, Dilution (produit/eau) de 1:50 à 1:100. Eviter les contacts prolongés et 
séchage du produit en surface Rinçage Disponible en version mono et bi-composant.

La formule spéciale de ce produit innovant permet une efficacité d’action combinée 
: lave et rend brillant simultanément la carrosserie de la voiture en la protégeant plus 
longtemps. Restaure la vivacité de la couleur en éliminant la patine jaune causée par le 
vieillissement et les agents atmosphériques.

Hochalkalisches konzentriertes Reinigungsmittel geeignet für die manuelle oder 
maschinelle Reinigung. Ideal für PKW, LKW, Planen, Tanks, Industrieböden und Motoren. 
Vor Gebrauch schütteln, Verdünnung (Produkt / Wasser) von 1:50 bis 1:100. Längeren 
Kontakt sowie Antrocknen des Produkts an der Oberfläche vermeiden. Erhältlich in Ein- und 
Zweikomponentenversion.

Die spezielle formel dieses innovativen produkts ermöglicht kombinierte wirksamkeit:  
wäscht und führt gleichzeitig zu einem zusätzlichen schutz und höherem glanzgrad bei. 
Erhöht die die lebensdauer der farbe durch beseitigung der gelben patina, die durch alterung 
und atmosphärische begebenheiten verursacht wird.

AUTO
AUTO
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12pz.

12pz. 1pz.

12pz.

200ml

200ml 10Kg.

300ml

VMD 42
START PILOTE
SCHNELLSTARTER

VMD 43
DEGIVRANT 
ENTEISUNGSSPRAY

VMD 44
BOMBE ANTICREVAISON 
PANNENSPRAY

Facilite et permet la mise en marche immédiate des moteurs diesel et essence, même 
à basse température. Idéal pour les engins utilisés dans l’agriculture et le bâtiment, pour 
les bateaux et les machines de manutention terre, tondeuses et tronçonneuses. Permet 
de démarrer le moteur sans sollicitations, évite l’épuisement de la batterie et prolonge 
sa durée. Vaporiser le produit durant le démarrage à l’intérieur du fourreau d’aspiration 
du filtre air (max. 1-2 Secondes) et lancer immédiatement l’allumage. Si, au bout de 2-3 
tentatives, le moteur ne démarre pas, contrôler sa capacité de fonctionnement.

Produit idéal pour faire fondre et éliminer rapidement le givre sur le pare-brise et 
les vitres de la voiture, en nettoyant la surface et en la protégeant de la buée pour 
une parfaite visibilité. Indiqué aussi pour éliminer le givre sur les portières et dans les 
serrures, en les débloquant. Le produit préserve également la souplesse des joints en 
caoutchouc aux températures les plus sévères. Vaporiser uniformément sur la partie à 
traiter, et actionner les essuie-glaces au bout de quelques secondes.

Gonfle et répare instantanément tout type de pneu crevé, avec ou sans chambre à 
air, de voiture, caravane, moto, etc. Il permet donc de réparer provisoirement et sans 
démonter le pneu pour pouvoir arriver au garage le plus proche. Non indiqué pour les 
pneus lacérés. Disposer le pneu avec la valve en partie haute, bien agiter la bombe, puis 
en la tenant en position verticale, appuyer sur le bouton propulseur sans interruption 
jusqu’au gonflage complet du pneu. Repartir immédiatement pour favoriser la répartition 
du produit à l’intérieur du pneu.

Unterstützt das sofortige starten von diesel- und benzinmotoren, auch bei niedrigen 
temperaturen. Ideal für fahrzeuge in der landwirtschaft und auf dem bau, für boote und 
erdbewegungsfahrzeuge, mähmaschinen und motorsägen. Ermöglicht das starten des 
motors ohne überlastungen, verhindert den verschleiss der batterie und verlängert deren 
betriebsdauer. Das produkt während des startens direkt auf den abzugsstutzen des luftfilters 
aufsprühen (max. 1-2 Sekunden) und sofort starten. Sollte nach 2-3 versuchen der motor 
nicht starten, muss man dessen funktionstüchtigkeit prüfen.

Ideal, um schnell eis von der windschutzscheibe und den autoscheiben zu schmelzen und zu 
entfernen; reinigt die oberfläche und schützt das glas vorm beschlagen für eine perfekte sicht.
Das spray eignet sich auch hervorragend, um autotüren und schlösser zu enteisen. Ausserdem 
hält es die gummidichtungen auch bei frostigen temperaturen elastisch. Gleichmässig auf 
die zu behandelnde fläche sprühen, nach einigen sekunden die scheibenwischer einschalten

Repariert platte reifen mit und ohne schlauch sofort und füllt sie wieder mit luft; für autos, 
wohnmobile, motorräder usw. Zum kurzfristigen reparieren, ohne den reifen abbauen zu 
müssen, um die nächste werkstatt erreichen zu können. Nicht geeignet bei aufgerissenen 
reifen. Drehen sie den reifen mit dem ventil nach oben, die sprühflasche schütteln, senkrecht 
halten und auf den spenderknopf drücken, bis der reifen vollständig aufgepumpt ist. Sofort 
weiterfahren, damit sich das produkt im reifen besser verteilen kann

AUTO
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500ml

500ml

500ml

12pz.

12pz.

12pz.

VMD 123 TR
NETTOYANT POUR TISSUS
STOFFREINIGER

VMD 124 TR
NETTOYANT JANTES
FELGENREINIGER

VMD 125 TR
POLISSAGE DE BANDE - TRIGGER
STOSSSTANGEN REINIGER - TRIGGER

Produit spécifique pour le nettoyage des tapis, tissus et intérieurs de voitures.

Le produit dégraisse et nettoie les jantes de la voiture. Permet d’atteindre les zones les 
plus difficiles, assurant un nettoyage complet.

Pour le nettoyage et le polissage des plastiques et des pare-chocs. Protège les zones 
traitées des agents atmosphériques.

Spezifisches Produkt zur Reinigung von Teppichen, Stoffen und Autoinnenräumen.

Das Produkt entfettet und reinigt die Felgen des Autos. Das feine Sprühen  ermöglicht es 
Ihnen, die schwierigsten Stellen zu erreichen und eine vollständige Reinigung zu gewährleisten.

Zum Reinigen und Polieren von Blenden und Stoßstangen. Schützt behandelte Bereiche vor 
Witterungseinflüssen.

AUTO
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500ml

500ml

500ml

12pz.

12pz.

12pz.

Le produit élimine les insectes et les moucherons des carrosseries, des surfaces en 
plastique et en verre

Le produit est totalement exempt de tout type de solvant et possède un haut pouvoir 
dégraissant et détergent. Il nettoie, fait briller et protège les tableaux de bord et toutes 
les parties plastiques de l’habitacle des salissures, de la poussière et des rayons uv. Il ne 
laisse pas de résidus huileux .

Das Produkt entfernt Insekten und Mücken von Autokarosserien, Kunststoff--und 
Glasoberflächen

Das produkt ist völlig frei von lösungsmitteln aller art und hat eine hohe entfettungs- und 
reinigungskraft. Es reinigt, poliert und schützt die armaturenbretter und alle kunststoffteile 
des fahrgastraums vor schmutz, staub und uv-strahlen. Es hinterlässt keine öligen 
rückstände .

VMD 126 TR
NETTOYANT INSECTES 
INSEKTEN ENTFERNER- TRIGGER

VMD 30 TR
BRILLANT PNEUS 
NEROGOMME

VMD 12 TR
NETTOYANT TABLEAUX DE BORD À BASE D’EAU BRILLANCE - TRIGGER 
GLÄNZENDE DASHBOARDS AUF WASSERBASIS - TRIGGER

Produit spécialement développé pour raviver les pneus, les tapis et les pièces en 
caoutchouc des véhicules. Fait briller les parties traitées et a un effet durable.

Produkt speziell entwickelt, um Reifen, Matten und Gummiteile von Fahrzeugen 
wiederzubeleben. Gibt Glanz auf die behandelten Teile und wirkt nachhaltig.

AUTO
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400ml

25lt

25lt

400ml

12pz.

12pz.

1pz.

1pz.

VMD 29
NETTOYANT POUR MOTEURS
MOTORREINIGER

VMD 29 L  
NETTOYANT MOTEUR À BASE DE SOLVANT
MOTORENWASCHMITTEL AUF LÖSUNGSMITTELBASIS

VMD 29 L H2O
NETTOYANT MOTEURS À BASE D’EAU
MOTORENWASCHMITTEL AUF WASSERBASIS

VMD 101
NETTOYANT CIRCUIT DIESEL
REINIGER ANSAUGSYSTEM DIESELMOTOREN

Produit à fort pouvoir de dissolution et nettoyant, parfait pour le nettoyage de la partie 
extérieure des moteurs et de toute pièce mécanique. Il dissout et élimine des surfaces les dépôts 
d’huile, de graisse, de saleté tenace et de goudron. Idéal aussi pour le nettoyage des jantes de 
véhicules, de motos et de scooters. Pratique aussi pour le nettoyage instantané de petites pièces 
mécaniques. Vaporiser le produit sur la partie à nettoyer, laisser agir quelques instants, puis rincer 
abondamment au jet ou éliminer la saleté avec un chiffon ou du papier absorbant. En cas de 
saleté tenace, répéter l’opération. Il est conseillé de toujours faire un test avec le produit avant 
de l’utiliser.

Spray de nettoyage d’installations d’aspiration pour moteurs au gasoil/diesel. Il élimine les résidus de 
carbone particulièrement nocifs dans les pots d’échappement catalytiques et élimine les dépôts sur les 
soupapes et chambres de combustion. Il élimine et prévient la formation de dépôts huileux et carbonés 
sur toute l’installation d’aspiration. Nettoie le collecteur d’admission. Réduit la consommation de carburant 
et augmente la puissance du moteur. Démarrer le moteur et le laisser chauffer à la température de 
régime. Débrancherle manchon qui relie le filtre à air au collecteur d’admission. En gardant le moteur 
bien accéléré, vaporiser la moitié du produit dans le collecteur. Arrêter le moteur et attendre 15 minutes. 
Répéter l’opération avec le produit restant. Toutes les opérations doivent être effectuées sur moteur 
chaud. Craint le gel.

Hochwertiger reiniger mit grosser lösekraft, ideal für die reinigung des motors von aussen und jedes
Mechanische teil. Löst und entfernt öl- und fettablagerungen, hartnäckigen schmutz und teer von den
Oberflächen. Ideal auch für die reinigung der felgen von autos, motorrädern und motorrollern. Praktisch 
für die schnelle reinigung von kleinen mechanischen teilen. Das produkt auf die fläche sprühen und 
kurze zeit einwirken lassen, dann mit einem hartem wasserstrahl abspülen oder den schmutz mit 
einem lappen oder saugpapier abreiben. Bei hartnäckigem schmutz, die reinigung wiederholen. Es 
wird empfohlen, das produkt immer erst vorher zu testen.

Reinigungsspray für das ansaugsystem von benzin- / dieselmotoren. Beseitigt besonders schädliche 
kohlenstoffablagerungen im abgaskatalysator und beseitigt verkrustungen in ventilen und brennkammer. 
Beseitigt und verhindert die bildung von öl- und kohlenstoffablagerungen im gesamten ansaugsystem. 
Reinigt den ansaugkrümmer. Senkt den kraftstoffverbrauch und erhöht die motorleistung. Starten sie den 
motor und und erwärmen sie ihn auf betriebstemperatur. Nehmen sie die muffe ab, welche den luftfilter mit 
dem ansaugkrümmer verbindet. Während sie den motor gut beschleunigt lassen, sprühen sie die hälfte des 
produkts in das innere des kollektors. Schalten sie den motor ab und warten sie 15 minuten . Wiederholen 
sie den vorgang mit dem rest des produktes. Alle vorgänge müssen bei warmem motor durchgeführt 
werden. Nicht bei frost verwenden.

AUTO
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400ml

400ml 500ml 600ml 10lt

12pz.

200ml75ml

1pz.12pz. 12pz. 12pz.

24pz. 6pz.

VMD 36
NETTOYANT POUR CARBURATEURS 
REINIGUNGSMITTEL FÜR VERGASER

VMD 39
NETTOYANT FREINS 
BREMSENREINIGER 

Pour un nettoyage correct et approfondi, intérieur et extérieur, du carburateur et du 
système d’aspiration des moteurs à carburateur et à injection. Dégraissant pour boîtiers 
papillons, il élimine les résidus de carbone,les boues d’huile, les caoutchoucs et les sulfures 
contenus dans l’essence et le gasoil. Il résout le problème de ralenti irrégulier et des trous 
dans l’accélération, favorise la réduction de la consommation de carburant et des émissions 
polluantes. Peut endommager les composants en plastique et caoutchouc, peut attaquer les 
peintures. Il est conseillé de toujours faire un test préalable du produit.

La formule du produit a été développée pour un nettoyage optimal des embrayages et des 
corps de freinage des freins à disque ou à tambour comme pinces, plaquettes, mâchoires, 
cylindre, plaque etc. Élimine la poussière causée par le frottement des plaquettes et retire 
la saleté, la graisse et l’huile qui peuvent compromettre l’efficacité du circuit de freinage. 
Sèche rapidement sans laisser de résidus. Excellent pouvoir dégraissant. Ne corrode pas les 
métaux et n’attaque pas les éléments en caoutchouc.

Für eine korrekte und tiefgehende innere und äussere reinigung des vergasers und des 
ansaugsystems von vergaser- und einspritzmotoren. Entfettungsmittel für klappenteile, entfernt 
kohlenstoffrückstände, bodensätze, gummiteile und sulfate, die in benzin und diesel enthalten 
sind. Löst das problem von unregelmässigem standgas und der leerläufe beim beschleunigen und 
trägt dazu bei, den treibstoffverbrauch und verschmutzende emissionen zu reduzieren. Kann 
plastik – und gummiteile beschädigen und lacke ablösen. Es ist ratsam, das produkt immer 
vorher zu testen.

Die formulierung des produktes wurde zur optimalen reinigung der kupplung und des bremskörpers 
der scheibenoder trommelbremsen entwickelt, wie für zangen, bremsbeläge, bremsbacken, 
zylinder, platten, usw. Beseitigt die rückstände, die durch die reibung der bremsbeläge entstehen, 
wie auch schmutz, fett und öl, die die effizienz der bremsenbeeinträchtigen . Schnell trocknend 
ohne rückstände zu hinterlassen. Greift die metalle und gummielemente nicht an.

VMD 103 P -103 CC
SCELLANT PÂTE NOIRE 
DICHTMITTEL - SCHWARZE PASTE
Pâte d’étanchéité à durcissement rapide pour moteurs, poêles, cheminées, fours et 
installations industrielles. A utiliser dans des conditions de temperature difficiles -60 + 350°, 
il se pose facilement et conserve une elasticite permanente. Résistant aux huiles et graisses. 
Avant utilisation nettoyer la partie a traiter.

Schnell aushärtende dichtpaste für motoren, öfen, kamine, öfen und industrieanlagen. Kann unter 
extremen  temperaturbedingungen verwendet werden -60 + 350 °, ist leicht zu verarbeiten und 
behält dauerhafte elastizität. Beständig gegen öle und fette. Vor gebrauch die zu behandelnde 
fläche reinigen.

AUTO
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400ml 12pz.

12pz.200ml

VMD 65
REFROIDISSANT MEDICAL
SPRÜH-EIS

VMD 23
HUILE POUR ARMES
WAFFENÖL
Lubrifiant protecteur à fort pouvoir pénétrant et nettoyant. Indiqué pour l’entretien 
de pièces mécaniques d’armes en général. Stoppe l’effet de corrosion dû aux cendres 
de la poudre à tirer. Indispensable pour le remisage. Le produit exerce une préventive 
de lubrification, mais aussi d’inhibition de la formation de résidus de carbone après 
l’utilisation.

Schützendes schmiermittel mit erhöhtem eindring- und reinigungsvermögen. Geeignet für die 
pflege der mechanischen teile von waffen im allgemeinen. Verhindert korrosion, verursacht 
durch schiesspulverasche. Unerlässlich für die einlagerung. Das produkt besitzt einerseits 
eine vorbeugende schmierfunktion und verhindert andererseits nach dem gebrauch die 
bildung von kohlenstoffrückständen.

Utilisé pour soulager la douleur causée par les traumes, les brosses, les chutes et la 
distorsion. Agiter le flacon. Pulvériser uniformement à une distance d’environ 20 cm. Sur 
la partie contuse pendant pas plus de 3 4 secondes. Repeter cette operation 2/3 fois 
a court intervalles. Ne pas appliquer le produit en le gardant trop près de la peau ou 
trop longtemps pour éviter de provoquer des brlures de rhume. Limitations d’utilisation 
avant d’utiliser le produit, assurez-vous

Verwendet um schmerzen, die durch traumen, bürsten, stürze und verzerrungen verursacht 
wurden. Aus etwa 20 cm abstand gleichmässig sprühen. Auf dem kontusierten teil nur 3 4 
sekunden. Wiederholen sie diesen vorgang 2/3 mal in kurzen intervallen. Anwenden sie das 
produkt nicht, indem sie es zu nah auf der haut oder zu lange halten, um kälteverbrennungen 
zu vermeiden. Verwendungsbeschränkungen vor der verwendung des produkts sicherstellen.

16ml 24pz.

BODYGUARD
GARDE DU CORPS
LEIBWÄCHTER
L’utilisation n’est autorisée que pour échapper à une menace ou à une agression qui 
met la sienne en danger sécurité. La vente aux enfants de moins de 16 ans est interdite. 
Préparation enregistrée et notifiée à l’Institut Supérieur de la santé. Il ne contient pas 
de substances inflammables, produits chimiques corrosifs, toxiques cancérigènes ou 
agressifs.

Die Nutzung ist nur zulässig, um einer Bedrohung zu entgehen oder zu einer Aggression, die 
die eigene gefährdet Sicherheit. Der Verkauf an Kinder unter 16 Jahren ist verboten. Präparat 
registriert und bei der Hochschule angemeldet von Gesundheit. Es enthält keine brennbaren 
Stoffe, ätzende, giftige, krebserregende oder aggressive Chemikalien.

SPORT ET DÉFENSE 
SPORT UND VERTEIDIGUNG
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200ml 12pz.

300ml

300ml 12pz.

12pz.

VMD 40
LUBRIFIANT POUR VÉLOS
SCHMIERFETT FÜR FAHRRÄDER
Lubrifiant anti-grippant pour chaînes et pièces mécaniques de vélos à excellent pouvoir 
pénétrant, pour une lubrification durable et une totale protection. Il réduit le frottement 
la consommation d’énergie et est hydrofuge. Il permet un fonctionnement optimal de 
tous les mécanismes du vélo en améliorant leurs performances mécaniques et peut être 
appliqué sur la chaîne, les leviers, câbles et dérailleurs.

Reibungsarmes schmierfett für ketten und mechanische teile von fahrrädern, das optimal 
durchdringt für eine lang anhaltende schmierung und einen vollständigen schutz. Reduziert 
die reibung und den energieverbrauch, wasserabweisend. Verbessert die leistung der 
mechanik, sodass alle mechanismen des fahrrads wie geschmiert laufen. Für ketten, hebel,
Kabel und kettenschaltungen.

VMD 32
SIGNAL SONORE
WARNSIRENE
Signal sonore à gaz pour balise nautique, alarmes, avertissements de sécurité et 
événements sportifs. Monter le distributeur sur la bouteille, puis appuyer énergiquement 
sur le bouton du distributeur qui se situe au-dessus de la soupape. Ne pas agiter la 
bouteille et la garder en position verticale. Usage réservé aux utilisateurs professionnels.

Avertisseur sonore à gaz pour événements sportifs et nautiques. Bombonne de
recharge. Monter le distributeur à trompette sur la bouteille puis appuyer énergiquement 
sur le bouton du distributeur placé au-dessus de la vanne. Ne pas agiter et maintenir la 
bouteille en position verticale. Utilisation réservée aux utilisateurs professionnels.

Gas-warnsirene für schiffsalarme, alarme, sicherheitshinweise und sportveranstaltungen. Den 
trompetenaufsatz auf der dose befestigen und den taster der düse auf dem ventil kräftig 
drücken. Die dose nicht schütteln und vertikal halten. Zur professionellen verwendung.

Warnsirene für Sportveranstaltungen und Marineanwendungen. Gaskartusche. Montieren
Sie den Hornaufsatz auf die Kartusche und drücken Sie kräftig auf den Knopf am Horn
über dem Ventil. Die Kartusche nicht schütteln und in aufrechter Position halten. Nur für
professionelle Anwender.

VMD 32 REF
SIGNAL SONORE RECHARGE
GASKARTUSCHE FÜR WARNSIRENE 

SPORT ET DÉFENSE 
SPORT UND VERTEIDIGUNG

SPORT ET DÉFENSE 
SPORT UND VERTEIDIGUNG
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CHOISISSEZ LE BON PRODUIT 
WÄHLEN SIE DAS RICHTIGE PRODUKT 

76 113 87 90 131

146147

53 35 46 92

38 62 87

63 71

31 91 70

MÉTAL
METALL

PLASTIQUE
KUNSTSTOFF

UNIVERSEL
UNIVERSELL

ANTISTATIQUE
ANTISTATISCH

IINFLAMMABLE
IENTFLAMMBAR

NON INFLAMMABLE
NICHT ENTFLAMMBAR

MÉLANGE NON
INFLAMMABLE

NICHT ENTFLAMMBARE
MISCHUNG

NETTOYANT
REINIGER

LIEUX
UMGEBUNGEN

SURFACES
DIVERSES

VERSCHIEDENE
OBERFLÄCHEN

TISSUS
STOFFE

MEUBLES
MÖBEL

VERRE
GLAS

AIR COMPRIMÉ
DRUCKLUFT

RETRAIT
ENTFERNEN

MAISON - COMMUNAUTÉ
HAUSHALT - GEMEINSCHAFTEN

DÉSODORISATION
DEODORISIERUNG

ASSAINISSEMENT
DESINFEKTION

ASSAINISSEMENT
DESINFEKTION

DÉTACHAGE
FLECKENENT

FERNUNG

NETTOYAGE
REINIGUNG

GÉNÉRAL
ALLGEMEIN

ÉCRANS
BILDSCHIRME

ETICHETTA
COLLE

ETICHETTA
KLEBER

CHEWING-GUM
KAUGUMMI
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CHOISISSEZ LE BON PRODUIT 
WÄHLEN SIE DAS RICHTIGE PRODUKT 
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400ml

12pz.

12pz.

12pz.

500ml

500ml

VMD 53
DÉTERGENT POUR VITRES
GLASREINIGER

VMD 53 TR
NETTOYANT VITRES 
SCHEIBEN-REINIGER

VMD 102 TR
DEMOUSSEUR
FORM ENTFERNEN

Détergent spécial pour le nettoyage de vitres, miroirs, cristaux, surfaces laquées et en 
formica, céramiques, faïences etc. Il a une formule qui équilibre le contenu de tensioactifs 
avec celui d’alcool, ainsi le produit ne s’évapore pas trop tôt et ne laisse pas de traces 
sur les surfaces. Dégraisse les surfaces et élimine rapidement empreintes, traces laissées 
par les insectes, suie, pollution, poussière et gouttes de pluie et dégage un parfum délicat. 
Vaporiser directement sur la surface à traiter, puis passer avec un chiffon doux ou avec 
du papier.

Spray détergent spécifique pour le nettoyage des vitres, vitres, cristaux et miroirs. Il ne 
laisse pas de traces.

Produit formulé et testé pour une élimination efficace et durable des moisissures et des 
mousses. Son utilisation empêche également la reformation des dépôts organiques sur 
les murs extérieurs, les caves et les zones avec une ventilation / ventilation insuffisante.

Spezifisches reinigungsmittel für glas, spiegel, kristall, lackierte und laminat-oberflächen, 
keramik, majolika, usw. Mit einer formulierung die den anteil der tenside und des alkohols im
Gleichgewicht halten, womit das produkt nicht zu schnell evaporiert und keine schlieren 
auf der oberfläche hinterlässt. Entfettet die oberflächen und entfernt schnell abdrücke, 
insektenspuren, russ, smog, staub und regentropfen; hinterlässt einen angenehmen duft. 
Auf die zu behandelnden oberflächen aufsprühen. Dann mit einem weichen lappen oder 
papiertüchern abwischen.

Spezifisches Reinigungsmittelspray zum Reinigen von Fenstern, Glas, Kristallen und Spiegeln. 
Es hinterlässt keine Streifen.

Produkt formuliert und getestet für eine effektive und dauerhafte Entfernung von Schimmel 
und Moos. Seine Verwendung verhindert auch die Neubildung von organischen Ablagerungen 
an Außenwänden, Kellern und Bereichen mit unzureichender Belüftung / Belüftung.

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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12pz.

12pz.500ml

500ml

VMD 127 TR
DÉGRAISSANT UNIVERSEL
UNIVERSELLER ENTFETTER
Produit spécifiquement formulé pour dégraisser tout type de surface 
(plastique, verre, métaux, inox, etc.).

Le produit élimine les auréoles noires causées par le dépôt de suie des vitres des poêles, 
cheminées et pellets.

Produkt, welches speziell zum Entfetten jeder Art von Oberfläche 
(Kunststoff, Glas, Metall, Edelstahl usw.) entwickelt wurde.

Das Produkt entfernt die schwarzen Lichthöfe, die durch die Ablagerung von Ruß aus dem 
Glas von Öfen und Kaminen entstehen

VMD 128 TR
NETTOYANT VITRES pour POÊLES et CHEMINÉES  
GLASREINIGER FÜR ÖFEN UND KAMINE

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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400ml

12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

VMD 76
DÉSODORISANT
RAUMSPRAY

VMD 63
ANTISTATIQUE
ANTISTATIKREINIGER

VMD 71
NETTOYANT ANTISTATIQUE POUR MEUBLES
ANTISTATISCHER MÖBELREINIGER

Désodorisant en spray spécial pour voitures, espaces domestiques et bureaux. La 
formulation du produit est extrêmement efficace : elle neutralise les mauvaises odeurs 
de type fumée, humidité, animaux. Dans l’air en laissant un agréable parfum durable

Produit formulé pour garantir le nettoyage et le polissage de toutes les surfaces en 
plastique, bois ou métal; une fois appliqué, il laisse un film non-polaire qui rend les 
surfaces traitées antistatiques. Excellent détergent pour le nettoyage des vitres, écran, 
ordinateurs, téléviseurs, imprimantes, photocopiateurs, télécopies, plans de travail, etc. Il 
réduit et retarde considérablement l’attraction de la saleté. Excellent pour raviver les 
pierres et les plantes

La formulation du produit a été développée et testée pour garantir un nettoyage 
approfondi et une protection de petits meubles en bois de type stratifié ou laqué, 
formica et plastiques. Il présente d’excellentes propriétés antistatiques qui retardent le 
dépôt de la poussière et élimine les empreintes et les auréoles. Le produit se présente 
sous forme de mousse de manière à pouvoir traiter aussi les surfaces verticales

Raumspray speziell für autos, wohnräume und büroräume. Das spray neutralisiert äusserst 
wirksam unangenehme gerüche durch rauch, feuchtigkeit, tiere usw. Und hinterlässt einen 
angenehmen duft, der lange anhält.

FLAIRER  - GERUCH : 

FRAIS  - FRISCH

ALOE - ALOE LES AGRUMES 
ZITRUSFRÜCHTE

Produkt formuliert, um die reinigung und polierung aller oberflächen aus kunststoff, holz 
oder metall zu garantieren; nach dem auftragen bleibt ein apolarfilm, der die behandelten 
oberflächen antistatisch macht. Ausgezeichnetes reinigungsmittel zur reinigung von fenster, 
monitoren, computern, fernsehgeräten, drucker, fotokopiatoren, faxen, arbeitsplatten usw. 
Es reduziert und verzögert die anreise von schmutz erheblich. Ausgezeichneter reviver für 
steine und pflanzen

Das produkt ist entwickelt und getestet worden, um eine gründliche reinigung und den 
schutz von laminierten oder lackierten holzobjekten, laminaten und plastikobjekten zu 
garantieren. Der reiniger hat hervorragend antistatische eigenschaften, die den staub länger 
fernhalten, und entfernt abdrücke und ränder. Es handelt sich um einen schaumreiniger, der 
auch auf vertikalen oberflächen verwendet werden kann.

MOUSSE  - MOOS 

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
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12pz.

12pz.

12pz.

400ml

400ml

400ml

VMD 38
NETTOYANT ACIER INOX
PE EDELSTAHL REINIGER

VMD 121 NS
NETTOYANT POUR PORTES ET FENÊTRES NON MOUSSANT 
NICHT SCHÄUMENDER FENSTERREINIGER

VMD 121
NETTOYANT POUR MENUISERIES 
ARMATURENREINIGER

Produit spécialement formulé pour le nettoyage de surfaces métalliques polies ou 
mates en acier inox, aluminium et/ou chromées. Il enlève les empreintes, le gras et tout 
ce qui est graisseux ; il agit comme anti-poussière et antioxydant. Exempt d’abrasifs. 
Adapté pour le nettoyage et la protection de surfaces de cuisines, frigos, équipements 
divers, portes d’ascenseurs, comptoirs de bar. Le produit ne peut pas être utilisé sur des 
surfaces qui sont par la suite en contact direct avec les aliments.

Nettoyant non moussant adapté pour nettoyer et dégraisser les profilés en aluminium 
ou en bois, aussi bien vernis qu’anodisés. Élimine efficacement toutes les opacités et ne 
laisse es. Protège les parties traitées de la saleté, de la poussière et des rayons UV.
Idéal également pour les surfaces brillantes, opaques et caoutchouteuses, le plastique, le
bois, la formica, etc. Pulvériser le produit, laisser agir quelques secondes et ensuite passer
avec un chiffon. Vérifiez toujours l’adéquation du produit avec les surfaces à traiter.

Détergeant moussant pour le nettoyage et le dégraissage de profilés en aluminium 
ou bois, peints ou anodisés. Il élimine efficacement toutes les traces et ne laisse pas 
d’auréoles. Il protège les parties traitées de la saleté, la poussière et les rayons uv. Idéal 
aussi sur les surfaces brillantes, mates ou caoutchoutées, le plastique, le bois, le formica, 
etc. Vaporiser le produit, laisser agir quelques secondes puis essuyer au chiffon. Toujours 
s’assurer de la compatibilité du produit avec les surfaces à traiter.

Produkt speziell formuliert für die reinigung von polierten oder satinierten metalloberflächen
Aus edelstahl, aluminium und/oder chrom. Entfernt fingerabdrücke, fett und schmiere; wirkt
Staub- und oxidationshemmend. Ohne scheuermittel. Geeignet für die reinigung und den 
schutz von oberflächen in der küche, von kühlschränken, verschiedenen geräten, aufzugtüren 
und theken. Das produkt kann nicht auf oberflächen verwendet werden, die danach direkten 
kontakt mit lebensmitteln haben.

Nicht schäumendes Reinigungsmittel für die Reinigung und Entfettung von lackierten und
eloxierten Aluminium- und Holzprofilen. Entfernt effektiv alle Trübungen und hinterlässt
keine Schlieren. Schützt die behandelten Teile vor Schmutz, Staub und UV-Strahlung. Ideal
auch für glänzende, matte und gummiartige Oberflächen, Kunststoff, Holz, Resopal usw.
Das Produkt aufsprühen, einige Sekunden einwirken lassen und dann mit einem Tuch
abwischen. Prüfen Sie stets die Eignung des Produkts für die zu behandelnden Oberflächen.

Reinigungsschaum geeignet zum reinigen und entfetten von aluminiumprofilen oder holz, 
sowohl lackiert als auch eloxiert. Beseitigt effektiv jeden schmutzfilm und hinterlässt keine
Streifen. Er schützt die behandelten teile vor schmutz , staub und uv-strahlen. Ideal auch für
Glänzende oberflächen aus opak und gummi sowie für kunststoff, holz, laminat, etc . . 
Tragen sie den spray auf, lassen sie ihn ein paar sekunden lang einwirken und wischen sie 
dann mit einem tuch ab. Überprüfen sie immer die kompatibilität des produkts mit den zu 
behandelnden oberflächen
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12pz.

12pz.

12pz.400ml

400ml

200ml 400ml12pz.

VMD 31
AIR COMPRIMÉ
DRUCKLUFT

VMD 70
AIR COMPRIMÉ MÉLANGE NON INFLAMMABLE 
NICHT ENTZÜNDBARES DRUCKLUFT-GEMISCH 

VMD 91
AIR COMPRIMÉ NON INFLAMMABLE 
NICH ENTZÜNDBARE DRUCKLUFT 

Produit adapté pour l’élimination de la poussière et de la saleté des surfaces et appareils 
d’accès difficile comme claviers d’ordinateur, montres, machines de précision, etc. Utiliser 
sur des appareils qui ne sont pas sous tension et/ou particulièrement chauds. Le produit 
est inflammable.

Produit indiqué pour l’élimination de la poussière et de la saleté de surfaces et de 
dispositifs difficiles d’accès comme les claviers d’ordinateur, les montres, les machines de 
précision, etc. Ne jamais utiliser sur des appareils sous tension et/ou particulièrement 
chauds même si le produit n’est pas inflammable.

Produit indiqué pour l’élimination de la poussière et de la saleté de surfaces et de 
dispositifs difficiles d’accès comme les claviers d’ordinateur, les montres, les machines de 
précision, etc. Ne jamais utiliser sur des appareils sous tension et/ou particulièrement 
chauds même si le produit est tout-à-fait ininflammable.

Geeignetes produkt für die entfernung von staub und schmutz von oberflächen und schwer 
zugänglichen ausrüstungen wie computertastaturen, uhren, präzisionsmaschinen usw.. Nicht
Auf unter spannung stehenden u/o besonders heissen geräten benutzen. Entzündliches 
produkt.

Zum entfernen von staub und schmutz von oberflächen und schwer zu reinigenden geräten 
wie keyboards, uhren, präsisionsgeräte usw. Niemals verwenden, wenn die geräte unter strom 
stehen und/oder sehr heiss sind, auch wenn das produkt nicht entzündbar ist.

Zum entfernen von staub und schmutz von oberflächen und schwer zu reinigenden geräten 
wie keyboards, uhren, präsisionsgeräte usw. Niemals verwenden, wenn die geräte unter strom 
stehen und/oder sehr heiss sind, auch wenn das produkt 100% nicht entzündbar ist.

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
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12pz.

12pz.

200ml

200ml

400ml

400ml

12pz.

12pz.

VMD 35
NETTOYANT POUR ÉCRANS LCD ET PLASMA  
REINIGER FÜR LCD UND PDP

VMD 62
MOUSSE NETTOYANTE 
REINIGUNGSSCHAUM

Nettoyant en spray moussant concentré à base d’eau pour écrans, ordinateurs, scanners, 
écrans lcd et plasma. La formulation du produit a été spécifiquement testée pour un 
nettoyage approfondi et professionnel. Il élimine la saleté et protège durablement 
les surfaces traitées, un film très fin forme une barrière antistatique. Ne pas utiliser 
directement sur la surface à nettoyer ; vaporiser le produit sur un chiffon doux en évitant 
d’exercer une pression excessive sur les écrans.

Nettoyant moussant antistatique à base d’eau pour le nettoyage approfondi de toutes les 
parties en plastique, appareils en général, écrans, ordinateurs, scanners, photocopieurs, claviers. 
Élimine le gras et les auréoles. Pour utiliser le nettoyant, il suffit de le vaporiser sur un chiffon 
absorbant et de l’appliquer sur la surface à nettoyer. La mousse épaisse ne s’étale pas et nettoie 
à la perfection des points particuliers. La mousse ne doit en aucun cas entrer en contact avec 
les composants électriques : éviter par conséquent de vaporiser le produit directement sur 
les claviers, ouvertures d’écran et téléviseurs ou autres appareils à circuits à demi-couverts

Konzentrierter schaumreiniger auf wasserbasis zum reinigen von bildschirmen, computer, 
scanner, lcd-anzeigen und plasmabildschirmen. Das produkt ist speziell auf eine gründliche 
und professionelle reinigung getestet worden. Entfernt den schmutz mit lang anhaltendem 
schutz der oberflächen; ein feiner film bildet einen antistatischen schutz. Nicht direkt auf die 
zu reinigende oberfläche sprühen, sondern das produkt auf einen weichen lappen sprühen 
und beim putzen nicht zu stark aufdrücken.

Antistatischer reinigungsschaum auf wasserbasis entwickelt für die gründliche reinigung von 
plastikteilen, geräten, bildschirmen, computer, scanner, fotokopierern und keyboards. Entfernt fett, 
öl und schmutzränder einfach auf ein mikrofasertuch sprühen und mit dem tuch die oberfläche 
abreiben. Der feste schaum fliesst nicht weg und ist deshalb ideal, um gezielt schmutzige stellen 
zu reinigen. Der schaum darf niemals mit elektrischen komponenten in berührung kommen: nicht 
direkt auf keyboards, bildschirmritzen, fernseher oder andere geräte mit halbfreien stromkreisen 
sprühen

12pz.200ml

VMD131
DÉTACHANT À SEC POUR TISSUS  
TROCKENER FLECKENENTFERNER FÜR TEXTILIEN 

Produit sec à base d’un solvant spécial pour l’élimination de taches graisseuses comme l’huile, le gras 
et beaucoup d’autres types di saletés sur des tissus, sièges, tapisseries, canapés, tapis et vêtements, 
quand on souhaite faire une intervention immédiate. Le détachant absorbe et dissout les tâches 
en les transformant en poussières sans laisser d’auréoles. Nébuliser directement sur la tache à une 
distance d’environ 10 cm abondamment et de manière uniforme. Laisser sécher pendant 10 minutes 
puis brosser. Appliquer puis laver avec de l’eau tiède et du savon ou mettre dans la machine à laver 
pour enlever des taches de boissons, café, chocolat, lait, confiture, rouge à lèvres etc... Ne pas utiliser 
sur des tissus imperméabilisés. Il est conseillé de toujours tester avant le produit sur une partie 
cachée.
Trockener fleckenentferner auf basis von speziellem lösungsmittel für die entfernung von flecken wie öl, fett 
und viele andere arten von schmutz auf textilien, sitzen, polstern, sofas, teppichen und kleidung, wenn sie 
eine sofortige reinigung vornehmen wollen. Der fleckenentfernen absorbiert und löst die flecken auf und 
verwandelt sie in pulver ohne spuren zu hinterlassen. Direkt auf den fleck sprühen, dabei einen abstand 
von etwa 10 cm einhalten, um ausgiebig und gleichmässig zu sprühen. 10 Minuten trocknen lassen, dann 
abbürsten. Auftragen und dann mit lauwarmen wasser und seife waschen oder in die waschmaschine 
geben, um flecken durch getränke, kaffee, schokolade, milch, marmelade, lippenstift zu entfernen. Nicht 
auf wasserundurchlässigen textilien verwenden. Es wird empfohlen das produkt immer erst auf einer 
versteckten stelle auszuprobieren
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12pz.

12pz. 12pz. 1pz. 1pz.400ml 1lt 5lt 25lt

200ml 12pz.

400ml

VMD 89
ALCOOL ISOPROPYLIQUE 
ISOPROPYLALKOHOL

VMD 46
DÉTACHANT D’ÉTIQUETTES
ETIKETTENENTFERNER

Détergent efficace pour toutes les structures et les revêtements en plastique d’ordinateurs, imprimantes, 
écrans, rouleaux de plotters et photocopieuses et tout autre équipement de bureau, circuits imprimés, 
composants électriques et électroniques. Il s’évapore complètement sans laisser de résidu et convient donc 
particulièrement pour le nettoyage de verres et vitres, lentilles et groupes optiques. Élimine la saleté et 
les charges statiques qui se déposent sur les têtes magnétiques d’équipements audio et vidéo pendant le 
fonctionnement. Conseillé pour le nettoyage de lecteurs optiques de cd et cd-rom et de plans de lecture en 
verre de scanners et photocopieurs. Il est en tout cas conseillé, avant l’application, de tester la compatibilité 
avec les matériaux. Ne pas utiliser sur des appareils sous tension, ne pas actionner le circuit avant l’évaporation 
complète du produit

Indiqué pour éliminer facilement tout type d’étiquette en papier, sans endommager les 
surfaces. Pénètre à fond dans la porosité du papier et, une fois qu’il atteint la colle, il 
neutralise son pouvoir adhésif. Si l’adhésif est plastifié, vaporiser entre l’étiquette et la 
surface, jusqu’à l’élimination complète. Élimine également les résidus de graisse, goudron, 
résines et autres taches. S’évapore sans laisser de résidus. On conseille, avant l’application, 
de tester sa compatibilité avec les matériaux.
Zum mühelosen entfernen von papieretiketten, ohne die oberflächen anzugreifen. Greift tief 
in die porosität des papiers ein, erreicht den kleber und neutralisiert die haftwirkung. Bei 
einem plastifizierten etikett, zwischen das etikett und die oberfläche, bis zur vollständigen 
entfernung sprühen. Entfernt auch fettrückstände, teer, harz und andere flecken. Verdampft 
ohne rückstände zu hinterlassen. Vor der anwendung wird empfohlen einen kompatibilitätstest 
mit den materialien auszuführen.

Wirksames reinigungsmittel für alle kunststoffteile und gehäuse von computern, druckern, bildschirmen, rollen 
von plottern und fotokopiergeräten und jeder anderen büroapparatur, gedruckten leiterplatten, elektrischen 
und elektronischen komponenten. Verdampft vollständig und ohne rückstände und ist folglich besonders für 
die reinigung von glas, linsen und optischen teilen geeignet. Entfernt schmutz und statische ladungen, die sich 
auf den magnetköpfen von audio- und videogeräten während des betriebs ansammeln können. Empfohlen für 
die reinigung von optischen cd und cd-rom laufwerken sowie für die einleseplatten aus glas von scannern und 
fotokopiergeräten. Es ist in jedem fall ratsam, vor der anwendung die verträglichkeit mit den materialien zu testen. 
Nicht an apparaturen verwenden, die unter spannung stehen, die stromversorgung erst nach dem vollständigen 
verdunsten des produktes wieder in betrieb nehmen

Détergent universel moussant parfumé pour le nettoyant de toutes les surfaces. Sa formulation 
innovante garantit un nettoyage des saletés et une protection antistatique. Idéal aussi pour des
Surfaces opaques et caoutchouteuses, le plastique, la moleskine, le bois et les tissus. Il ne 
contient pas de silicone, il ne laisse pas de résidus huileux. Vaporiser le produit, laisser agir 
quelques secondes puis passer par la suite avec un chiffon. Pour des surfaces délicates, vaporiser 
le produit directement sur le chiffon. Toujours vérifier que le produit est adapté aux surfaces 
à traiter.
Duftendes schäumendes universal-reinigungsmittel für die reinigung aller oberflächen. Die 
innovative rezeptur garantiert die reinigung von schmutz sowie statischen schutz. Ideal 
auch für matte und gummiartige oberflächen, aus kunststoff, kunstleder, holz und gewebe.
Enthält kein silikon, hinterlässt keine flecken. Das produkt aufsprühen, einige sekunden 
einwirken lassen und dann mit einem tuch abwischen. Bei empfindlichen oberflächen, das 
produkt direkt auf das tuch sprühen. Stets prüfen, ob das produkt für die zu behandelnden 
oberflächen geeignet ist.

VMD 87
NETTOYANT UNIVERSEL 
UNIVERSALREINIGER

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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12pz.

12pz.400ml

400ml

12pz.1lt

VMD 92
DETACHANT CHEWING-GUM
KAUGUMMIENTFERNER

Produit en spray idéal pour assainir rapidement et efficacement les chaussures, bottes, 
casques, gants, combinaisons, blousons et tissus. Il neutralise les mauvaises odeurs dues 
aux micro-organismes et aux matières organiques. Les principes actifs du produit 
agissent en profondeur en laissant un parfum frais.

Ce produit élimine le chewing-gum, le caoutchouc, la cire de bougie et le plastique 
solidifié sur tous les types de tissu et les surfaces dures. Le produit en spray peut être 
aussi utilisé sur le pvc, le bois, le linoléum et la pierre. Vaporiser le produit sur la partie 
à nettoyer qui se glace, patienter quelques secondes puis éliminer le chewing-gum à la 
spatule ; brosser ensuite le tissu pour éliminer les résidus et lui redonner son aspect 
initial.
Entfernt kaugummi, gummi, kerzenwachs und verhärteten kunststoff von allen textilien 
und harten oberflächen. Das spray kann auch auf pvc, holz, linoleum und stein verwendet 
werden. Das produkt aufsprühen, einige sekunden abwarten, dann das kaugummi mit einem
Spachtel abkratzen, danach den textilbelag ausbürsten, um eventuelle reste zu entfernen 
und die textilfasern wiederherzustellen.

Spray ideal für eine schnelle und effiziente desinfektion von schuhen, stiefeln, helmen, 
handschuhen, overalls, jacken und textilien. Neutralisiert unangenehme gerüche, die durch 
mikroorganismen und organischen stoffe entstehen. Die enthaltenen wirkstoffe dringen tief ein 
und hinterlassen einen frischen duft.

VMD 90
ASSAINISSANT POUR CHAUSSURES ET CASQUES 
DESINFEKTIONSSPRAY FÜR SCHUHE UND HELME

VMD 67 L
NETTOYANT WC CRÉMEUX
CREMIGER TOILETTENREINIGER

Produit nettoyant liquide contenant des ingrédients actifs qui permettent l’élimination 
des résidus organiques tels que le calcium, le magnésium et le fer.

Flüssiges Reinigungsprodukt mit Wirkstoffen, die die Entfernung organischer Rückstände wie 
Calcium, Magnesium und Eisen ermöglichen.

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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4pz.

12pz.

4pz.5lt

5lt

1lt
VMD 28 L
DÉSINFECTANT LIQUIDE POUR SURFACES
CREMIGER TOILETTENREINIGER

Produit nettoyant liquide contenant des ingrédients actifs qui permettent l’élimination 
des résidus organiques tels que le calcium, le magnésium et le fer.

Détergent émulsifiant concentré pour le lavage des sols. Agréablement parfumé, 
légèrement moussant pour le lavage manuel ou mécanique. Il est utilisé avec de l’eau 
chaude et froide.

Konzertiertes emulsierendes waschmittel für böden. Angenehm duftend, leicht schäumend 
für manuelles oder mechanisches waschen. Es wird mit heissem oder kaltem wasser 

VMD 54 L
DÉTERGENT LIQUIDE POUR SOLS
FLÜSSIGES WASCHMITTEL FÜR BÖDEN

VMD 122
DEBOUCHEUR LIQUIDE
FLÜSSIGERS ROHRFREI

Produit concentré adapté à l’élimination de tout colmatage. Tuyaux remplis de dépots 
inertes et organiques. Mode d’emploi : verser le produit dans le tuyau, laisser agir au 
moins une heure et rincer abondamment. Non compatible avec les tuyaux en fer et en 
aluminium.
Konzentriertes produkt geeignet zur beseitigung jeglicher verstopfung. Reinigt rohre mit 
organischen verstopfungen. Anwendung: gießen sie das produkt in den abfluss, lassen sie es 
mindestens eine stunde einwirken und spülen sie es gründlich aus. Nicht verwendbar mit 
eisen- und aluminiumrohren.

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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5lt

4pz.

12pz. 4pz.

4pz. 2pz.

2pz.

1Kg 4 Kg

5lt

VMD 57
CRÈME LAVANTE BLANCHE POUR LES MAINS
WEISSE HANDWASCHCREME

VMD 58
PÂTE DE LAVAGE DES MAINS BLANCHE
WEISSE HANDWASCHPASTE

VMD 59
GEL LAVE MAINS
HANDWASCHGEL

Crème lave-mains idéale pour tous les secteurs industriels. Elle nettoie en profondeur 
les graisses, les peintures, les huiles et les salissures difficiles. La formulation contient des 
actifs émollients.

Pâte lave-mains abrasive blanche. Enrichie en actifs émollients, elle possède un haut 
pouvoir dégraissant. Produit biodégradable, elle ne bouche pas les canalisations.

Gel contenant des microgranules d’Orangene. Il élimine les salissures les plus tenaces et 
laisse la peau protégée et parfumée

Handwaschcreme ideal für alle Industriebereiche. Sie reinigt gründlich von Fett, Farben, Öl 
und hartnäckigen Verschmutzungen. Die Formulierung enthält rückfettende Wirkstoffe.

Weiße abrasive Handwaschpaste. Angereichert mit erweichenden Wirkstoffen hat sie eine 
hohe Entfettungskraft. Biologisch abbaubares Produkt, verstopft keine Abflüsse.

Gel mit Orangen-Mikrogranulat. Es entfernt den hartnäckigsten Schmutz, schützt die Haut 
und hinterlässt einen angenehmen Geruch.

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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12pz. 4pz.

12pz. 4pz.

6pz. 4pz.

1Kg

1lt

4 Kg

5 lt

40 Strappi/Wipes 100 Strappi/Wipes

VMD 60
SAVON D’ATELIER
WERKSTATTSEIFE 

Lingettes humides légèrement abrasives à action dégraissante. Élimine sans effort la 
graisse, l’huile, les adhésifs, le carbone et le graphite.

Pâte abrasive pour le lavage des mains à haut pouvoir dégraissant, enrichie en actifs 
émollients. Produit biodégradable, il ne bouche pas les canalisations.

Liquide lave-mains à haut pouvoir dégraissant. Respecte l’équilibre hydrolipidique de la 
peau. Recommandé pour nettoyer la saleté tenace

Handwaschflüssigkeit mit hoher Entfettungskraft. Respektiert das Hydrolipid-Gleichgewicht 
der Haut. Empfohlen zur Reinigung von hartnäckigen Verschmutzungen

Leicht abrasive Feuchttücher mit entfettender Wirkung. Entfernen Sie mühelos Fett, Öl, 
Klebstoffe, Kohle und Graphit.

Abrasive Handwaschpaste mit hoher Entfettungskraft, angereichert mit rückfettenden 
Wirkstoffen. Biologisch abbaubares Produkt, verstopft keine Abflüsse.

VMD 69
PÂTE DE LAVAGE DES MAINS 
HANDWASCHPASTE

VMD 118
LINGETTES DE NETTOYAGE
REINIGUNGSTÜCHER

CHIMIE POUR LA MAISON - LAVAGE DES MAINS 
CHEMIE FÜR ZUHAUSE - HANDWÄSCHE 
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12pz.500ml

12pz.500ml

LIGNE ALIMENTAIRE VMD 
VMD FOOD-LINE

VM
D

 F
O

O
D

-L
IN

E

VMD 01 
MOUSSE DÉTERGENTE ALIMENTAIRE H1 
SCHAUM-MOUSSE LEBENSMITTELTAUGLICHES REINIGUNGSMITTEL

Mousse détergente multi-surfaces – degré alimentaire il s’agit d’une mousse à action nettoyan-
te, lustrante, antistatique au parfum agréable. Idéale pour le nettoyage de machines-outils, de 
distributeurs automatiques de café ou autre, de meubles stratifiés et métalliques, d’enseignes 
lumineuses, d’outils, etc. Elle laisse la surface parfaitement propre et sèche. Produit détergent 
dégraissant autorisé au contact fortuit alimentaire

Mehroberflächen-reinigungsschaum - lebensmittelecht es handelt sich um einen schaum mit reini-
gender, polierender, antistatischer und angenehm duftender wirkung. Ideal zur reinigung von wer-
kzeugmaschinen, kaffeeautomaten oder anderen geräten, schicht- und metallmöbeln, leuchtschil-
dern, werkzeugen usw. Hinterlässt eine perfekt saubere und trockene oberfläche. Reinigungs- und 
entfettungsmittel, das für den versehentlichen kontakt mit lebensmitteln zugelassen ist

VMD 02 
GRAISSE TRANSPARENTE ALIMENTAIRE H1 
TRANSPARENTES LEBENSMITTELTAUGLICHES FETT  
Graisse transparente de degré alimentaire; graisse de haute qualité pour l’industrie alimentaire 
et agroalimentaire. Idéale pour l’entretien ordinaire et extraordinaire de machines et d’outils 
pouvant entrer accidentellement en contact avec les aliments. Idéale également pour la lubri-
fication d’appareillages pour la préparation et l’emballage d’aliments comme grilles, transports, 
machines à trancher, couteaux et scies, fours frigidaires, etc. Le produit est inodore, incolore et 
sans saveur.  Absence de contaminations toxiques, elle ne contient pas d’éléments allergéniq-
ues, haute stabilité mécanique et parfaite stabilité thermique, forte adhérence.

Transparentes lebensmitteltaugliches fett; hochwertiges fett für die lebensmittel- und 
agro-lebensmittelindustrie. Ideal für die ordentliche und außerordentliche wartung von 
maschinen und werkzeugen, die versehentlich mit lebensmitteln in berührung kommen 
können. Auch ideal für die schmierung von geräten für die zubereitung und verpackung 
von lebensmitteln, wie z.B. Grills, förderbänder, aufschnittmaschinen, messer und sägen, 
kühlöfen usw. Das produkt ist geruch-, farb- und geschmacklos. Abwesenheit von toxi-
schen verunreinigungen, enthält keine allergenen elemente, weit hohe mechanische und 
ausgezeichnete thermische stabilität sowie starke haftung auf.
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12pz.

4pz. 1pz.

500ml

5lt 25kg

VMD 03 
LUBRIFIANT AU PTFE CLAIR ALIMENTAIRE H1
LEBENSMITTELTAUGLICHES HELLES PTFE-SCHMIERMITTEL 

VMD 04 L 
NETTOYANT HYGIÉNISANT MOUSSANT
DESINFIZIERENDES FLÜSSIGWASCHMITTEL 

Techno-lubrifiant à base de Téflon, il assure une lubrification demi-grasse à longue durée.
Il ne tache pas et il est anti-poussières, parfaite tenue au froid et à l’eau. Les parties trai-
tées ne subissent donc pas de processus de vieillissement et d’effritement. Il rend hydro-
fuge et isole électriquement les appareillages exposés à l’humidité et les condensations.
Le lubrifiant alimente et diminue considérablement la friction localisée sur les mouve-
ments de précision des équipements présents dans les lignes d’embouteillage, lignes 
d’emballage et de conditionnement, coupeuses, transports, toboggans, couteaux et scies. 
Idéal pour chaines, câbles, tapis transporteurs de toutes les industries.

Détergent liquide chloroactif alcalin mousseux concentré assainissant. Idéal pour assainir 
les environnements et les sites de production des industries agroalimentaire, laitière, de 
la conserve, des abattoirs et des boissons.

Techno-Schmiermittel auf Teflonbasis, gewährleistet eine lang anhaltende Halbfettschmierung. Es färbt 
nicht ab, ist staubdicht und hat eine ausgezeichnete Beständigkeit gegen Kälte und Wasser. Die 
behandelten Teile unterliegen somit keinen Alterungs- und Zerkrümelungsprozessen. Macht Geräte, 
die Feuchtigkeit und Kondenswasser ausgesetzt sind, wasserabweisend und isoliert sie elektrisch. Das 
Schmiermittel verringert durch seine Schmierung die lokale Reibung bei den Präzisionsbewegung-
en von Geräten in Abfüllanlagen, Verpackungs- und Verpackungslinien, Schneidemaschinen, Förderern, 
Rutschen, Messern und Sägen erheblich. Ideal für Ketten, Kabel, Förderbänder aller Industriesektoren.
 
 

Desinfizierendes konzentriertes schaumiges alkalisches chloraktives flüssigwaschmittel. Ideal 
für die desinfektion von umgebungen und produktionsstätten der lebensmittel-, molkerei-, 
konserven-, schlachthöfe und getränkeindustrie. Waschmittel für haccp-waschverfahren 
(d.Lgs 193/07) das produkt muss mit wasser im maß 2 -5% verdünnt und auf die zu 
behandelnde oberfläche aufgetragen werden. Warten sie für eine effektive hygiene 5 
minuten, bevor sie es abspülen.

LIGNE ALIMENTAIRE VMD 
VMD FOOD-LINE
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1lt

1lt

5lt

5lt

25lt1/2lt
40pz. 20pz.

20pz.

4pz.

4pz.

1pz.

SVERDIL® 111 
SVERDIL 111
SVERDIL 111

SVERDIL® SINTETICO
UNIVERSALE
SVERDIL SYNTHETIQUE UNIVERSEL
UNIVERSELLES SYNTHETISCHES SVERDIL

C’est le diluant particulièrement adapté à l’application par pulvérisation de produits de peinture 
synthétiques à séchage à l’air et au four. Ajouté à ces produits, le sverdil 111 facilite l’application 
en favorisant la distension et en améliorant la brillance possible. Formulé avec des matières 
premières pures bien sélectionnées, sverdil 111 ne manifeste pas de force jaune et peut 
également être utilisé pour les colorants blancs ou pures. Dans les produits de séchage au four 
éviter la formation de bulles anti-esthétiques car son évaporation particulièrement équilibrée 
permet une excellente relaxation sans provoquer la formation de gouttes. Conseils d’utilisation 
: pour diluer les produits de peinture (antirouille, bases et émaux synthétiques à séchage et au 
four) ; ajouter au produit a appliquer jusqu’a obtenir la viscosite souhaitee et bien mélanger.

Sverdil synthetique universel est composé de matériaux de haute qualité soigneusement 
sélectionnés afin de garantir au consommateur un niveau de qualité constant. Il a un pouvoir de 
dissolution élevé et une évaporation équilibrée donnant à la peinture une bonne couverture 
et un temps de séchage rapide. Conseils d’utilisation : pour diluer les produits de peinture 
( synthetique ) ajouter le diluant a la peinture jusqu’a obtenir la viscosite souhaitee et bien 
mélanger. Pour nettoyer les outils de travail ( brosses, pistolets, etc. ) Lavez bien avec le diluant 
jusqu’à ce que toute la peinture soit éliminée.

Es ist der verdünner, der sich besonders geeignet für die sprühauftragung von synthetischer luft 
und ofentrocknungslackprodukte geeignet ist. Hinzugefügt zu diesen produkten erleichtert sverdil 
111 die anwendung durch bevorzugte distension und verbesserung der möglichen brillanz. Mit 
gut ausgewählten reinen rohstoffen formuliert, ist sverdil 111 keine gelbstärke und kann auch für 
weisse oder pure farben verwendet werden. Bei der trocknung von ofen vermeiden sie die bildung 
von anti-ästhetischen blasen, da seine besonders ausgewogene verdampfung eine ausgezeichnete 
entspannung ermöglicht, ohne schauerbildung zu verursachen. Anwendungsempfehlungen: zum 
verdünnen von malerei (rostschutz, basis und synthetische trocknende und ofentrockende emailen); 
zum auftragenden produkt hinzufügen, bis die gewünschte viskosität durch gut mischen erreicht wird.

Sverdil sintetico universale besteht aus sorgfältig ausgewählten hochwertigen eaw-materialien, um 
dem verbraucher eine konsequente qualität zu garantieren. Die farbe hat eine hohe lösungskraft 
und eine ausgewogene verdampfung, die der farbe eine gute deckung und schnelle trocknung gibt. 
Anwendungshinweise: zur verdünnung von farbprodukten (synthetischen) fügen sie den verdünner 
zu der farbe, bis die gewünschte viskosität erreicht wird und gut mischen. Zur reinigung der 
arbeitswerkzeuge (bürsten, pistolen usw.) Mit dem verdünner gut waschen, bis alle apints beseitigt 
wurden.

SOLVANTS  - DILUANTS SYNTHÉTIQUES
LÖSUNGSMITTEL - SYNTHETISCHE VERDÜNNUNGEN
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1/2lt

1/2lt

1lt

1lt

1lt

5lt

5lt

25lt

25lt

40pz.

40pz.

20pz.

20pz.

20pz.

4pz.

4pz.

1pz.

1pz.

ALPEN
ALPEN 
ALPEN

ZAFFIRO
ZAFFIRO
ZAFFIRO

BELLE ARTI
ESSENZA DI TREMENTINA
ESSENCE OF TURPENTINE

Alpen est l’aquaragia qui permet d’obtenir les meilleurs résultats dans l’application au panneaux, au pinceau 
ou au pulvérisateur de produits de peinture à base synthetique et oleosynthétique. L’ajout de ces produits 
alpen facilite leur application en améliorant la distension et les caractéristiques esthétiques finales en même 
temps. Alpen est également utilisé pour étendre le polissage, les cires et pour le polissage des surfaces 
émaillées et en verre. Conseils d’utilisation : pour diluer les produits de peinture (ciments, antirouille, peintures 
synthétiques et à l’huile de toutes sortes, apprêts, émaux et peintures) : ajouter au produit à appliquer jusqu’à 
obtenir la viscosité désirée et bien mélanger. Pour diluer les produits de travail (brosses, rouleaux, etc.) : Laver 
jusqu’à élimination de la peinture. Pour les surfaces : essuyez avec un chiffon humide et essuyez à nouveau 
avec un chiffon sec.

Information pour le consommateur : zaffiro est la solution idéale pour la dilution des peintures anti-rouille 
et des émaux à légère odeur aromatique. Il peut être appliqué à la brosse et au rouleau. C’est un excellent 
dégraissant, convient aussi pour les toles et surfaces peintes, sur lesquel il exerce un haut pouvoir dessiliconisant. 
Il donne également brillance et rendement au produit dans lequel il est dilué. Conseils d’utilisation : pour 
diluer les produits de peinture (cimentite, antirouille, synthétiques et à l’huile de toutes sortes, bases, émaux 
et peintures) ; ajouter du saphir au produit a appliquer jusqu’a obtenir la viscosite souhaitee en bien melanger. 
Pour nettoyer les outils de travail (brosses, rouleaux, spatules, etc.) Lavez jusqu’à élimination de la peinture. 
Pour nettoyer les surfaces, essuyez avec un chiffon humide et essuyez à nouveau avec un chiffon sec.

Essenza di trementina, ideale per la diluizione di colori ad olio con applicazione a pennello. 
Prodotto totalmente vegetale estratto da gemma di pino. Impiegato nel settore delle Belle Arti. 

Essence of turpentine, ideal for thinning oil paints with brush application. Totally made from plant 
extract of pine bud. Used in the field of Fine Arts.

Alpen erreicht die besten ergebnisse bei   der pinsel-, roll- oder spray-anwendung von synthetischen 
und oleosynthetischen lackierprodukten zu erzielen. Alpen erleichtert die anwendung dieser produkte. 
Alpen wird auch zum lackieren, wachsen und zum polieren von emaillierten- und glasoberflächen 
verwendet. Anwendungsempfehlungen: zum verdünnen von lackierprodukten (zemente, rostschutz-, 
synthetische und ölfarben aller art, grundierungen, emailen und farben: produkt hinzufügen, bis die 
gewünschte viskosität erreicht ist und gut mischen. Zum verdünnen der werkzeuge (bürsten, farbrollen 
usw.): Waschen, bis die farbe beseitigt wurde. Für oberflächen: mit einem feuchten tuch abwischen und 
mit einem anschließenden trockenen tuch nachwischen.

Information für den verbraucher: zaffiro ist die ideale aquaragie zum verdünnen von rostschutzfarben und emaillen 
mit leicht aromatischem geruch. Es kann sowohl mit pinsel und rolle aufgetragen werden. Es ist ein ausgezeichneter 
entfetter, auch geeignet für lackierte bleche und oberflächen, auf dem es eine hohe entsilikonisierungskraft 
ausübt. Es gibt auch brillianz und ertrag des produkts, in dem es verdünnt wird. Anwendungsempfehlungen: zum 
verdünnen von malerei (zementit-, rostschutz-, synthetische und ölfarben aller arten, lacken, emailen und farben); 
fügen sie dem auftragenden produkt saphir zu, bis die gewünschte viskosität durch gut mischen erreicht wird. Zur 
reinigung der arbeitswerkzeuge (bürsten, walzen, spatel usw.) Waschen, bis die farbe beseitigt wurde. Zur reinigung 
von oberflächen mit einem feuchten tuch abwischen und mit einem anschließenden trockenen tuch nachwischen.

SOLVANTS - ACQUARAGIA
LÖSUNGSMITTEL - AQUARAGIE 
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1pz.

1pz.

1pz. 1pz.

1pz.

1pz.1pz.

200lt25lt

200lt25lt

25lt

20lt 25lt

Diluant de qualité élevée composé de matières premières pures et avec un excellent pouvoir antibrouillard. 
Idéal pour la dilution de peintures et d’émaux à la nitro. Le produit permet une excellente détente du film 
en faisant ressortir la brillance de la peinture. Spécifique au secteur de la sérigraphie.

Diluant d’excellente qualité composé de matières premières pures et avec un excellent pouvoir diluente di ottima qualità 
composto con materie prime pure e con ottimo potere antinebbia. Antibrouillard. Idéal pour la dilution de peintures et 
d’émaux à la nitro. Le produit permet une ideale per diluizione di vernici e smalti alla nitro. Il prodotto consente un’ottima 
distensione del excellente détente du film en faisant ressortir la brillance de la peinture.

Diluant de bonne qualité composé de matières premières pures et avec un excellent pouvoir 
antibrouillard. Idéal pour la dilution de peintures et d’émaux à la nitro. Le produit permet une 
excellente détente du film en faisant ressortir la brillance de la peinture.

Diluant de bonne qualité composé de matières premières pures et avec un excellent pouvoir 
antibrouillard. Idéal pour la dilution de peintures et d’émaux à la nitro. Le produit permet une 
excellente détente du film en faisant ressortir la brillance de la peinture.

Hochwertige Verdünnung aus reinen Rohsto!en mit hervorragenden Anti-Nebel-Eigenschaften. Ideal zum High quality thinner made 
with pure raw materials and with the ultimate anti-fog characteristics.Ideal . Verdünnen von Farben und Lacken auf Nitrobasis. Das 
Produkt lässt sich sehr gut auftragen und bringt den Glanz des Lacks zur Geltung. Speziell für die Siebdruckindustrie.

Sehr hochwertige verdünnung aus reinen rohsto!En mit hervorragenden anti-nebel-eigenschaften. Ideal high quality thinner made 
with pure raw materials and with ultimate anti-fog characteristics.Ideal for zum verdünnen von farben und lacken auf nitrobasis. 
Das produkt lässt sich sehr gut auftragen und that gives the paint its brilliance.  Bringt den glanz des lacks zur geltung. 
Bringt den glanz des lacks zur geltung.Bringt den glanz des lacks zur geltung.Bringt den glanz des lacks zur geltung.

Qualitätsverdünnung aus reinen Rohsto!en mit hervorragenden Anti-Nebel-Eigenschaften. Ideal zum 
Good quality thinner made with pure raw materials and with the ultimate anti-fog characteristics.
Verdünnen von Farben und Lacken auf Nitrobasis. Das Produkt lässt sich sehr gut auftragen und 
bringt den Ideal for the thinning of nitro-paints and nitro-varnishes.The product provides excellent 
loosening of  Glanz des Lacks zur Geltung.

Qualitätsverdünnung aus reinen Rohsto!en mit hervorragenden Anti-Nebel-Eigenschaften. Ideal zum 
Good quality thinner made with pure raw materials and with the ultimate anti-fog characteristics.
Verdünnen von Farben und Lacken auf Nitrobasis. Das Produkt lässt sich sehr gut auftragen und 
bringt den Ideal for the thinning of nitro-paints and nitro-varnishes.The product provides excellent 
loosening of  Glanz des Lacks zur Geltung.

SVERDIL® ALFA
DILUANT NITRO ANTIBROUILLARD - EXEMPT DE CHLORURES
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG - CHLORFREI

SVERDIL® 333
DILUANT NITRO ANTIBROUILLARD - EXEMPT DE CHLORURES
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG - CHLORFREI

SVERDIL® THEMA
DILUANT NITRO ANTIBROUILLARD - EXEMPT DE CHLORURES
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG - CHLORFREI

CARDILL 23
DILUANT NITRO ANTIBROUILLARD - EXEMPT DE CHLORURE
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG - CHLORFREI

SOLVANTS - DILUANTS ANTI-BUÉE NITRO - HAUTE QUALITÉ 
LÖSUNGSMITTEL - NITRO ANTI-FOG VERDÜNNER - HOHE QUALITÄT
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PROFESSIONAL 03
PROFESSIONNEL 03 EXPORT
PROFESSIONNEL 03 EXPORT

SVERDIL® 723
SVERDIL 723      VOC (Direttiva 1999/13/CE): 844,00 g/litro

SVERDIL 723        VOC (Direttiva 1999/13/CE): 844,00 g/litro

SVERDIL® NITRO FV
NITRO FV
NITRO FV 

Information pour le consommateur : le diluant est composé de matières premières de haute 
qualité soigneusement sélectionnées afin de garantir la constance de la qualité au consommateur. 
Il a un pouvoir de solvant élevé et une évaporation rapide. Conseils d’utilisation pour diluer les 
produits de peinture (nitro) : ajouter le diluant au produit de peinture jusqu’a obtenir la viscosite 
souhaitee et bien mélanger. Il est recommandé de toujours effectuer un test de compatibilité du 
produit. Pour nettoyer les outils de travail (brosses, pistolets, etc.) Bien laver avec le diluant jusqu’à 
élimination de la peinture.

Information pour le consommateur : le diluant est composé de matières premières de haute 
qualité soigneusement sélectionnées afin de garantir la constance de la qualité au consommateur. 
Il a un haut pouvoir de solvant et une evaporation equilibree pour permettre une bonne 
distension et un sechage rapide du produit a peindre, conseils d’utilisation pour diluer les produits 
de peinture (nitro): ajouter le diluant du produit de finition peinture.

Le diluant est composé de matières premières de haute qualité soigneusement sélectionnées afin 
de garantir une constance de qualité au consommateur. Il possède un haut pouvoir de solvant 
et une évaporation équilibrée pour permettre une bonne distension et un séchage rapide du 
produit de peinture. Conseils d’utilisation pour diluer les produits de peinture (nitro) : ajouter 
le diluant au produit de peinture jusqu’a obtenir la viscosite souhaitee et bien mélanger. Pour 
nettoyer les outils de travail (brosses, pistolets, etc): bien laver avec le diluant jusqu’à élimination 
de la peinture.

Information für den verbraucher: das verdünnungsmittel besteht aus hochwertigen rohstoffen, die 
sorgfältig ausgewählt werden, um eine konsumentenqualitätskonsistenz zu garantieren. Es hat eine 
hohe lösungskraft und schnelle verdampfung. Empfehlungen für die verwendung von lackprodukten 
(nitro): fügen sie den verdünner zu dem lackprodukt, bis die gewünschte viskosität erreicht ist und gut 
mischen. Es wird empfohlen, immer einen produktkompatibilitätstest durchzuführen. Zur reinigung 
der arbeitswerkzeuge (bürsten, pistole usw.) Mit dem verdünner gut waschen, bis die farbe beseitigt 
ist.

Information für den verbraucher: das verdünnungsmittel besteht aus hochwertigen rohstoffen, die 
sorgfältig ausgewählt werden, um eine konsumentenqualitätskonsistenz zu garantieren. Es hat eine 
hohe lösungskraft und eine ausgewogene verdampfung, um eine gute dichtung und ein schnelles 
trocknen des lackierprodukts zu ermöglichen.

Der verdünner besteht aus hochwertigen rohstoffen, die sorgfältig ausgewählt werden, um eine 
konsumentenqualitätskonsistenz zu garantieren. Es hat eine hohe lösungskraft und eine ausgewogene 
verdampfung, um eine gute distension und ein schnelles trocknen des lackierprodukts zu ermöglichen. 
Empfehlungen für die verwendung der lackierprodukte (nitro): fügen sie den verdünner zu dem 
lackierprodukt hinzu, bis die gewünschte viskosität erreicht wird und gut mischen. Zur reinigung der 
arbeitswerkzeuge (bürsten, pistole usw.): Mit dem verdünner gut waschen, bis die farbe beseitigt 
wurde.

SOLVANTS - DILUANTS ANTI-BUÉE NITRO - HAUTE QUALITÉ 
LÖSUNGSMITTEL - NITRO ANTI-FOG VERDÜNNER - HOHE QUALITÄT
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DSP M090
DILUANTS NITRO ANTIBROUILLARD À USAGE INDUSTRIEL
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG FÜR INDUSTRIELLE ZWECKE

DSP N1
DILUANTS NITRO ANTIBROUILLARD À USAGE INDUSTRIEL
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG FÜR INDUSTRIELLE ZWECKE

DIL.NITRO NOVOC CARR
DILUANTS NITRO COV (DIRECTIVE 1999/13/CE) : 832,93 G/LITRE
NITROVERDÜNNUNG VOC (RICHTLINIE 1999/13/EG): 832,93 G/LITER

Diluant de qualité élevée composé de matières premières pures et avec un excellent pouvoir 
antibrouillard. Idéal pour la dilution de peintures et d’émaux à la nitro. Le produit permet une 
excellente détente du film en faisant ressortir la brillance de la peinture.

Diluant de bonne qualité composé de matières premières pures et avec un excellent pouvoir
antibrouillard. Idéal pour la dilution de peintures et d’émaux à la nitro. Le produit permet une 
excellente détente du film en faisant ressortir la brillance de la peinture.

Diluant nitro de haute qualité à évaporation moyenne-rapide. Le DILUANT NITRO NON-COV 
CARR ne contient pas de composés chlorés et/ou nocifs de la couche d’ozone. Le produit a 
été formulé dans le plein respect de la Directive 1999/13/CE, telle que modifiée, relative aux 
produits de carrosserie.

Hochwertige Verdünnung aus reinen Rohsto!en mit hervorragenden Anti-Nebel-Eigenschaften. Ideal 
zum Verdünnen von Farben und Lacken auf Nitrobasis. Das Produkt lässt sich sehr gut auftragen und 
bringt den Glanz des Lacks zur Geltung.

Qualitätsverdünnung aus reinen Rohsto!en mit hervorragenden Anti-Nebel-Eigenschaften. Ideal zum
Verdünnen von Farben und Lacken auf Nitrobasis. Das Produkt lässt sich sehr gut auftragen und 
bringt den Glanz des Lacks zur Geltung.

Hochwertige Nitroverdünnung mit mittelschneller Verdunstung. DIE NITROVERDÜNNUNG NO-VOC 
CARR enthält keine chlorierten und/oder ozonabbauenden Verbindungen. Das Produkt wurde in voller
Übereinstimmung mit der Richtlinie 1999/13/EG über Produkte der Fahrzeugreparaturlackierung in 
ihrer geänderten Fassung formuliert

SOLVANTS - DILUANTS ANTI-BUÉE NITRO À USAGE INDUSTRIEL 
LÖSUNGSMITTEL - NITRO-ANTIFOG-VERDÜNNER FÜR DEN INDUSTRIELLEN EINSATZ 
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SVERDIL® 902
SOLVANT POUR DÉGRAISSAGE COV (DIRECTIVE 1999/13/CE) : 729,00 G/LITRE 
ENTFETTUNGSLÖSEMITTEL VOC (RICHTLINIE 1999/13/EG): 729,00 G/LITER

SOLVENTE NO VOC
SOLVANT POUR LAVAGE COV (DIRECTIVE 1999/13/CE) : 827,00 g/litre 
WASCHLÖSUNGSMITTEL VOC (RICHTLINIE 1999/13/EG): 827,00 g/Liter

ECOPOWER 
SOLVANT HYDROSOLUBLE POUR L’ÉLIMINATION DES PEINTURES À BASE D’EAU
WASSERLÖSLICHES LÖSUNGSMITTEL ZUR ENTFERNUNG VON LACKEN
AUF WASSERBASIS

Solvant à évaporation rapide, mis au point pour les opérations de lavage à froid d’objets 
métalliques, de pièces mécaniques, etc. Ne contient pas de composants nocifs de la couche 
d’ozone. Le produit a été formulé dans le plein respect de la Directive 1999/13/CE, telle que 
modifiée relative aux produits de carrosserie.

Schnell verdampfendes Lösungsmittel, entwickelt für Kaltwaschvorgänge von Metallprodukten, 
mechanischen Teilen usw. Enthält keine ozonabbauenden Bestandteile. Das Produkt wurde in voller 
Übereinstimmung mit der Richtlinie 1999/13/EG über Produkte der Fahrzeugreparaturlackierung in 
ihrer geänderten Fassung formuliert.

Le SVERDIL 902 est un solvant à évaporation rapide, mis au point pour les opérations de dégraissage et de
lavage à froid d’objets métalliques, de pièces mécaniques, etc. Le SVERDIL 902 ne contient pas de composants 
nocifs de la couche d’ozone. Il peut être utilisé dans des barquettes à immersion, par pulvérisation au pinceau 
ou par d’autres méthodes similaires. Nettoie des huiles et des graisses. N’a!ecte pas la peinture.

Produit idéal pour le nettoyage de tous les types de pistolets de pulvérisation, base de solvant 
soluble dans

SVERDIL 902 ist ein schnell verdampfendes Lösungsmittel, das für die Entfettung und Kaltwäsche von
Metallprodukten, mechanischen Teilen usw. entwickelt wurde. SVERDIL 902 enthält keine ozonabbauenden
Bestandteile. Es kann in Tauchschalen, durch Besprühen mit einem Pinsel oder durch andere ähnliche
Methoden verwendet werden. Reinigt Öle und Fette. Der Lack wird nicht angegri!en.

Ideales Produkt für die Reinigung aller Arten von Spritzpistolen, auf wasserlöslicher Lösungsmittelbasis 
zur Entfernung von Lacken auf Wasserbasis.

SOLVANTS - SOLVANTS POUR LE LAVAGE - ET DÉGRAISSANT 
LÖSUNGSMITTEL - LÖSEMITTEL ZUM WASCHEN - UND ENTFETTEN
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SVERDIL® 794
DILUANT ACRYLIQUE 
ACRYL VERDÜNNER

SVERDIL® 798
DILUANT ACRYLIQUE
ACRYL VERDÜNNER

Diluant composé de matières premières pures idéal pour la dilution des peintures polyacryliques 
- polyuréthanes et acryliques. Évaporation moyenne. Idéal pour toutes les saisons.

Diluant composé de matières premières pures idéal pour la dilution des peintures polyacryliques 
- polyuréthanes et acryliques. Évaporation lente. Même au four jusqu’à 180°.

Verdünner aus reinen Rohstoffen ideal zum Verdünnen von Polyacryl - Polyurethan- und Acrylfarben. 
Mittlere Verdunstung. Ideal für alle Jahreszeiten.

Verdünner aus reinen Rohstoffen ideal zum Verdünnen von Polyacryl - Polyurethan- und Acrylfarben. 
Langsame Verdunstung. Auch im Backofen bis 180°.

SOLVANTS - AMINCISSANTS CORPORELS DE HAUTE TECHNOLOGIE 
LÖSUNGSMITTEL - HOCHTECHNOLOGISCHE KÖRPERVERDÜNNER
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ANTISILICONE
ANTISILICONE      VOC (Direttiva 1999/13/CE): 804,00 g/litro

ANTISILIKON       VOC (Direttiva 1999/13/CE): 804,00 g/litro

RITARDANTE
ADDITIF RETARDATEUR
RETARDIERENDER ZUSATZSTOFF

L’antisilicone est un solvant à moyenne évaporation, préparé pour les opérations de lavage à 
froid de produits métalliques, de pièces métalliques, etc. Utilisation : l’antisilicone peut être utilisé 
dans un plateau d’immersion, par pulvérisation avec une brosse ou avec d’autres methodes 
similaires. En utilisation, toutes les precautions normales adoptées pour les substances facilement 
inflammables seront respectées.

Mélange de solvants à haut point d’ébullition à évaporation lente à utiliser en complément 
des diluants nitro, acryliques, polyuréthanes, électrostatiques, époxydes normaux afin de ralentir 
considérablement l’évaporation et ce tant pour une meilleure détente de l’émail que pour éviter 
des phénomènes de voile, de peau d’orange, de ponçage, pour augmenter le temps ouvert 
et la détente des peintures au solvant pendant les périodes les plus chaudes et pour faciliter 
l’exécution des travaux les plus exigeants. La caractéristique unique de ce produit est d’avoir une 
valeur de COV qui permet son utilisation dans les produits soumis à la directive 1999/13/CE, car 
elle n’augmente pas la teneur totale en substances organiques volatiles (limite maximale 550 g/l).

Antisilicone ist ein verdampfendes lösungsmittel, für kaltwascharbeiten von metallischen produkten, 
metallischen teilen usw. Anwendung: das antisilicone kann in einem waschbecken, durch aufsprühen 
mit einem pinsel oder mit anderen ähnlichen verfahren verwendet werden. Bei verwendung sollten 
alle normalen vorsichtsmassnahmen für leicht entzündliche stoffe beachtet werden.

Mischung aus hochsiedenden, langsam verdampfenden Lösemitteln, zu verwenden zusätzlich 
zu den normalen Nitro-, Acryl-, Polyurethan-, elektrostatischen und Epoxid-Verdünnern, um die 
Verdunstung erheblich zu verlangsamen, sowohl um die Verteilung des Lacks zu verbessern als auch 
um Schleierbildung, Orangenhaut-E!ekt und Punktbildung zu vermeiden, um die o!ene Zeit und die 
Verteilung von lösemittelhaltigen Lacken bei heißem Wetter zu verlängern und um die Ausführung der 
anspruchsvollsten Arbeiten zu erleichtern. Das Besondere an diesem Produkt ist, dass es einen VOC-
Wert hat, der eine Verwendung in Produkten im Sinne der Richtlinie 1999/13/EG ermöglicht, da es 
den Gesamtgehalt an flüchtigen organischen Sto!en nicht erhöht (Höchstgrenze 550 g/l).

SOLVANTS - SPÉCIAL 
LÖSUNGSMITTEL - BESONDERE
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Diluant nitro antibrouillard à faible toxicité, formulé avec des matières premières pures. Idéal 
pour la dilution de peintures et d’émaux à la nitro à évaporation rapide et indiqué pour le 
nettoyage d’outils de peinture.  

Information pour le consommateur : eco-sverdil r4 est composé de matières premières pures sélectionnées 
afin de garantir une qualité constante et élevée. Il a un fort pouvoir solvant, une excellente action anti-buée 
et une évaporation progressive pour concilier un séchage rapide avec une bonne distension. C’est un diluant 
spécial, aussi excellent pour les peintures nitro-synthétiques, synthétiques, vinyle, chlorocaoutchouc, époxy. 
Conseils d’utilisation : pour diluer les produits de peinture (nitro, synthetique) ajouter eco-sverdil r4 jusqu’a 
obtenir la viscosite souhaitee. Pour nettoyer les outils de travail (brosses, pistolets, etc.) : Bien laver avec le 
diluant jusqu’à élimination de la peinture.

Nebelarme Nitroverdünnung mit geringer Toxizität, formuliert mit reinen Rohsto!en. Ideal 
zum Verdünnen von schnell verdunstenden Nitrofarben und -lacken sowie zum Reinigen von 
Lackierwerkzeugen.

Information für den verbraucher: eco-sverdil r4 besteht aus reinen rohstoffen, die ausgewählt wurden, um 
eine konstante und hohe qualität zu garantieren. Es hat eine starke lösungskraft, eine ausgezeichnete anti-
beschlag-wirkung und eine schnelle verdampfung, um ein schnelles trocknen zu gewährleisten. Es ist ein 
spezieller verdünner, auch ausgezeichnet für nitro-synthetische, synthetische, vinyl, chlorocaucciu ‘, epoxy-farben. 
Anwendungsempfehlungen: zum verdünnen von lackprodukten (nitro, synthetik) eco-sverdil r4 hinzufügen, bis die 
gewünschte viskosität erreicht wird. Zur reinigung der arbeitswerkzeuge (bürsten, pistole usw.): Mit dem verdünner 
gut waschen, bis die farbe beseitigt wurde.

ECOSVERDIL R4
ECO-SVERDIL R4
ECO-SVERDIL R4

ECOSVERDIL R6
DILUANT NITRO ANTIBROUILLARD - EXEMPT DE CHLORURES
NEBELARME NITROVERDÜNNUNG - CHLORFREI

SOLVANTS - DILUANTS ÉCOLOGIQUES À FAIBLE TOXICITÉ 
LÖSUNGSMITTE - UMWELTFREUNDLICHE LINIENVERDÜNNER MIT NIEDRIGER TOXIZITÄT 
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Solvant de lavage pour équipements et aérographes à utiliser par immersion, chi!on, pinceau, etc. 
Idéal pour les peintures à l’eau.

Ecosverdil r8 est formulé avec des matières premières de la plus haute qualité. Pour sa polyvalence 
particulière, il convient à la dilution d’une large gamme de peintures et émaux tels que les 
bases acrylique, polyuréthane, époxy, alkyle, nitro, nitro-synthétique, synthétique et antisalissure. 
Sa formulation particulière permet une évaporation lente et progressive qui garantit une grande 
brillance et un effet antibuée efficace.

Waschlösung für Geräte und Airbrushgeräte zur Verwendung durch Tauchen, Wischen, Bürsten usw. 
Ideal für Lacke auf Wasserbasis.

Ecosverdil r8 wird mit rohstoffen höchster qualität hergestellt. Durch seine besondere vielseitigkeit ist 
es geeignet für die verdünnung einer großen palette von farben und emailen wie acryl, polyurethan, 
epoxy, alkyl, nitro, nitro-synthetische, synthetische und antifouling-grundlagen. Seine besondere 
rezeptur ermöglicht eine langsam und stufenlose verdampfung, die hohe brillanz und effektive anti-
beschlag-wirkung garantiert.

ECOSVERDIL R8
ECOSVERDIL R8
ECOSVERDIL R8

ECOSVERDIL WTR
SOLVANT DE LAVAGE
WASCHLÖSUNG

SOLVANTS - DILUANTS ÉCOLOGIQUES À FAIBLE TOXICITÉ 
LÖSUNGSMITTE - UMWELTFREUNDLICHE LINIENVERDÜNNER MIT NIEDRIGER TOXIZITÄT 
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SVERDIL® 743
SVERDIL 743
SVERDIL 743

SVERDIL® 770
DILUANT ÉPOXY
EPOXIDVERDÜNNER

Le diluant est compose de matieres premieres de qualite selectionnees avec soin afin de garantir 
une constance de qualite au consommateur. Il est équipé d’une bonne puissance de coupe et est 
capable de contribuer à une bonne expansion du produit de peinture. Il est utilisé pour diluer 
les peintures composées de résines acryliques. Évaporation standard, idéale pour chaque saison.

Formulation optimale pour la dilution des bases époxy, des finitions époxy brillantes ou opaques 
et pour le nettoyage des pistolets, brosses et tous les outils avec des résidus de peinture. 
Ce produit, composé de matières premières hautement sélectionnées, est caractérisé pour 
ses remarquables propriétés de solvant et pour une réduction équilibrée de la viscosité qui 
garantissent une distension et une brillance extraordinaires du film de peinture.

Der verdünner besteht aus sorgfältig ausgewählten hochwertigen rohstoffen, um dem verbraucher 
eine konstante qualität zu garantieren. Sie ist mit guter schneidekraft ausgestattet und kann zu einer 
guten erweiterung des lackierprodukts beitragen. Es wird zum verdünnen von farben aus acrylharzen 
verwendet. Standardverdampfung, ideal für jede jahreszeit.

Optimale formulierung zur verdünnung von epoxy-basis, glänzend oder opakem epoxy-finish und 
zur reinigung von pistole, bürsten und alle werkzeuge mit farbrückständen. Dieses produkt aus hoch 
ausgewählten rohstoffen zeichnet sich durch seine bemerkenswerte lösungseigenschaften und durch 
eine ausgewogene viskositätsreduzierung aus, die eine aussergewöhnliche dichtung und brillanz des 
lackfilms garantieren.

SOLVANTS - DILUANTS ACRYLIQUES ET ÉPOXY
LÖSUNGSMITTE - ACRYL- UND EPOXIDVERDÜNNER 
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SVERDIL® 785
THINNER POLYUREHANE
POLYURETHAN VERDÜNNER

SVERDIL® 787
DILUANT POLYURÉTHANE LENT
LANGSAM VERDÜNNER AUS POLYURETHAN

SVERDIL® 781
DILUANT POLYURÉTHANE MOYEN
MITTLERE POLYURETHAN VERDÜNNER

Le diluant polyuréthane universel sverdil 785 est formulé avec des matières premières pures 
hautement sélectionnées et caractérisé par un temps de séchage moyen. Le séchage peut être 
effectué à l’air et au four. Le produit est idéal pour la dilution des peintures polyuréthane dans le 
secteur de la carrosserie, dans le secteur de la peinture du métal et du bois en général. Il donne 
des caractéristiques de distension et de brillance à la peinture sans points ou cratères.

Diluant à évaporation moyennement lente, adapté pour diluer les peintures polyuréthanes et 
polyacryliques. Bonne expansion de la peinture.

Diluant à évaporation moyenne, adapté pour diluer les peintures polyuréthanes et polyacryliques. 
Bonne expansion de la peinture.

Der universelle polyurethan-verdünner sverdil 785 wird mit hoch ausgewählten reinen rohstoffen 
formuliert und durch eine mittlere trocknungszeit gekennzeichnet. Das trocknen kann sowohl an 
der luft als auch im ofen erfolgen. Das produkt ist ideal zur verdünnung von polyurethanfarben im 
karosseriebereich, im allgemeinen bereich metall- und holzlackierungen. Es gibt die farbaufbreitung 
und brillanzeigenschaften, ohne teile, punkte oder krater.

Verdünner mit mittellangsamer Verdunstung, geeignet zum Verdünnen von Polyurethan- und 
Polyacrylfarben. Gute Ausdehnung der Farbe.

Verdünner mit mittlerer Verdunstung, geeignet zum Verdünnen von Polyurethan- und Polyacrylfarben. 
Gute Ausdehnung der Farbe.

SOLVANTS - DILUANTS POLYURÉTHANE
LÖSUNGSMITTE - POLYURETHAN-VERDÜNNER
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ACETONE PURO
ACETONE 
ACETON

SMAK DOLL K2
SMACKDOLL K2
SMACKDOLL K2

ALCOOL ETILICO DEN. 94%
ALCOOL DENATURATO
DENATURED ALCOHOL

PETROLIO LAMPANTE
PÉTROLE LAMPANT
PETROLEUM

Produit à base de solvant, spécifique pour enlever les taches de graisse comme l’huile, la graisse et beaucoup d’autres saletés 
des tissus, des sièges, des revêtements, des canapés, des tapis et des vêtements. Le detachant agit sans laisser de rayures. 
Appliquer sur la tache de maniere uniforme, eventuellement agir en frottant en cas de taches particulierement tenaces. 
Laissez le produit sécher. Lavez ensuite avec du savon et de l’eau chaude ou utilisez la machine à laver pour enlever les 
taches de boissons telles que café, chocolat, rouge à lèvres ect. Ne pas utiliser sur des tissus imperméables. Il est conseillé de 
toujours essayer d’abord le produit sur une partie cachée. Aussi excellent comme dégraissant industriel.

L’alcool etilico 94° è utilizzato per la pulizia in genere, per allungare vernici a spirito oppure per sciogliere la gomma lacca 
utilizzata dai restauratori. Il prodotto può essere utilizzato tale e quale o diluito in acqua a secondo delle necessità di pulizia 
e disinfezioni delle superfici da trattare. La velocità di evaporazione del prodotto è medio alta.  Per le sue caratteristiche di 
purezza il prodotto è stabile e non si deteriora.

Mélange d’hydrocarbures obtenus par distillation de fractions pétrolières, il est utilisé pour l’éclairage, pour des usages
domestiques, comme dégraissant de surface et est un excellent solvant pour les cires et comme détachant en particulier
pour éliminer les taches de goudron. C’est aussi un excellent diluant pour les produits anti-xylophages.

Solvant pour peintures, laques, adhésifs et résines acetyl et ethyl cellulose, colophonie et   ses esters, résines naturelles et 
synthétiques, etc. Également utilisé dans l’industrie du cellulode, en pharmaceutique, en cosmétique, dans l’industrie de 
l’ameublement comme solvant pour les colorants, peintures polyester, peintures nitro et pour le lavage d’articles et de 
matériel de peinture. Sa miscibilité dans l’eau permet la composition pratique de mélanges appropriés au nettoyage de 
diverses surfaces : verres, métaux et plastiques résistants. C’est un solvant inflammable à évaporation rapide. Soyez prudent 
lors de l’utilisation de matériaux en plastique et/ou en caoutchouc car il a une action de dissolution ou de gonflage sur les 
différents caoutchoucs utilisés. Transparent, incolore.

Produkt auf lösemittelbasis, speziell zum entfernen von fettfecken wie öl, fett und vielen anderen schmutzarten von gewebe, 
sitzen, polster, sofas, teppich und kleidung. Der fleckenentferner wirkt, ohne streifen zu verlassen. Gleichmässig auf den fleck 
auftragen, bei besonders stärksten flecken eventuell durch reiben handeln. Lassen sie das produkt trocknen. Dann mit seife und 
warmem wasser waschen oder die waschmaschine verwenden, um flecken von getränken wie kaffee, schokolade, lippenstift ect zu 
entfernen. Nicht auf wasserdichten stoffen verwenden. Es ist ratsam, das produkt zuerst an einem versteckten teil auszuprobieren. 
Auch ausgezeichnet als industrieller entfetter.

The ethyl alcohol 94 ° is used for the cleaning in general, to stretch spirit varnishes or to dissolve the shellac used by restorers. The 
product can be used natural or diluted in water according to the need for cleaning and disinfection of the surfaces to be treated. 
Its evaporation speed is medium to high. For its purity features the product is stable and does not deteriorate.

Ein Gemisch von Kohlenwassersto!en, das aus der Destillation von Erdölfraktionen gewonnen wird. Es wird für Beleuchtungs- und
Haushaltszwecke sowie als Oberflächenentfetter verwendet und ist ein ausgezeichnetes Lösungsmittel für Wachse und als
Fleckenentferner, insbesondere zur Entfernung von Teerflecken. Es ist auch ein ausgezeichneter Verdünner für Anti-Wurmmittel.

Lösungsmittel für farben, lacke, klebstoffe und harze acetyl und ethylzellulose, kolofon und seine ester, natürliche und kunststoffe 
usw. Auch verwendet in der zelluloidindustrie, in der pharmazeutik, in der kosmetik, in der möbelindustrie als lösungsmittel für 
farbstoffe, polyesterfarben, nitrofarben und zum waschen von artikeln und lackiergeräten. Die mischbarkeit mit wasser ermöglicht 
die praktische zusammensetzung von gemischen, die zur reinigung verschiedener oberflächen geeignet sind: gläser, metalle und 
widerstandsfähige kunststoffe. Es ist ein entzündbares lösungsmittel mit schneller verdampfung. Seien sie vorsichtig bei der 
verwendung von kunststoff- und/oder gummi-materialien, da diese bei   verschiedenen gummiverwendungen eine lösungs- oder 
aufblasungswirkung hat. Klar, farblose, mit charakteristischem geruch.

SOLVANTS - DIVERS PRODUITS 
LÖSUNGSMITTE - VERSCHIEDENE PRODUKTE
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12pz. 12pz. 1pz.4pz.

6pz. 1pz.

20 lt

14 lt

750 ml400 ml 4 lt

750ml 

SVERNIDOLL 63
DÉCAPANT DE PEINTURE EXTRA FORT POLYVALENT 
EXTRA STARKER MEHRZWECKABBEIZER

DYNAMITT PAS
DÉCAPANT DE PEINTURE UNIVERSEL - BIODÉGRADABLE À PLUS DE 90 %
UNIVERSAL-ABBEIZER - ZU ÜBER 90 % BIOLOGISCH ABBAUBAR

Le DYNAMITT PAS est un dОcapant de peinture en pЙte prРt И l’emploi pour tous les types de 
peintures et d’Оmaux, avec une biodОgradabilitО supОrieure И 90 %. Ne contient pas de chlorure 
de mОthylПne. Le DYNAMITT PAS ne coule pas, il peut Рtre utilisО pour l’intОrieur et l’extОrieur 
et sur n’importe quelle surface : fer, bois, mur et fibre de verre. Il peut Рtre utilisО pour les coques 
des bateaux pour enlever les peintures anti-salissure car il n’endommage pas la fibre de fibre de verre.

Décapant de peinture semi-fluide extra fort, adapté pour tous les types de peintures. Applicable à la 
spatule/brosse sur métal, bois et murs muraux. Ne contient pas de chlorure de méthylène.

DYNAMITT PAS ist eine gebrauchsfertige Abbeizpaste für alle Arten von Farben und Lacken mit einer 
biologischen Abbaubarkeit von über 90 %. EnthКlt kein Methylenchlorid. DYNAMITT PAS lКuft nicht ab, 
kann im Innen- und AuІenbereich und auf allen OberflКchen verwendet werden: Eisen, Holz, Wand und 
Glasfaser. Er kann für Bootsrümpfe verwendet werden, um Antifouling-Anstriche zu entfernen, da er das 
Glasfasergewebe nicht beschКdigt.

Extra starkes, halbflüssiges Abbeizmittel, geeignet für alle Arten von Lacken. Kann mit Spachtel/Bürste auf 
Metall, Holz und Wandflächen aufgetragen werden. Enthält kein Methylenchlorid.

SOLVANTS -  DÉCAPANT SANS CHLORURE DE MÉTHYLÈNE 
LÖSUNGSMITTE - LACKENTFERNER OHNE METHYLENCHLORID 
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